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De regering heeft dit wetsontwerp op 15 juni 2026 
ingediend.

Le gouvernement a déposé ce projet de loi le 
15 juin 2026.

De “goedkeuring tot drukken” werd op 15 juni 2026 
door de Kamer ontvangen.

Le “bon à tirer” a été reçu à la Chambre le 15 juin 2026.
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RÉSUMÉ

Cette loi “Coûts réduits II” ne se limite pas à suppri-
mer certains droits et taxes de moindre importance. Elle 
vise également à réaliser des simplifications adminis-
tratives supplémentaires en réduisant les formalités et 
en luttant contre ce que l’on appelle le “gold plating” 
réglementaire.

Concrètement, cette loi prévoit:

1. La suppression de l’annexe au bail. 

2. L’extension des possibilités offertes par l’eBox. 

3. Suppression de l’obligation de la tenue de carnets 
de reçus et celle d’un livre journal de recettes

4. La suppression des droits d’accise sur le café 
et le thé. 

5. La suppression du désavantage fiscal lié aux dons 
effectués à des organismes caritatifs, tant en matière 
d’accises que de taxe sur les emballages. 

6. La simplification des règles applicables aux 
services bancaires et d’investissement. 

7. Le relèvement du seuil du régime particulier de 
franchise de TVA pour les petites entreprises.

SAMENVATTING

Deze wet lagere kosten schrapt niet alleen enkele 
kleinere rechten en taksen. Ze beoogt eveneens bij-
komende administratieve vereenvoudigingen te rea-
liseren door het schrappen van formalisme en zgn. 
goldplating tegen te gaan.

Concreet doet deze  Wet Lagere Kosten II het 
volgende: 

1. Het afschaffen van de huurbijlage 

2. Het uitbreiden van de eBox mogelijkheden 

3. Het afschaffen van het dagontvangstenboek 

4. Het afschaffen van de accijnzen op koffie en thee  

5. Het afschaffen van het fiscaal nadeel bij schen-
kingen aan liefdadigheidsinstellingen in zowel de 
accijnzen als bij de verpakkingsheffing 

6. Het vereenvoudigen van de regels voor bank- en 
beleggingsdiensten 

7. Het verhogen van de bijzondere btw-vrijstellings-
drempel voor kleine ondernemingen
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EXPOSÉ DES MOTIFS

Mesdames, Messieurs,

COMMENTAIRE DES ARTICLES

TITRE 1ER

Disposition Générale

Article 1er

Conformément à l’article 83 de la Constitution, le 
présent article précise que cette loi règle une matière 
visée à l’article 74 de la Constitution.

TITRE 2

Modifications relatives  
aux impôts sur les revenus

CHAPITRE 1ER

Suppression de l’annexe  
à la déclaration concernant  

les informations relatives au baux

Articles 2 à 5

Les trois articles de ce chapitre visent à abroger un 
mécanisme mis en place par la loi du 28 décembre 
2023 portant des dispositions fiscales diverses et ayant 
pour but d’identifier les propriétaires devant faire l’objet 
d’une taxation de leurs revenus immobiliers, basée sur 
les loyers réellement perçus. Cela est le cas lorsque le 
locataire affecte le bien loué à une activité professionnelle.

L’article 53 CIR 92 avait alors été complété par un 33° 
prévoyant que le loyer et les avantages locatifs attribués 
ainsi que les indemnités et avantages attribués en vertu 
d’un droit de superficie, d’un droit d’emphytéose ou 
d’un autre droit réel d’usage sur un bien immobilier ne 
constituaient pas un frais professionnel dans deux cas:

— dans l’hypothèse du non-respect d’une obligation de 
déclaration qui était elle-même parallèlement introduite 
dans l’articlecle 307, § 2/2, du CIR 92;

MEMORIE VAN TOELICHTING

Dames en Heren,

TOELICHTING BIJ DE ARTIKELEN

TITEL 1

Algemene Bepaling

Artikel 1

Overeenkomstig artikel 83 van de Grondwet, bepaalt 
dit artikel dat de wet een door artikel 74 van de Grondwet 
beoogde aangelegenheid regelt.

TITEL 2

Wijzigingen met betrekking tot  
de inkomstenbelastingen

HOOFDSTUK 1

Afschaffing van de bijlage 
 bij de aangifte betreffende de informatie  

over huurovereenkomsten

Artikelen 2 tot 5

De drie artikelen van dit hoofdstuk beogen de af-
schaffing van een mechanisme dat werd ingevoerd 
bij de wet van 28 december 2023 houdende diverse 
fiscale bepalingen. Dit mechanisme had tot doel de 
eigenaars te identificeren die belast moeten worden 
op hun werkelijke huurinkomsten. Dit is van toepassing 
wanneer de huurder het gehuurde goed aanwendt voor 
een beroepsactiviteit.

Artikel 53 van het WIB 92 werd toen aangevuld met 
een 33°, waarin werd bepaald dat de huur en de toe-
gekende huurvoordelen, evenals de vergoedingen en 
voordelen toegekend op basis van een recht van opstal, 
een erfpachtrecht of een ander zakelijk gebruiksrecht 
op een onroerend goed, geen beroepskosten uitmaken 
in twee gevallen:

— in de hypothese van het niet-naleven van een 
aangifteverplichting die parallel werd ingevoerd in arti-
kel 307, § 2/2, van het WIB 92;
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— lorsque le bail était enregistré gratuitement.

Cette obligation de déclaration annexée à la décla-
ration annuelle a eu pour effet d’alourdir de manière 
substantielle les charges administratives pesant sur 
les locataires et pouvait de plus les mettre dans une 
situation inconfortable.

En effet, le locataire qui a pour obligation de réaliser 
cette déclaration est contraint d’obtenir des informations 
relatives au propriétaire du bien que ce dernier peut 
potentiellement refuser de fournir de manière spontanée.

Or, dans cette situation, c’est le locataire qui se trouve 
principalement pénalisé vu que la déduction des frais 
professionnels lui est alors refusée.

Afin de réduire la charge administrative des locataires 
affectant un bien à un usage professionnel ou à tout le 
moins de la ramener à ce qu’elle était avant l’adoption 
de la loi du 28 décembre 2023 précitée, l’obligation de 
déclaration est supprimée ainsi que les conséquences 
qui y étaient attachées, comme le refus de déduction 
des frais professionnels.

À terme, une adaptation de la plateforme “MyRent” du 
SPF Finances devrait permettre d’exercer un contrôle adé-
quat sur la déclaration des revenus locatifs imposables.

L’alinéa 3 de l’article 194octies est adapté afin de viser 
l’article 53, 33°, dans son entièreté et plus uniquement 
le point b).

L’article 5 règle l’entrée en vigueur des articles 2 à 4.

La remarque formulée par le Conseil d’État dans son 
avis 79.182/2-3, a été suivie. L’historique de l’article 53, 
33°, du Code des impôts sur les revenus 1992 a été 
adapté.

CHAPITRE 2

Extension des possibilités  
de transmission par la voie électronique  
des communications du SPF Finances

Art. 6

La loi du 27 février 2019 relative à l’échange élec-
tronique de messages par le biais de l’eBox (ci-après 
dénommée Loi eBox) crée un cadre légal pour l’échange 
électronique de messages entre instances publiques 

– wanneer de huurovereenkomst gratis werd 
geregistreerd.

Deze aangifteverplichting, bijgevoegd aan de jaarlijkse 
aangifte, heeft geleid tot een aanzienlijke toename van 
de administratieve lasten voor huurders en kon hen 
bovendien in een ongemakkelijke positie brengen.

Inderdaad, de huurder die verplicht is deze aangifte 
te doen, wordt ertoe gedwongen informatie te verkrijgen 
over de eigenaar van het pand, terwijl die laatste deze 
gegevens mogelijk kan weigeren spontaan te verstrekken.

In deze situatie is het de huurder die voornamelijk 
wordt benadeeld, aangezien de aftrek van beroepskosten 
hem dan wordt geweigerd.

Om de administratieve lasten voor huurders die een 
goed aanwenden voor beroepsgebruik te verminderen, 
of minstens terug te brengen tot het niveau van vóór de 
inwerkingtreding van de wet van 28 december 2023, 
wordt de aangifteverplichting afgeschaft, evenals de 
daaraan verbonden gevolgen zoals de weigering van 
de aftrek van beroepskosten.

Op termijn moet een aanpassing van het platform 
“MyRent” van de FOD Financiën het mogelijk maken 
een adequate controle uit te oefenen op de aangifte 
van belastbare huurinkomsten.

Het derde lid van artikel 194octies wordt aangepast 
zodat het voortaan artikel 53, 33°, in zijn geheel viseert 
en niet langer uitsluitend punt b).

Artikel 5 regelt de inwerkingtreding van de artikelen 2 
tot 4.

De opmerking van de Raad van State in advies 
79.182/2-3 werd gevolgd. De historiek van artikel 53, 
33°, van het Wetboek van de inkomstenbelastingen 
1992 werd aangepast.

HOOFDSTUK 2

Uitbreiding van de mogelijkheden  
voor elektronische verzending  

van mededelingen door de FOD Financiën

Art. 6

De wet van 27 februari 2019 inzake de elektronische 
uitwisseling van berichten via de eBox (hierna genoemd 
eBox Wet) schept een wettelijk kader voor de elektroni-
sche uitwisseling van berichten tussen openbare instanties 
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(utilisateurs) et personnes physiques, entreprises ou 
autres instances publiques. Conformément à l’article 7 
de la loi eBox précitée, l’échange électronique de mes-
sages via l’eBox produit les mêmes effets juridiques que 
l’échange sur supports papiers.

Ce cadre juridique s’applique à toutes les communi-
cations du SPF Finances.

Si l’eBox a jusqu’à présent uniquement été utilisé pour 
la mise à disposition électronique des avertissements-ex-
traits de rôle et des propositions de déclaration simplifiée 
en matière d’impôts sur les revenus, le SPF Finances 
entend maintenant franchir une nouvelle étape en utili-
sant l’eBox pour l’envoi de nouvelles communications 
vers des titulaires d’une eBox.

L’article 302 du Code des impôts sur les revenus 1992 
(ci-après CIR92) n’a donc plus de raison d’être et est 
par conséquent abrogé.

La remarque formulée par le Conseil d’État dans 
son avis 79.182/2-3, au point 1.2.2., n’a pas été suivie.

Depuis l’adoption de la Loi eBox, le cadre juridique 
applicable à l’échange électronique de messages a 
évolué de manière significative, notamment avec l’arrêté 
royal du 25 décembre 2023 portant exécution des ar-
ticles 6, alinéas 4 et 5, et 13 de la loi du 27 février 2019 
relative à l’échange électronique de messages par le 
biais de l’eBox. Cet arrêté royal précise les modalités 
d’utilisation de l’eBox (disponibilité des message, rappels 
de messages non lus, effets juridiques) ainsi que les 
conditions de désactivation des eBoxes non utilisées 
pour personnes physiques. Les règles applicables aux 
titulaires d’un numéro d’entreprise sont entrées en vi-
gueur le 11 février 2024.

Il convient également de relever que le Conseil des 
ministres a, le 20 mars 2026, approuvé des adaptations 
supplémentaires des modalités d’utilisation de l’eBox 
pour personnes physiques, notamment en matière d’en-
voi et de suivi des messages. Ces mesures entreront 
en vigueur le 1er juin 2026, date à laquelle les services 
publics qui envoient au moins 20.000 messages par an 
seront tenus d’utiliser l’eBox.

Ces évolutions démontrent que le cadre eBox est 
désormais pleinement opérationnel, structuré et appelé 
à devenir le canal privilégié de communication entre les 
autorités publiques et les citoyens ou entreprises.

Dans ce contexte, le SPF Finances, en tant qu’utili-
sateur de l’eBox (voir article 2, 1° de la Loi eBox), a pu 

(gebruikers) en natuurlijke personen, ondernemingen en 
andere openbare instanties. Overeenkomstig artikel 7 
van de hierboven vermelde eBox-wet brengt de elektro-
nische uitwisseling van berichten via de eBox dezelfde 
rechtsgevolgen als de uitwisseling op papieren dragers.

Dit juridische kader is van toepassing op alle mede-
delingen van de FOD Financiën.

Tot nu toe werd de eBox uitsluitend gebruikt voor de 
elektronische terbeschikkingstelling van de aanslagbil-
jetten en de voorstellen van vereenvoudigde aangifte 
inzake inkomstenbelastingen. De FOD Financiën wil nu 
een nieuwe stap zetten door de eBox ook te gebruiken 
voor de verzending van nieuwe mededelingen naar 
bepaalde houders van een eBox.

Artikel 302 van het Wetboek van de inkomstenbe-
lastingen 1992 heeft dus geen bestaansreden meer en 
wordt bijgevolg opgeheven.

De opmerking van de Raad van State in advies 
79.182/2-3, in punt 1.2.2. werd niet gevolgd.

Sinds de goedkeuring van de eBox Wet is het juri-
dische kader voor elektronische berichtenuitwisseling 
aanzienlijk geëvolueerd, met name door het koninklijk 
besluit van 25 december 2023 tot uitvoering van de 
artikelen 6, vierde en vijfde lid, en 13 van de wet van 
27 februari 2019 inzake elektronische uitwisseling van 
berichten via de eBox. Dit koninklijk besluit verduidelijkt 
de gebruiksvoorwaarden van de eBox (beschikbaarheid 
van berichten, herinneringen voor ongelezen berichten, 
rechtsgevolgen), evenals de voorwaarden voor de de-
activering van niet-gebruikte eBoxen voor natuurlijke 
personen. De regels die van toepassing zijn op houders 
van een ondernemingsnummer zijn in werking getreden 
op 11 februari 2024.

Er dient ook te worden opgemerkt dat de Ministerraad 
op 20 maart 2026 bijkomende aanpassingen van de ge-
bruiksmodaliteiten van de eBox voor natuurlijke personen 
heeft goedgekeurd, met name inzake het verzenden en 
opvolgen van berichten. Deze maatregelen treden in 
werking op 1 juni 2026, datum waarop overheidsdien-
sten die jaarlijks ten minste 20.000 berichten versturen 
verplicht zullen zijn de eBox te gebruiken.

Deze ontwikkelingen tonen aan dat het eBox-kader 
thans volledig operationeel en gestructureerd is, en 
dat het bestemd is om het voorkeurskanaal te worden 
voor communicatie tussen de overheden en burgers of 
ondernemingen.

In deze context heeft de FOD Financiën, als gebruiker 
van de eBox (zie artikel 2, 1° van de eBox-wet), kunnen 
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constater que la réglementation spécifique élaborée 
antérieurement, à savoir la loi du 12 mai 2024 relative 
à la digitalisation des relations entre le Service public 
fédéral Finances, les citoyens, les entreprises, les per-
sonnes morales et certains tiers et portant abrogation 
de la loi du 26 janvier 2021 relative à la dématérialisation 
des relations entre le Service public fédéral Finances, 
les citoyens, les personnes morales et certains tiers et 
modifiant divers codes et lois fiscales (ci-après Loi Digilex 
bis), n’est plus adaptée. Elle fera dès lors l’objet d’une 
refonte complète: si certaines adaptations de terminolo-
gie seront conservées, les dispositions centrales seront 
quant à elles abrogées afin d’assurer la cohérence et la 
simplification du cadre juridique applicable en matière 
d’échange électronique de messages. L’abrogation de 
l’article 302, CIR92 a donc été maintenue.

En effet, la Loi eBox complétée par ses arrêtés d’exécu-
tion constitue aujourd’hui le cadre de droit commun pour 
l’échange électronique de messages avec les citoyens, 
les entreprises, les personnes morales et certains tiers. 
Le maintien de dispositions parallèles ou redondantes 
ne se justifie dès lors plus.

La remarque formulée par le Conseil d’État dans 
son avis 79.182/2-3, au point 2, a par contre été suivie. 
L’historique de l’article 302, du Code des impôts sur les 
revenus 1992 a été adapté.

Art. 7

Afin d’éviter le maintien dans l’ordonnancement juri-
dique d’une disposition d’abrogation devenue sans objet, 
l’article 8 de la loi du 12 mai 2024 visant à digitaliser 
les relations entre le Service public fédéral Finances, 
les citoyens, les entreprises, les personnes morales et 
certains tiers et abrogeant la loi du 26 janvier 2021 sur 
la dématérialisation des relations entre le Service public 
fédéral Finances, les citoyens, personnes morales et 
certains tiers est également abrogé.

vaststellen dat de eerder uitgewerkte specifieke regel-
geving, namelijk de wet van 12 mei 2024 tot digitalisatie 
van de relaties tussen de Federale Overheidsdienst 
Financiën, de burgers, de bedrijven, de rechtsperso-
nen en bepaalde derden en tot opheffing van de wet 
van 26 januari 2021 betreffende de dematerialisatie 
van de relaties tussen de Federale Overheidsdienst 
Financiën, de burgers, rechtspersonen en bepaalde 
derden en tot wijziging van diverse fiscale wetboeken 
en wetten (hierna: Digilex bis-wet), niet meer aangepast 
wordt. Deze zal bijgevolg het voorwerp uitmaken van 
een volledige herziening: hoewel sommige terminologi-
sche aanpassingen behouden zullen blijven, zullen de 
kernbepalingen worden opgeheven om de coherentie 
en de vereenvoudiging van het juridische kader inzake 
elektronische berichtenuitwisseling te waarborgen. De 
opheffing van artikel 302 van het WIB92 werd dan ook 
gehandhaafd.

De eBox Wet, aangevuld met haar uitvoeringsbesluiten, 
vormt immers vandaag het gemeenrechtelijk kader voor 
de elektronische uitwisseling van berichten met burgers, 
ondernemingen, rechtspersonen en bepaalde derden. 
Het behoud van parallelle of redundante bepalingen is 
dan ook niet langer gerechtvaardigd.

De opmerking van de Raad van State in advies 
79.182/2-3, punt 2, werd daarentegen wel gevolgd. 
De historiek van artikel 302 van het Wetboek van de 
inkomstenbelastingen 1992 werd aangepast.

Art. 7

Om te vermijden dat in de rechtsorde een betekenisloze 
opheffingsbepaling behouden blijft, wordt ook artikel 8 
van de wet van 12 mei 2024 tot digitalisatie van de rela-
ties tussen de Federale Overheidsdienst Financiën, de 
burgers, de bedrijven, de rechtspersonen en bepaalde 
derden en tot opheffing van de wet van 26 januari 2021 
betreffende de dematerialisatie van de relaties tussen 
de Federale Overheidsdienst Financiën, de burgers, 
rechtspersonen en bepaalde derden en tot wijziging 
van diverse fiscale wetboeken en wetten opgeheven.
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CHAPITRE 3

Suppression de l’obligation de la tenue  
de carnets de reçus et celle d’un livre journal  

de recettes et de dépenses pour les personnes 
qui exercent une professions libérale,  
une charge ou un office à l’exception  

des personnes qui exercent une profession 
libérale médicale ou paramédicale

Art. 8

La modification apportée à l’article 320 du Code des 
impôts sur les revenus 1992 a pour objectif d’abroger 
la tenue de cette comptabilité spéciale pour la plupart 
des personnes qui exercent une profession libérale, 
une charge ou un office. Cette comptabilité comporte 
la tenue de carnets de reçus et celle d’un livre journal 
de recettes et de dépenses.

Plusieurs évolutions récentes dans les pratiques 
comptables et fiscales justifient cette abrogation.

Tout d’abord, la digitalisation croissante de la compta-
bilité permet aujourd’hui un suivi automatisé et sécurisé 
des recettes via des logiciels spécialisés. Ces outils 
offrent une traçabilité complète des opérations, rendant le 
journal manuel des recettes et des dépenses redondant.

Cette tendance s’inscrit également dans une volonté 
de simplification administrative. En supprimant l’obligation 
de tenir un livre journal des recettes et des dépenses, on 
réduit les charges administratives pesant sur les indé-
pendants et les petites entreprises, tout en maintenant 
les garanties nécessaires en matière de contrôle fiscal.

Cependant, la tenue de carnets de reçus et celle d’un 
livre journal de recettes et de dépenses sera maintenue 
pour les personnes qui exercent une profession libérale 
médicale ou paramédicale.

Le maintien de l’obligation de délivrer des reçus pour 
les professions libérales médicales ou paramédicales 
se justifie par les particularités propres à ces activités. 
En effet, ces professions impliquent fréquemment des 
paiements directs des patients qui peuvent encore être 
effectués en espèces. Dans ce contexte, la délivrance 
d’un reçu constitue une preuve formelle du paiement 
réalisé. Mais ce qui est encore plus important que ce 
qui précède, c’est le fait que ces documents, avant tout 
présentent aussi une utilité pour les patients eux-mêmes, 

HOOFDSTUK 3

Afschaffing van de verplichting tot het bijhouden 
van ontvangstbewijsboekjes en een dagboek  

van ontvangsten en van uitgaven  
voor de personen die een vrij beroep,  

een ambt of een post uitoefenen met uitzondering 
van de personen die een medisch of  
paramedisch vrij beroep uitoefenen

Art. 8

De wijziging die is aangebracht aan artikel 320 van 
het Wetboek van de inkomstenbelastingen 1992 heeft 
tot doel de verplichting tot het bijhouden van deze bij-
zondere boekhouding af te schaffen voor het merendeel 
van de personen die een vrij beroep, een ambt of een 
post uitoefenen. Die boekhouding omvat ontvangstbe-
wijsboekjes en een dagboek van ontvangsten en van 
uitgaven.

Verschillende recente ontwikkelingen in de boek-
houdkundige en fiscale praktijken rechtvaardigen deze 
opheffing.

Ten eerste maakt de toenemende digitalisering van 
de boekhouding het vandaag mogelijk om inkomsten op 
een geautomatiseerde en veilige manier op te volgen 
via gespecialiseerde software. Deze middelen bieden 
een volledige opspoorbaarheid van de verrichtingen, 
waardoor het handmatige dagboek van ontvangsten 
en uitgaven overbodig wordt.

Deze tendens kadert ook in een bredere ambitie tot 
administratieve vereenvoudiging. Door de verplichting 
tot het bijhouden van een dagboek van ontvangsten 
en uitgaven af te schaffen, worden de administratieve 
lasten voor zelfstandigen en kleine ondernemingen 
verlicht, terwijl de noodzakelijke waarborgen inzake 
fiscale controle behouden blijven.

Voor personen die een medisch of paramedisch vrij 
beroep uitoefenen, blijft het wel verplicht om ontvangst-
bewijsboekjes en een dagboek van ontvangsten en van 
uitgaven bij te houden.

Het behoud van de verplichting om ontvangstbewij-
zen uit te reiken voor medische en paramedische vrije 
beroepen wordt gerechtvaardigd door de eigenheid van 
deze activiteiten. Deze beroepen gaan immers vaak 
gepaard met rechtstreekse betalingen door patiënten, 
die bovendien nog in contanten kunnen worden verricht. 
In dit kader vormt het afleveren van een ontvangstbewijs 
een formeel bewijs van de uitgevoerde betaling. Nog 
belangrijker dan het voorgaande is echter het feit dat 
deze documenten vooral ook nuttig voor de patiënten 
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notamment dans le cadre des démarches liées au rem-
boursement des soins par les organismes assureurs et 
les mutualités. Cette particularité n’existe pas dans les 
autres professions libérales, ce qui justifie la distinction 
entre les professions libérales (para)médicales et les 
autres professions libérales.

Le reçu permet d’attester du montant payé et de la 
nature de la prestation effectuée.

Par ailleurs, la combinaison de ces carnets de reçus 
et du livre journal des recettes et des dépenses revêt 
également une importance dans le cadre des contrôles 
fiscaux en permettant à l’administration fiscale de recou-
per les informations relatives aux prestations fournies 
et aux montants perçus par les personnes qui exercent 
une profession libérale médicale ou paramédicale.

Art. 9

Cet article détermine la date à laquelle l’abrogation 
des articles 320 et 321, CIR 92 entre en vigueur.

TITRE 3

Modifications relatives aux accises

CHAPITRE 1ER

Modifications de la loi du 21 décembre 2009 
relative au régime d’accise  

des boissons non alcoolisées et du café

Art. 10

Étant donné que le café est exclu du champ d’appli-
cation de la loi du 21 décembre 2009 relative au régime 
d’accises des boissons non alcoolisées et du café, les 
mots “et du café” sont abrogés dans l’intitulé de cette 
loi, afin que l’intitulé de la loi soit une représentation 
correcte de son contenu.

Art. 11

Le café, comme les boissons non alcoolisées, est 
actuellement considéré comme un “produit d’accise”. 
Cet article apporte un changement technique afin que le 
café ne soit plus considéré comme un produit d’accise 
soumis à des droits d’accise.

zelf, met name in het kader van de procedures voor 
terugbetaling van zorg door de verzekeringsinstellingen 
en mutualiteiten. Deze specifieke eigenheid is er niet bij 
de andere vrije beroepen wat het onderscheid tussen 
(para)medische vrije beroepen en andere vrije beroepen 
rechtvaardigt. 

Het ontvangstbewijs maakt het mogelijk het betaal-
de bedrag en de aard van de geleverde prestatie te 
attesteren.

Daarnaast is de combinatie van deze ontvangstbewijs-
boekjes en het dagboek van ontvangsten en uitgaven ook 
van belang in het kader van fiscale controles, omdat zij 
de fiscale administratie in staat stelt de gegevens over 
de geleverde prestaties en de ontvangen bedragen van 
personen die een medisch of paramedisch vrij beroep 
uitoefenen met elkaar te kruisen.

Art. 9

Dit artikel bepaalt de datum waarop de afschaffing 
van de artikelen 320 en 321, WIB 92 in werking treedt.

TITEL 3

Wijzigingen betreffende accijnzen

HOOFDSTUK 1

Wijzigingen van de wet van 21 december 2009 
betreffende het accijnsstelsel  

van alcoholvrije dranken en koffie

Art. 10

Aangezien koffie wordt uitgesloten uit het toepassings-
gebied van de wet van 21 december 2009 betreffende het 
accijnsstelsel van alcoholvrije dranken en koffie worden 
de woorden “en koffie” geschrapt uit het opschrift van 
deze wet, zodat het opschrift van de wet een correcte 
weergave is van zijn inhoud.

Art. 11

Koffie wordt, net zoals alcoholvrije dranken, momenteel 
beschouwd als een “accijnsproduct”. Dit artikel voert 
een technische wijziging uit zodat koffie niet meer be-
schouwd wordt als een accijnsproduct dat onderworpen 
is aan accijnzen.
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Art. 12 et 13

Les substances, y compris le thé, sont actuellement 
considérées comme des boissons non alcoolisées confor-
mément à l’article 7, i) ou j) de la loi du 21 décembre 
2009 relative au régime d’accises des boissons non 
alcoolisées et du café, et sont soumises à des droits 
d’accise.

Ces articles ont pour but d’exclure expressément le thé 
de ces substances, ce qui fait qu’il n’est plus considéré 
comme une boisson non alcoolisée et n’est donc plus 
soumis à des droits d’accises.

Le thé est défini au sens large et comprend les pro-
duits consistant en parties de plantes des variétés de la 
plante Camellia sinensis, ainsi que d’autres mélanges 
végétaux – tels que les herbes, les fleurs, les feuilles ou 
les fruits – qui sont destinés à être utilisés comme infusion 
dans l’eau, relevant des codes NC 0813, 0902 à 0909 
inclus, 1211,1212, 2101 ou 2106. Les additifs autres que 
végétaux, comme par exemple les arômes, n’excluent 
pas la classification comme thé dans la mesure où le 
produit est classé sous les codes NC susmentionnés.

Art. 14

Étant donné que le café est exclu du champ d’appli-
cation de la législation en matière d’accises, les dispo-
sitions relatives au café (définition, taux) sont devenues 
redondantes et ont été abrogées.

Art. 15

Pour les produits d’accise donnés à des associa-
tions caritatives, les droits d’accise sont dus et aucun 
remboursement des droits d’accise déjà payés n’est 
possible. En revanche, les produits d’accise peuvent 
être détruits sous régime suspensif, ce qui a pour consé-
quence qu’aucun droit d’accise n’est dû. Étant donné le 
désavantage financier pour les entreprises concernées, 
celles-ci opteront plutôt pour la destruction que pour le 
don, malgré l’intérêt social de cette dernière.

Compte tenu du but humanitaire que poursuivent les 
associations caritatives et de la volonté des producteurs 
et des sociétés de distribution dans le secteur des 
boissons de distribuer gratuitement aux personnes né-
cessiteuses des boissons non alcoolisées qui, compte 
tenu de leurs caractéristiques intrinsèques, ne peuvent 
plus être vendues dans les mêmes conditions que lors 
de leur commercialisation initiale, il convient d’éviter 
d’imposer des droits d’accise sur ces produits. En effet, 

Art. 12 en 13

Substanties, waaronder thee, worden momenteel 
beschouwd als een alcoholvrije drank overeenkomstig 
artikel 7, i) of j) van de wet van 21 december 2009 be-
treffende het accijnsstelsel van alcoholvrije dranken en 
koffie en zijn onderworpen aan accijnzen.

Deze artikelen hebben tot doel om thee, specifiek uit 
te sluiten van deze substanties, waardoor het niet meer 
beschouwd wordt als een alcoholvrije drank en bijgevolg 
niet meer onderworpen is aan accijnzen.

Thee wordt in ruime zin gedefinieerd en omvat zowel 
producten die bestaan uit plantendelen van variëteiten 
van de Camellia sinensis-plant, als andere plantaar-
dige mengsels – zoals kruiden, bloemen, bladeren of 
vruchten – die bestemd zijn om als infusie in water te 
worden gebruikt en die worden ingedeeld onder de 
GN-code 0813, 0902 tot en met 0909, 1211,1212, 2101 
of 2106. Andere dan plantaardige toevoegingen zoals 
bijvoorbeeld aroma’s sluiten de kwalificatie als thee niet 
uit, voor zover het product ingedeeld wordt onder de 
voormelde GN-codes.

Art. 14

Aangezien koffie wordt uitgesloten uit het toepassings-
gebied van de accijnswetgeving zijn de bepalingen die 
betrekking hebben op koffie (definitie, tarieven) overbodig 
geworden en worden deze opgeheven.

Art. 15

Voor accijnsproducten geschonken aan liefdadigheids-
instellingen zijn de accijnzen verschuldigd en is geen 
terugbetaling van de reeds betaalde accijnzen mogelijk. 
Accijnsproducten kunnen daarentegen vernietigd worden 
onder de schorsingsregeling waardoor geen accijnzen 
verschuldigd worden. Gelet op het financieel nadeel 
voor de betrokken ondernemingen zullen deze eerder 
kiezen voor vernietiging dan voor schenking, ondanks 
de maatschappelijke meerwaarde van het laatste.

Gelet op het humanitaire doel van de liefdadigheids-
instellingen en de wil van producenten en distributiebe-
drijven in de drankensector om alcoholvrije dranken die, 
rekening houdend met hun intrinsieke kenmerken, niet 
meer kunnen worden verkocht tegen dezelfde voorwaar-
den als bij hun oorspronkelijke commercialisatie, weg te 
schenken om die gratis te verdelen onder de behoeftige 
personen, moet de accijnsheffing voor deze producten 
worden vermeden. Die benadering draagt er immers 
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cette approche vise à ne pas décourager des initiatives 
sociales louables.

Pour un tel don, l’application de la TVA est déjà évitée 
en vertu de l’article 12, § 1er, 2°, b), du Code de la taxe 
sur la valeur ajoutée. Cependant, il n’existe pas de dis-
position similaire pour les droits d’accise. L’introduction 
d’une exonération des droits d’accise pour les dons de 
produits d’accise aux associations caritatives permet 
de combler cette différence en l’alignant sur le régime 
applicable en matière de TVA.

L’article 15 du projet tend ainsi à instaurer une exoné-
ration des droits d’accise pour tous les produits d’accise 
destinés à être donnés à titre gratuit aux associations 
caritatives. L’exonération des droits d’accise existante 
pour le café est remplacée par la nouvelle exonération 
car celle-ci est devenue superflue pour le café.

Afin d’éviter que les entreprises concernées soient 
soumises à des charges administratives supplémen-
taires, l’article 15 du projet insère également un troisième 
paragraphe à l’article 15 de la loi du 21 décembre 2009 
relative au régime d’accise des boissons non alcooli-
sées et du café. Les dispositions d’exécution relatives 
à la TVA s’appliquent en ce qui concerne les conditions 
d’application de cette exonération des droits d’accise, 
la nature et les caractéristiques des produits d’accise 
éligibles, les fins caritatives concernées, les circonstances 
dans lesquelles les biens invendables visés peuvent 
être donnés et les conditions de formes à observer. Ces 
dispositions d’exécution s’appliquent telles qu’elles sont 
prévues par l’arrêté royal n° 59 du 18 mai 2020 relatif au 
prélèvement de cadeaux commerciaux de faible valeur 
et au prélèvement à des fins caritatives des denrées 
alimentaires et des biens non alimentaires essentiels 
autres que les biens réutilisables de manière durable, en 
matière de taxe sur la valeur ajoutée à des fins caritatives 
de biens alimentaires et de biens non alimentaires de 
première nécessité autres que les biens pouvant être 
utilisés de manière durable, en ce qui concerne la taxe 
sur la valeur ajoutée. Cela permet d’assurer une sim-
plification administrative et d’éviter que les entreprises 
soient confrontées à des obligations supplémentaires 
ou divergentes pour l’application de l’exonération des 
droits d’accise.

Art. 16 et 17

Étant donné que le café est exclu du champ d’appli-
cation de la législation en matière d’accises, les dispo-
sitions relatives au café ou les références au café sont 
devenues redondantes et ont été abrogées.

toe bij om dergelijke maatschappelijke lovenswaardige 
initiatieven niet te ontmoedigen.

Voor een dergelijke schenking wordt de heffing van 
btw reeds vermeden door artikel 12, § 1, 2°, b) van het 
Wetboek van de belasting over de toegevoegde waarde. 
Voor de accijnzen ontbreekt evenwel een dergelijke re-
geling. Door de invoering van een accijnsvrijstelling voor 
schenkingen van accijnsproducten aan liefdadigheids-
instellingen wordt dit verschil weggewerkt, afgestemd 
op de regeling die geldt inzake btw.

Artikel 15 van het ontwerp strekt er aldus toe om een 
accijnsvrijstelling in te stellen voor alle accijnsproducten 
die bestemd zijn om aan de bedoelde liefdadigheids-
doeleinden voor niet te schenken. De bestaande accijns-
vrijstelling voor koffie wordt vervangen door de nieuwe 
accijnsvrijstelling, omdat deze van koffie overbodig is 
geworden.

Om te vermijden dat de betrokken bedrijven worden 
onderworpen aan bijkomende administratieve lasten 
voegt artikel 15 van het ontwerp ook een nieuwe derde 
paragraaf toe in artikel 15 van de wet van 21 december 
2009 betreffende het accijnsstelsel van alcoholvrije 
dranken en koffie. Voor de toepassingsvoorwaarden 
van deze accijnsvrijstelling, de aard en de kenmerken 
van de in aanmerking komende accijnsproducten, de 
bedoelde liefdadigheidsdoeleinden, de omstandigheden 
waarin de bedoelde onverkoopbare goederen voor die 
doeleinden kunnen worden verstrekt en de vormvoor-
waarden die moeten worden in acht genomen, wordt 
verwezen naar de uitvoeringsbepalingen inzake btw, 
zoals voorzien in het koninklijk besluit nr. 59 van 18 mei 
2020 met betrekking tot de onttrekking van handelsge-
schenken van geringe waarde en de onttrekking voor 
liefdadigheidsdoeleinden van voedingsmiddelen en 
levensnoodzakelijke niet-voedingsmiddelen andere dan 
goederen die op duurzame wijze kunnen worden gebruikt, 
wat de belasting over de toegevoegde waarde betreft. 
Hierdoor wordt administratieve eenvoud verzekerd en 
wordt vermeden dat ondernemingen geconfronteerd 
worden met aanvullende of afwijkende verplichtingen 
voor de toepassing van de accijnsvrijstelling.

Art. 16 en 17

Aangezien koffie wordt uitgesloten uit het toepassings-
gebied van de accijnswetgeving zijn de bepalingen die 
betrekking hebben op koffie of verwijzingen naar koffie 
overbodig geworden en worden deze opgeheven.
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Art. 18

L’article 18 prévoit que les autorisations “établissement 
d’accise” qui ont été délivrées pour le café et / ou le thé 
expireront automatiquement lors de l’entrée en vigueur 
de cette loi. Les autorisations “établissement d’accise” 
qui ont également été délivrées pour d’autres boissons 
non alcoolisées restent valables pour ces autres bois-
sons non alcoolisées.

CHAPITRE 2

Modifications de la loi ordinaire du 16 juillet 1993 
visant à achever la structure fédérale de l’État

Art. 19 à 21

La législation sur la cotisation d’emballage s’applique 
à toutes les boissons soumises aux droits d’accise.

Suite à la suppression des mots “et du café” dans 
l’intitulé de la loi du 21 décembre 2009 relative au régime 
d’accises des boissons non alcoolisées et du café, les 
références à cette loi dans la législation relative à la 
cotisation d’emballage sont adaptées.

CHAPITRE 3

Entrée en vigueur

Art. 22

Cet article détermine la date à laquelle les articles du 
présent titre entrent en vigueur.

TITRE 4

Modifications de la loi du 22 mars 2006  
relative à l’intermédiation en services bancaires 

et en services d’investissement et à la distribution 
d’instruments financiers

Art. 23

L’article en projet vise à autoriser les agents en services 
bancaires et en services d’investissement, à certaines 
conditions, à cumuler leurs activités d’intermédiation 
avec la prestation, pour compte propre, de services de 
paiement en Belgique. Cette autorisation constitue une 
dérogation à la règle énoncée à l’article 12, § 1er, alinéa 1er, 
2° de la loi du 22 mars 2006 relative à l’intermédiation 

Art. 18

Artikel 18 voorziet dat de vergunningen “accijnsin-
richting” die zijn afgeleverd voor koffie en/of thee van 
rechtswege vervallen bij de inwerkingtreding van deze 
wet. De vergunningen “accijnsinrichting” die ook voor 
andere alcoholvrije dranken zijn afgeleverd blijven on-
verminderd geldig voor die andere alcoholvrije dranken.

HOOFDSTUK 2

Wijzigingen van de gewone wet van 16 juli 1993 
tot vervollediging van de Federale Staatsstructuur

Art. 19 tot 21

De wetgeving met betrekking tot de verpakkingsheffing 
is van toepassing op alle dranken die onderworpen zijn 
aan accijnzen.

Naar aanleiding van het schrappen van de bewoording 
“en koffie” in het opschrift van de wet van 21 december 
2009 betreffende het accijnsstelsel van alcoholvrije 
dranken en koffie, worden de verwijzingen naar deze 
wet in de wetgeving met betrekking tot de verpakkings-
heffing bijgewerkt.

HOOFDSTUK 3

Inwerkingtreding

Art. 22

Dit artikel bepaalt de datum waarop de artikelen van 
deze titel in werking treden.

TITEL 4

Wijzigingen in de wet van 22 maart 2006  
betreffende de bemiddeling in bank- en 

beleggingsdiensten en de distributie  
van financiële instrumenten

Art. 23

Het ontwerpartikel strekt ertoe de agenten in bank- en 
beleggingsdiensten onder bepaalde voorwaarden toe 
te staan om hun bemiddelingsactiviteiten te cumuleren 
met het voor eigen rekening verlenen van betalingsdien-
sten in België. Deze toestemming is een afwijking van 
de regel in artikel 12, § 1, eerste lid, 2°, van de wet van 
22 maart 2006 betreffende de bemiddeling in bank- en 
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en services bancaires et en services d’investissement 
et à la distribution d’instruments financiers. Cette dis-
position interdit en effet aux intermédiaires en services 
bancaires et en services d’investissement de combiner 
leur activité d’intermédiation avec l’exercice, pour compte 
propre, d’activités bancaires, et parmi ces dernières, la 
prestation de services de paiement. D’autres pays de 
l’UE n’ont pas mis en place d’interdictions explicites, ce 
qui constitue un désavantage concurrentiel.

Selon la disposition en projet, les services que ces 
agents en services bancaires et en services d’investis-
sement seraient ainsi autorisés à fournir, pour compte 
propre, sont les services de paiement énumérés à 
l’Annexe 1.A de la loi du 11 mars 2018 relative au statut 
et au contrôle des établissements de paiement et des 
établissements de monnaie électronique, à l’accès à 
l’activité de prestataire de services de paiement, et 
à l’activité d’émission de monnaie électronique, et à 
l’accès aux systèmes de paiement (ci-après “loi du 
11 mars 2018”).

L’interdiction de principe actuellement prévue sous 
l’article 12 ne se justifie plus dans la pratique et ne dé-
coule ni de la législation européenne réglementant la 
fourniture des services de paiement, ni de la législation 
européenne réglementant la prestation des services 
d’investissement. L’interdiction de cumuler des activités 
d’agents en services bancaires et en services d’inves-
tissement et des activités de prestation de services de 
paiement peut donc être levée sans contradiction avec 
le droit européen, à condition toutefois de répondre aux 
conditions suivantes:

La dérogation en projet ne vaut que pour les agents 
en services bancaires et en services d’investissement 
(et non pour les courtiers), et uniquement pour ceux dont 
l’activité d’intermédiation ne porte pas sur la réception 
de dépôts ou d’autres fonds remboursables. Une telle 
activité de réception de dépôts ou d’autres fonds rem-
boursable est, en effet, interdite en ce qui concerne les 
établissements de paiement par l’article 45 de la loi du 
11 mars 2018, qui transpose l’article 18, paragraphe 5 
de la Directive (UE) 2015/2366 du Parlement européen 
et du Conseil du 25 novembre 2015 concernant les ser-
vices de paiement dans le marché intérieur. Autoriser le 
cumul des statuts d’établissement de paiement et d’agent 
tout en permettant une intermédiation concernant cette 
activité constituerait, en effet, une source de confusion, 
voire de risques de fraude qu’il convient d’éviter.

La différence de traitement consistant à exclure les 
courtiers en services bancaires et d’investissement 
de la disposition en projet est justifiée, et ce pour les 

beleggingsdiensten en de distributie van financiële in-
strumenten. Die bepaling verbiedt de tussenpersonen 
in bank- en beleggingsdiensten immers om hun bemid-
delingsactiviteiten te combineren met de uitoefening van 
bankactiviteiten voor eigen rekening, en in het kader 
daarvan met het verrichten van betalingsdiensten. Andere 
EU-landen hebben geen expliciete verboden, wat zorgt 
voor een concurrentienadeel.

Volgens de ontwerpbepaling zijn de diensten die 
deze agenten in bank- en beleggingsdiensten aldus 
voor eigen rekening zouden mogen verrichten, de be-
talingsdiensten die worden opgesomd in Bijlage 1.A 
bij de wet van 11 maart 2018 betreffende het statuut 
van en het toezicht op de betalingsinstellingen en de 
instellingen voor elektronisch geld, de toegang tot het 
bedrijf van betalingsdienstaanbieder en tot de activiteit 
van uitgifte van elektronisch geld, en de toegang tot 
betalingssystemen (hierna “wet van 11 maart 2018”).

Het thans in artikel 12 vermelde principiële verbod is in 
de praktijk niet langer verantwoord en vloeit noch voort 
uit de Europese wetgeving tot reglementering van het 
verrichten van betalingsdiensten, noch uit de Europese 
wetgeving tot reglementering van de verlening van 
beleggingsdiensten. Het verbod om de activiteiten van 
agenten in bank- en beleggingsdiensten te cumuleren 
met de verlening van betalingsdiensten kan dus worden 
opgeheven zonder in strijd te zijn met het Europees 
recht, op voorwaarde weliswaar dat aan de volgende 
voorwaarden is voldaan:

De ontwerpafwijking geldt enkel voor de agenten 
in bank- en beleggingsdiensten (en dus niet voor de 
makelaars) en uitsluitend voor die agenten van wie de 
bemiddelingsactiviteiten geen betrekking hebben op het 
in ontvangst nemen van deposito’s of andere terugbe-
taalbare gelden. Een dergelijke activiteit van het in ont-
vangst nemen van deposito’s of andere terugbetaalbare 
gelden is, wat de betalingsinstellingen betreft, immers 
verboden door artikel 45 van de wet van 11 maart 2018, 
dat artikel 18, lid 5, van Richtlijn (EU) 2015/2366 van 
het Europees Parlement en de Raad van 25 november 
2015 betreffende betalingsdiensten in de interne markt 
in Belgisch recht omzet. De cumulatie toestaan van 
de statuten van betalingsinstelling en van agent, en 
tegelijkertijd ook de bemiddeling met betrekking tot die 
activiteit toestaan, zou immers tot verwarring kunnen 
leiden, en zelfs voor frauderisico’s kunnen zorgen, wat 
moet worden vermeden.

Het verschil in behandeling, waarbij de makelaars in 
bank- en beleggingsdiensten van de ontwerpbepaling 
worden uitgesloten, is gerechtvaardigd, om de volgende 
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raisons suivantes, ce qui a été confirmé dans l’avis de 
la section de legislation du Conseil d’État:

Tout d’abord, la situation factuelle et juridique des 
courtiers est différente de celle des agents. Les cour-
tiers ne se trouvent pas dans un lien durable avec une 
ou plusieurs entreprises réglementées. Ils ne travaillent 
donc pas sous la responsabilité entière et incondition-
nelle d’un principal. En outre, ils ne détiennent pas de 
fonds de clients. Leur traitement en droit européen est 
également différent.

Les activités d’intermédiation en services bancaires et 
en services d’investissement ne sont que partiellement 
réglementées au niveau européen, uniquement en ce 
qu’elles concernent la prestation de services d’investis-
sement. La prestation de tels services est encadrée par 
la Directive 2014/65/UE du Parlement européen et du 
Conseil du 15 mai 2014 concernant les marchés d’ins-
truments financiers (ci-après “Directive MiFID”). Celle-ci 
contient certaines règles spécifiquement applicables aux 
agents liés qui prestent des services d’investissement 
pour le compte d’un établissement de crédit ou d’une 
entreprise d’investissement. Aucune de ces règles ne 
contient une interdiction de cumul de la prestation d’un 
service d’investissement avec la prestation de services 
de paiement, ni une interdiction de cumul du statut 
d’agent lié avec le statut d’établissement de paiement. 
Quoique parfaitement conforme au texte de la direc-
tive qui prévoit explicitement que les États membres 
peuvent adopter ou conserver des dispositions qui sont 
plus strictes que celles énoncées dans la directive ou 
prévoir des exigences supplémentaires pour les agents 
liés immatriculés sur leur territoire, une telle interdiction 
est donc une disposition de pur droit belge qui peut être 
abrogée sans entrer en contradiction avec le prescrit de 
la directive MiFlD.

Le raisonnement est toutefois différent en ce qui 
concerne les courtiers. Ce statut spécifique d’intermédiaire 
découle en effet de la levée d’une option contenue dans 
la Directive MiFID (article 3 de la directive) qui autorisait 
les États membres, moyennant le respect de certaines 
conditions, à ne pas appliquer, à certains prestataires 
de services d’investissement, la plupart des dispositions 
de la Directive MiFID. L’interdiction de cumul avec des 
activités de services de paiement ne figure pas parmi 
ces conditions. Il y figure toutefois une interdiction, pour 
cette catégorie d’intermédiaires, de détenir des fonds 
ou des titres de clients de sorte qu’elles ne peuvent à 
aucun moment être débitrices vis-à-vis de ceux-ci (Cf. 
aussi l’article 11, § 1er de la loi du 22 mars 2006 relative 
à l’intermédiation en services bancaires et en services 
d’investissement et à la distribution d’instruments finan-
ciers, qui transpose cette exigence en droit belge). Or, 
cette exigence parait incompatible ou à tout le moins 

redenen, zoals bevestigd in het advies van de afdeling 
wetgeving van de Raad van State:

Eerst en vooral verschilt de feitelijke en juridische 
situatie van de makelaars van die van de agenten. De 
makelaars hebben geen duurzame band met een of 
meer gereglementeerde ondernemingen. Ze handelen 
dus niet onder de volledige en onvoorwaardelijke ver-
antwoordelijkheid van een principaal. Bovendien houden 
ze geen cliëntengelden aan. Ook in het Europese recht 
worden ze anders behandeld.

De werkzaamheden van bemiddeling in bank- en 
beleggingsdiensten worden slechts gedeeltelijk geregle-
menteerd op Europees niveau, en wel uitsluitend wat de 
verlening van beleggingsdiensten betreft. De verlening 
van die diensten wordt omkaderd door Richtlijn 2014/65/
EU van het Europees Parlement en de Raad van 15 mei 
2014 betreffende markten voor financiële instrumenten 
(hierna “de MiFID-richtlijn”). Deze bevat bepaalde re-
gels die specifiek van toepassing zijn op de verbonden 
agenten die beleggingsdiensten verlenen voor rekening 
van een kredietinstelling of een beleggingsonderneming. 
Geen enkele van die regels bevat een verbod op de 
cumulatie van het verlenen van een beleggingsdienst 
en het verrichten van betalingsdiensten, of een verbod 
op de cumulatie van het statuut van verbonden agent en 
het statuut van betalingsinstelling. Hoewel het volledig 
in overeenstemming is met de tekst van de Richtlijn die 
uitdrukkelijk bepaalt dat de lidstaten strengere bepalin-
gen mogen vaststellen of handhaven dan de bepalingen 
van de Richtlijn, of dat zij bijkomende vereisten mogen 
opleggen aan de verbonden agenten die op hun grond-
gebied in een register zijn ingeschreven, is zo’n verbod 
dus uitsluitend een bepaling van Belgisch recht, die kan 
worden opgeheven zonder tegen de bepalingen van de 
MiFID-richtlijn in te druisen.

Voor de makelaars wordt echter anders geredeneerd. 
Dit specifieke statuut van tussenpersoon vloeit immers 
voort uit de uitoefening van een optie die vervat zit in 
de MiFID-richtlijn (artikel 3 van de Richtlijn), en die de 
lidstaten toestaat om, mits naleving van bepaalde voor-
waarden, de meeste bepalingen van de MiFID-richtlijn 
niet op bepaalde aanbieders van beleggingsdiensten toe 
te passen. Het verbod op de cumulatie met activiteiten 
van betalingsdiensten is geen van die voorwaarden. 
Voor die categorie van tussenpersonen geldt echter 
wel het verbod om gelden of effecten van cliënten aan 
te houden, zodat zij jegens hen nooit in een debiteur-
spositie mogen verkeren (zie ook artikel 11, § 1, van 
de wet van 22 maart 2006 betreffende de bemiddeling 
in bank- en beleggingsdiensten en de distributie van 
financiële instrumenten, die dit vereiste in Belgisch recht 
omzet). Dit vereiste lijkt echter onverenigbaar of op zijn 
minst moeilijk te verzoenen met het verrichten van de 
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difficilement conciliable avec la prestation de la plupart 
des services de paiement. Ceci justifie donc le maintien 
de l’interdiction de cumul pour ces courtiers en services 
bancaires et en services d’investissement.

Il va de soi que l’agent qui souhaite cumuler son ac-
tivité d’intermédiation avec la fourniture de services de 
paiement doit respecter la réglementation applicable aux 
services de paiement, sous la supervision de la Banque 
nationale de Belgique (BNB) et du SPF Économie. Il 
doit donc notamment disposer, outre son statut d’agent, 
d’un statut réglementé d’établissement de paiement 
ou d’établissement de monnaie électronique. C’est ce 
principe que rappelle le dispositif par les mots “dans le 
respect de la législation applicable par ailleurs”.

De même, un établissement de paiement qui sou-
haiterait, en qualité d’agent, exercer des activités d’in-
termédiation en services bancaires et en services d’in-
vestissement en Belgique devra, outre l’autorisation de 
la Banque nationale de Belgique requise en application 
de l’article 44 de la loi du 11 mars 2018, nécessairement 
obtenir une inscription, pour cette activité, auprès de la 
FSMA et respecter l’ensemble des règles applicables à 
cette activité, et notamment les règles spécifiques visant 
à protéger les épargnants et les investisseurs. Avec 
cette mesure, le gouvernement garantit des conditions 
équitables et une concurrence accrue sur le marché. 
Des services d’investissement plus innovants et plus 
rentables pourront être proposés.

TITRE 5

Seuil du chiffre d’affaires pour l’application  
du régime particulier de la franchise de TVA  

pour les petites entreprises

Art. 24 et 25

Le présent titre, comprenant les articles 24 et 25, a 
pour objet de relever progressivement le seuil de chiffre 
d’affaires annuel maximum que ne peuvent dépasser 
les assujettis qui souhaitent bénéficier du régime par-
ticulier de la franchise de taxe en matière de TVA visé 
aux articles 56bis à 56undecies du Code de la taxe sur 
la valeur ajoutée (ci-après: le “Code TVA”).

Cette mesure s’inscrit dans le cadre du “Plan PME 
2025”, présenté le 6 janvier 2026 par la ministre des 
Indépendants et des PME. S’agissant d’une mesure 
fiscale en matière de TVA, le ministre des Finances est 
chargé de l’exécution de cette mesure.

meeste betalingsdiensten. Dit rechtvaardigt dan ook dat 
het cumulatieverbod voor deze makelaars in bank- en 
beleggingsdiensten behouden blijft.

Het spreekt voor zich dat een agent die zijn bemid-
delingsactiviteiten wil cumuleren met de verlening van 
betalingsdiensten de geldende reglementering voor 
betalingsdiensten moet naleven, onder het toezicht 
van de Nationale Bank van België (NBB) en de FOD 
Economie. Hij moet dus onder meer niet alleen be-
schikken over een statuut van agent, maar ook over 
een gereglementeerd statuut van betalingsinstelling of 
instelling voor elektronisch geld. Het is dat beginsel dat 
in de tekst wordt bedoeld met de woorden “met naleving 
van de daarnaast toepasselijke wetgeving”.

Bovendien zal een betalingsinstelling die, als agent, 
activiteiten van bemiddeling in bank- en beleggingsdien-
sten zou willen verrichten in België, naast de toestem-
ming van de Nationale Bank van België die vereist is 
met toepassing van artikel 44 van de wet van 11 maart 
2018, voor die activiteit noodzakelijkerwijs ook een in-
schrijving moeten verkrijgen bij de FSMA en alle regels 
moeten naleven die op die activiteit van toepassing zijn, 
inzonderheid de specifieke regels die ertoe strekken de 
spaarders en de beleggers te beschermen. De regering 
zorgt met deze maatregel manier voor een “level playing 
field” en meer concurrentie op de markt. Meer innovatieve 
en kostenefficiënte beleggingsdiensten zullen kunnen 
worden aangeboden.

TITEL 5

Omzetdrempel voor de toepassing van  
de bijzondere vrijstellingsregeling van btw  

voor kleine ondernemingen

Art. 24 en 25

Deze titel, die artikelen 24 en 25 omvat, beoogt een 
geleidelijke verhoging van de maximale jaaromzetdrempel 
die de belastingplichtigen die de in de artikelen 56bis tot 
en met 56undecies van het Wetboek van de belasting 
over de toegevoegde waarde (hierna: het “Btw-Wetboek”) 
bedoelde bijzondere vrijstellingsregeling van belasting 
inzake btw wensen te genieten niet mogen overschrijden.

Deze maatregel kadert binnen het “kmo-plan 2025”, 
dat op 6 januari 2026 werd voorgesteld door de minis-
ter van Zelfstandigen en kmo’s. Aangezien het om een 
fiscale maatregel inzake btw gaat, is de minister van 
Financiën belast met de uitvoering van deze maatregel.
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La mesure consiste en un relèvement de ce seuil de 
chiffre d’affaires de 1000 euros par année à partir de 
l’année 2027 pour atteindre le montant de chiffre d’af-
faires annuel de 30.000 euros à l’horizon 2031.

Ce relèvement de seuil doit permettre aux petites 
entreprises qui le souhaitent (ce régime est facultatif) 
de développer quelque peu leur activité économique 
tout en conservant les avantages de ce régime parti-
culier de simplification qui dispense les assujettis de 
certaines obligations TVA (plus particulièrement porter 
en compte de la TVA sur leurs opérations à la sortie 
et déposer des déclarations périodiques à la TVA). Il 
convient de rappeler que dans le cadre de ce régime 
de la franchise de la taxe, les assujettis ne bénéficient 
pas d’un droit à déduction de la TVA portée en compte 
sur leurs opérations réalisées à l’entrée en lien avec 
leurs opérations réalisées à la sortie sous ce régime 
(article 56bis, § 4, du Code TVA).

Lors de la mise en œuvre de cette mesure, une analyse 
d’impact annuelle sera réalisée afin d’évaluer l’incidence 
du régime de la franchise de taxe en matière de TVA 
sur la compétitivité des entreprises et des travailleurs 
indépendants soumis au régime normal de TVA.

L’article 284, paragraphe 1, premier alinéa, de la 
directive 2006/112/CE du Conseil du 28 novembre 
2006 relative au système commun de taxe sur la valeur 
ajoutée (ci-après: “directive 2006/112/CE”) prévoit que: 
“Les États membres peuvent exonérer les livraisons de 
biens et les prestations de services effectuées sur leur 
territoire par des assujettis qui sont établis sur ce territoire 
et dont le chiffre d’affaires annuel dans l’État membre, 
correspondant à ces livraisons de biens et prestations 
de services, n’excède pas le seuil fixé par ces États 
membres pour l’application de cette franchise. Ledit 
seuil ne peut excéder 85.000  euros ou sa contre-valeur 
en monnaie nationale.”.

L’article 284, paragraphe 2, de la directive 2006/112/
CE prévoit quant à lui que ce régime de la franchise de 
taxe, lorsqu’il est mis en place par les États membres, 
est également accessible aux assujettis non établis dans 
cet État membre pour les opérations qu’ils y réalisent 
sous la double condition suivante:

— le chiffre d’affaires annuel dans l’Union de l’assujetti 
n’excède pas 100.000 euros;

— le montant des livraisons de biens et des prestations 
de services dans l’État membre dans lequel l’assujetti 
n’est pas établi n’excède pas le seuil applicable dans cet 
État membre pour l’octroi de la franchise aux assujettis 

De maatregel bestaat uit een verhoging van de om-
zetdrempel met 1000 euro vanaf het jaar 2027 met als 
doel een jaaromzetdrempel van 30.000 euro te bereiken 
tegen 2031.

Deze verhoging van de drempel moet het mogelijk 
maken dat kleine ondernemingen met een enigszins 
hogere jaaromzet dan de huidige omzetdrempel die 
dat wensen (het gaat om een facultatieve regeling) 
de voordelen behouden van deze bijzondere vereen-
voudigingsregeling die belastingplichtigen vrijstelt van 
bepaalde btw-verplichtingen (meer bepaald het aanre-
kenen van btw op hun uitgaande handelingen en het 
indienen van periodieke btw-aangiften). Er wordt op 
gewezen dat belastingplichtigen in het kader van deze 
vrijstellingsregeling van belasting geen recht hebben op 
aftrek van de btw die hen werd in rekening gebracht op 
hun inkomende handelingen die verband houden met 
hun uitgaande handelingen die ze onder die regeling 
verrichten (artikel 56bis, § 4, van het Btw-Wetboek).

Bij de uitvoering van de maatregel zal een jaarlijkse 
impactanalyse worden gemaakt waarbij de impact van 
de btw-vrijstellingsregeling op de concurrentiepositie 
van ondernemingen en zelfstandigen die onderworpen 
zijn aan de normale btw-regeling zal worden getoetst.

Artikel 284, lid 1, eerste alinea, van Richtlijn 2006/112/
EG van de Raad van 28 november 2006 betreffende 
het gemeenschappelijk stelsel van belasting over de 
toegevoegde waarde (hierna: “Richtlijn 2006/112/EG”) 
bepaalt dat: “De lidstaten (…) vrijstelling [kunnen] verlenen 
voor goederenleveringen en diensten verricht op hun 
grondgebied door belastingplichtigen die gevestigd zijn 
op dat grondgebied en wier jaaromzet in de lidstaat toe 
te rekenen aan deze leveringen en diensten niet hoger 
is dan de door deze lidstaat vastgestelde drempel voor 
de toepassing van de vrijstelling. Deze drempel mag 
echter niet hoger zijn dan 85.000 EUR of de tegenwaarde 
daarvan in de nationale munteenheid.”.

Artikel 284, lid 2, van Richtlijn 2006/112/EG bepaalt 
daarnaast dat deze vrijstellingsregeling van belasting, 
wanneer zij door de lidstaten wordt ingevoerd, ook kan 
worden toegepast door niet in die lidstaat gevestigde 
belastingplichtigen voor de handelingen die zij daar 
verrichten, mits aan de volgende twee voorwaarden 
is voldaan:

— de jaaromzet van de belastingplichtige binnen de 
Unie bedraagt niet meer dan 100.000 euro;

— het bedrag van de leveringen van goederen en 
diensten in de lidstaat waar de belastingplichtige niet is 
gevestigd, is niet hoger dan de drempel die in die lidstaat 
van toepassing is voor het verlenen van de vrijstelling 



171593/001DOC 56

K A M E R • 3 e   Z I T T I N G  VA N  D E  5 6 e   Z I T T I N G S P E R I O D E 2025 2026 C H A M B R E   3 e   S E S S I O N  D E  L A  5 6 e   L É G I S L AT U R E

établis dans cet État membre (en Belgique, actuellement 
25.000 euros).

Ces deux dispositions sont respectivement transpo-
sées à l’article 56ter, § 1er et § 2, du Code TVA.

Dans ce cadre la présente mesure, qui s’inscrit dans 
les limites quantitatives de la directive 2006/112/CE, ce 
relèvement de seuil concernera dès lors tant les assu-
jettis établis en Belgique que les assujettis non établis 
en Belgique (mais dont le siège de l’activité économique 
se trouve sur le territoire de l’Union).

Concrètement, l’article 24, 1°, du présent projet rem-
place l’article 56ter, § 1er, alinéa 1er, du Code TVA afin 
d’inscrire cette augmentation progressive du seuil de 
chiffres d’affaires pour l’application du régime de la 
franchise de la taxe en Belgique par les assujettis éta-
blis en Belgique, selon le rythme suivant: 26.000 euros 
pour l’année 2027, 27.000 euros pour l’année 2028, 
28.000 euros pour l’année 2029, 29.000 pour l’année 
2030 et, enfin, 30.000 euros pour l’année 2031 et les 
années suivantes.

La même modification est apportée à l’article 56ter, 
§ 2, alinéa 1er, 2°, du Code TVA par l’article 24, 2°, du 
présent projet en ce qui concerne les conditions d’ap-
plication de ce régime en Belgique dans le chef des 
assujettis non établis en Belgique.

Enfin, l’article 25 du présent projet prévoit que cette 
mesure, concrétisée à l’article 24 du présent projet, 
entre en vigueur le 1er janvier 2027.

TITRE 6

Confirmation des arrêtés royaux

Art. 26

L’article 275, § 1er, CIR 92 donne délégation au Roi 
de fixer les règles pour déterminer le précompte pro-
fessionnel. Conformément à l’article 275, § 3, CIR 92, 
les arrêtés royaux fixant ces règles pour le précompte 
professionnel doivent être confirmés par la Chambre 
des représentants.

L’article 37, § 1er, du Code de la taxe sur la valeur 
ajoutée habilite quant à lui le Roi à fixer les taux en 
matière de TVA et à arrêter la répartition des biens et 
des services entre ces taux. Conformément à l’article 37, 
§ 2, du même Code, de tels arrêtés royaux doivent être 
confirmés par la Chambre des représentants dans les 
douze mois de la date de leur publication au Moniteur 

aan belastingplichtigen die in die lidstaat zijn gevestigd 
(in België momenteel 25.000 euro).

Die twee bepalingen zijn respectievelijk omgezet in 
artikel 56ter, § 1 en § 2, van het Btw-Wetboek.

Binnen dit kader zal deze maatregel, die binnen de 
kwantitatieve grenzen van Richtlijn 2006/112/EG blijft, 
ertoe leiden dat deze verhoging van de drempel zowel 
van toepassing zal zijn op in België gevestigde belas-
tingplichtigen als op niet in België gevestigde belasting-
plichtigen (maar waarvan de zetel van de economische 
activiteit zich op het grondgebied van de Unie bevindt).

Concreet vervangt artikel 24, 1°, van dit ontwerp arti-
kel 56ter, § 1, eerste lid, van het Btw-Wetboek om deze 
geleidelijke verhoging van de omzetdrempel voor de 
toepassing van de vrijstellingsregeling van belasting in 
België voor in België gevestigde belastingplichtigen vast 
te leggen volgens het volgende tijdschema: 26.000 euro 
voor het jaar 2027, 27.000 euro voor het jaar 2028, 
28.000 euro voor het jaar 2029, 29.000 voor het jaar 
2030 en ten slotte 30.000 euro voor het jaar 2031 en 
de daaropvolgende jaren.

Artikel 24, 2°, van dit ontwerp brengt dezelfde wijzi-
ging aan in artikel 56ter, § 2, eerste lid, 2°, van het Btw-
Wetboek met betrekking tot de toepassingsvoorwaarden 
van deze regeling in België voor niet in België gevestigde 
belastingplichtigen.

Ten slotte bepaalt artikel 25 van dit ontwerp dat deze 
maatregel, die in artikel 24 van dit ontwerp wordt uitge-
werkt, op 1 januari 2027 in werking treedt.

TITEL 6

Bekrachtiging van koninklijke besluiten

Art. 26

Artikel 275, § 1, WIB 92 geeft machtiging aan de Koning 
om de regels vast te leggen voor het vaststellen van de 
bedrijfsvoorheffing. Overeenkomstig artikel 275, § 3, WIB 
92 moeten de koninklijke besluiten die die regels voor 
de bedrijfsvoorheffing vastleggen door de Kamer van 
volksvertegenwoordigers worden bekrachtigd.

Artikel 37, § 1, van het Wetboek van de belasting 
over de toegevoegde waarde machtigt op zijn beurt 
de Koning om de btw-tarieven te bepalen en de in-
deling van goederen en diensten bij die tarieven te 
bepalen. Overeenkomstig artikel 37, § 2, van hetzelfde 
Wetboek moeten dergelijke koninklijke besluiten binnen 
twaalf maanden na hun bekendmaking in het Belgisch 
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belge. Les taux de TVA sont ainsi fixés, sur cette base 
légale, dans l’arrêté royal n° 20, du 20 juillet 1970, fixant 
les taux de la taxe sur la valeur ajoutée et déterminant 
la répartition des biens et des services selon ces taux 
(ci-après: “l’arrêté royal n° 20”).

Partant, le présent titre vise la confirmation de trois 
arrêtés royaux en matière de précompte professionnel 
et de deux arrêtés royaux en matière de taux de TVA 
à savoir:

1. l’arrêté royal du 18 août 2025 modifiant l’annexe III 
de l’AR/CIR 92 en matière d’heures supplémentaires

La loi-programme du 18 juillet 2025 a prolongé l’aug-
mentation du quota de base de 130 heures supplémen-
taires avec réduction d’impôt à 180 heures supplémen-
taires avec réduction d’impôt, qui se terminait en principe 
le 30 juin 2025, jusqu’au 31 décembre 2025. L’arrêté 
royal du 18 août 2025 modifiant l’annexe III de l’AR/
CIR 92 en matière d’heures supplémentaires a adapté 
le numéro 45.2 de l’annexe III de l’AR/CIR 92 pour qu’il 
puisse être tenu compte de cette prolongation lors de 
la retenue du précompte professionnel.

2. l’arrêté royal du 11 décembre 2025 modifiant, en 
matière de précompte professionnel, l’AR/CIR 92

Cet arrêté royal remplace l’annexe III de l’AR/CIR 92 
(annexe qui prévoit les règles d’application et le mode 
de calcul afin de déterminer le montant du précompte 
professionnel dû à la source) pour les revenus payés 
ou attribués à partir du 1er janvier 2026. Ces nouvelles 
règles en matière de précompte professionnel diffèrent 
des anciennes règles principalement suite à l’indexa-
tion, et à la fin d’une mesure temporaire concernant les 
heures supplémentaires.

3. l’arrêté royal du 14 février 2026 en matière de 
précompte professionnel sur les rentes alimentaires 
payées ou attribuées en 2025 à des non-résidents

La loi du 18 décembre 2025 portant des dispositions 
diverses a, entre autres, réduit la déductibilité fiscale des 
rentes alimentaires. Pour les rentes alimentaires payées 
ou attribuées en 2025 (et pour autant que la période 
imposable prenne fin après le 30 décembre 2025) la 
déductibilité a été réduite de 80 p.c. à 70 p.c. La part 
imposable de ces rentes alimentaires a également été 
diminuée de 80 p.c. à 70 p.c.

Staatsblad worden bekrachtigd door de Kamer van 
volksvertegenwoordigers. De btw-tarieven worden al-
dus, krachtens die wettelijke grondslag, bepaald in het 
koninklijk besluit nr. 20 van 20 juli 1970 tot vaststelling 
van de tarieven van de belasting over de toegevoegde 
waarde en tot indeling van de goederen en diensten bij 
die tarieven (hierna: “het koninklijk besluit nr. 20”).

Dienovereenkomstig strekt deze titel tot bekrachtiging 
van drie koninklijke besluiten met betrekking tot de be-
drijfsvoorheffing en twee koninklijke besluiten inzake 
btw, met name:

1. het koninklijk besluit van 18 augustus 2025 tot 
wijziging van de bijlage III van het KB/WIB 92 inzake 
overwerk

De programmawet van 18 juli 2025 heeft de verhoging 
van het basiscontingent van 130 overuren met belas-
tingvermindering tot 180 overuren met belastingvermin-
dering, die normaal liep tot 30 juni 2025, verlengd tot 
31 december 2025. Het besluit van 18 augustus 2025 
tot wijziging van de bijlage III van het KB/WIB 92 inzake 
overwerk heeft het nummer 45.2. van de bijlage III bij 
het KB/WIB 92 aangepast zodat met deze verlenging 
rekening kon worden gehouden bij de inhouding van de 
bedrijfsvoorheffing.

2. het koninklijk besluit van 11 december 2025 
tot wijziging van het KB/WIB 92, op het stuk van de 
bedrijfsvoorheffing

Dit koninklijk besluit vervangt de bijlage III bij het KB/
WIB 92 (bijlage die toepassingsregels en berekenings-
wijze voor de vaststelling van het bedrag van de bij de 
bron verschuldigde bedrijfsvoorheffing vastlegt) voor 
de inkomsten die worden betaald of toegekend vanaf 
1 januari 2026. Deze nieuwe regels inzake bedrijfsvoor-
heffing verschillen van de oude regels, hoofdzakelijk ten 
gevolge van de indexering en het einde van een tijdelijke 
maatregel inzake overwerk.

3. het koninklijk besluit van 14 februari 2026 inzake 
de bedrijfsvoorheffing op onderhoudsuitkeringen die in 
2025 werden betaald of toegekend aan niet-inwoners

De wet van 18 december 2025 houdende diverse 
bepalingen heeft onder meer de fiscale aftrekbaarheid 
van onderhoudsuitkeringen afgebouwd. Voor de on-
derhoudsuitkeringen betaald in 2025 (en voor zover het 
belastbare tijdperk eindigt na 30 december 2025) werd 
de aftrekbaarheid verlaagd van 80 pct. naar 70 pct. Het 
belastbaar gedeelte van die onderhoudsuitkeringen werd 
eveneens verlaagd van 80 pct. naar 70 pct.
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Cette diminution est également applicable à l’impôt 
des non-résidents. Un précompte professionnel doit 
être retenu sur les rentes alimentaires imposables en 
Belgique payées ou attribuées à des non-résidents. Ce 
précompte professionnel est libératoire.

Pour l’année de revenus 2025, le numéro 130 de 
l’annexe III à l’AR/CIR 92 prévoyait que le précompte 
professionnel sur les rentes alimentaires payées ou 
attribuées périodiquement à des non‑résidents était 
égal à 26,75 p.c. de 80 p.c. de ces rentes alimentaires. 
Le précompte professionnel retenu conformément aux 
règles fixées dans l’annexé III de l’AR/CIR 92 sur les 
rentes alimentaires payées ou attribuées en 2025 était 
donc supérieur à l’impôt dû.

L’arrêté du 14 février 2026 précité dispose que, pour 
le précompte professionnel sur les rentes alimentaires 
payées ou attribuées en 2025 à des non‑résidents qui, 
au 31 décembre 2025 étaient toujours non‑résidents, 
seule une part de 70 p.c. des rentes alimentaires payées 
ou attribuées doit être prise en compte. Le rembourse-
ment du précompte professionnel retenu en trop peut 
être demandé au moyen d’une déclaration négative en 
matière de précompte professionnel jusqu’à la fin du 
mois d’août 2026 et après cette date via une procédure 
de réclamation.

4. l’arrêté royal du 18 décembre 2025 modifiant l’arrêté 
royal n° 20, du 20 juillet 1970, fixant les taux de la taxe 
sur la valeur ajoutée et déterminant la répartition des 
biens et des services selon ces taux en ce qui concerne 
les pompes à chaleur

Cet arrêté rétablit, avec effet au 1er janvier 2026 et pour 
une période de cinq ans, le régime qui, conformément à 
l’article 1erquater/1 de l’arrêté royal n° 20, prévoyait un 
taux de TVA réduit de 6 p.c. pour les opérations ayant 
pour objet la livraison avec installation de pompes à 
chaleur dans, sur ou à proximité immédiate de bâtiments 
d’habitation, mais qui expirait le 31 décembre 2024.

5. l’arrêté royal du 14 février 2026 modifiant l’arrêté 
royal n° 20, du 20 juillet 1970, fixant les taux de la taxe 
sur la valeur ajoutée et déterminant la répartition des 
biens et des services selon ces taux en ce qui concerne 
la réforme de certains taux de TVA dans le cadre de 
l’accord budgétaire pluriannuel

Cet arrêté concrétise, à partir du 1er mars 2026, les 
mesures gouvernementales en matière de taxe sur la 
valeur ajoutée dans le cadre de son accord budgétaire 
pluriannuel, à savoir:

Die verlaging is ook van toepassing in de belasting 
van niet-inwoners. Op de in België belastbare onder-
houdsuitkeringen die worden betaald of toegekend aan 
niet-inwoners, moet bedrijfsvoorheffing worden ingehou-
den. Die bedrijfsvoorheffing is bevrijdend.

Voor het inkomstenjaar 2025 bepaalde nummer 130 van 
de bijlage III bij het KB/WIB 92 dat de bedrijfsvoorheffing 
op onderhoudsuitkeringen die periodiek worden betaald 
of toegekend aan niet-inwoners gelijk is aan 26,75 pct. 
van 80 pct. van die onderhoudsuitkeringen. De bedrijfs-
voorheffing die werd ingehouden en doorgestort op de 
in 2025 betaalde of toegekende onderhoudsuitkeringen 
volgens de regels vastgelegd in de bijlage III bij het KB/
WIB 92 was dus hoger dan de verschuldigde belasting.

Het voormelde besluit van 14 februari 2026 bepaalt dat 
voor de bedrijfsvoorheffing op onderhoudsuitkeringen die 
in 2025 werden betaald of toegekend aan niet-inwoners 
die op 31 december 2025 nog steeds niet-inwoner waren, 
slechts rekening moet worden gehouden met 70 pct. 
van de toegekende of betaalde onderhoudsuitkeringen. 
De terugbetaling van de teveel ingehouden bedrijfsvoor-
heffing kan tot eind augustus 2026 worden aangevraagd 
via een negatieve aangifte in de bedrijfsvoorheffing en 
na die datum via een bezwaarprocedure.

4. het koninklijk besluit van 18 december 2025 tot 
wijziging van het koninklijk besluit nr. 20 van 20 juli 1970 
tot vaststelling van de tarieven van de belasting over de 
toegevoegde waarde en tot indeling van de goederen 
en de diensten bij die tarieven wat de warmtepompen 
betreft

Dit besluit doet de regeling die overeenkomstig arti-
kel 1quater/1 van het koninklijk besluit nr. 20 voorzag in 
een verlaagd btw-tarief van 6 pct. voor de handelingen 
die tot voorwerp hebben de levering met plaatsing van 
warmtepompen in, op of in de onmiddellijke nabijheid 
van woningen, maar afliep op 31 december 2024, terug 
herleven voor een periode van vijf jaar, met ingang van 
1 januari 2026.

5. het koninklijk besluit van 14 februari 2026 tot 
wijziging van het koninklijk besluit nr. 20 van 20 juli 1970 
tot vaststelling van de tarieven van de belasting over de 
toegevoegde waarde en tot indeling van de goederen 
en de diensten bij die tarieven wat de hervorming van 
bepaalde btw-tarieven in het kader van het meerjarig 
begrotingsakkoord betreft

Dit besluit concretiseert, met ingang van 1 maart 
2026, de regeringsmaatregelen op het gebied van de 
belasting over de toegevoegde waarde in het kader van 
haar meerjarig begrotingsakkoord, met name:
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— le relèvement du taux de TVA de 12 p.c. à 21 p.c. 
pour la livraison de pesticides et, de manière générale, 
de produits phytopharmaceutiques;

— le relèvement du taux de TVA de 6 p.c. à 12 p.c. 
pour les prestations de services consistant en la four-
niture de logements meublés et la mise à disposition 
d’emplacements de camping.

Le ministre des Finances,

Jan Jambon

— de verhoging van het btw-tarief van 12 pct. naar 21 
pct. voor de levering van pesticiden en, in het algemeen, 
van fytofarmaceutische producten;

— de verhoging van het btw-tarief van 6 pct. naar 12 
pct. voor diensten van het verschaffen van gemeubeld 
logies en de terbeschikkingstelling van plaats om te 
kamperen.

De minister van Financiën,

Jan Jambon
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AVANT-PROJET DE LOI

soumis à l’avis du Conseil d’État

Avant-projet de loi sur la réduction des coûts II et  
dispositions diverses

 
Titre 1ER – Disposition générale

Article 1er. La présente loi règle une matière visée à l’ar-
ticle 74 de la Constitution.

Titre 2 – Modifications relatives aux impôts sur les 
revenus

Chapitre 1ER – Suppression de l’annexe à la déclaration 
concernant les informations relatives au baux

Art. 2. Dans l’article 53, 33°, du Code des impôts sur les 
revenus 1992, modifié en dernier lieu par la loi du 20 décembre 
2024, les modifications suivantes sont apportées:

1) le a) est abrogé;

2) dans le b) le mot “qui” est abrogé.

Art. 3. Dans l’article 194octies, alinéa 3, du même Code, 
les mots “L’article 53, 33°, b,” sont remplacés par les mots 
“L’article 53, 33°,”.

Art. 4. Dans l’article 307 du même Code, modifié en dernier 
lieu par la loi du 12 mai 2024, le paragraphe 2/2 est abrogé.

Art. 5. Les articles 2 à 4 entrent en vigueur à partir de la 
date qui sera fixée par un arrêté royal adopté en Conseil des 
ministres

Chapitre 2 – Extension des possibilités de transmis-
sion par la voie électronique des communications du 
SPF Finances

Art. 6. L’article 302 du même Code, remplacé par la loi du 
21 décembre 2022, est abrogé.

Chapitre 3 – Suppression de l’obligation de la tenue 
de carnets de reçus et celle d’un livre journal de recettes 
et de dépenses pour les personnes qui exercent une 
professions libérale, une charge ou un office à l’excep-
tion des personnes qui exercent une profession libérale 
médicale ou paramédicale

Art. 7. Dans l’article 320 du même Code, modifié par la loi 
du 27 avril 2016, les modifications suivantes sont apportées:

1° dans le paragraphe 1er, alinéa 1er, les mots “Les personnes 
qui exercent une profession libérale, une charge ou un office” 

VOORONTWERP VAN WET

onderworpen aan het advies van de Raad van State

Voorontwerp van wet lagere kosten II en  
diverse bepalingen

 
Titel 1 – Algemene Bepaling

Artikel 1. Deze wet regelt een aangelegenheid als bedoeld 
in artikel 74 van de Grondwet.

Titel 2 – Wijzigingen met betrekking tot de inkomsten- 
belastingen

Hoofdstuk 1 – Afschaffing van de bijlage bij de aangifte 
betreffende de informatie over huurovereenkomsten

Art. 2. In artikel 53, 33°, van het Wetboek van de inkom-
stenbelastingen 1992, laatstelijk gewijzigd bij de wet van 20 de-
cember 2024, worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1) wordt de bepaling onder a), opgeheven;

2) in de bepaling onder b) worden de woorden “die betrekking 
hebben” vervangen door de woorden “betrekking hebben”.

Art. 3. In artikel 194octies, derde lid, van hetzelfde Wetboek, 
worden de woorden “Artikel 53, 33°, b,” vervangen door de 
woorden “Artikel 53, 33°,”.

Art. 4. In artikel 307 van hetzelfde Wetboek, laatstelijk 
gewijzigd bij de wet van 12 mei 2024, wordt paragraaf 2/2 
opgeheven.

Art. 5. Artikelen 2 tot en met 4 treden in werking vanaf 
de datum die zal worden bepaald door een in Ministerraad 
overlegd Koninklijk Besluit

Hoofdstuk 2 – Uitbreiding van de mogelijkheden voor 
elektronische verzending van mededelingen door de 
FOD Financiën

Art. 6. Artikel 302 van hetzelfde Wetboek, vervangen bij 
de wet van 21 december 2022, wordt opgeheven.

Hoofdstuk 3 – Afschaffing van de verplichting tot het 
bijhouden van ontvangstbewijsboekjes en een dagboek 
van ontvangsten en van uitgaven voor de personen die 
een vrij beroep, een ambt of een post uitoefenen met 
uitzondering van de personen die een medisch of para-
medisch vrij beroep uitoefenen

Art. 7. In artikel 320 van hetzelfde Wetboek, gewijzigd bij 
de wet van 27 april 2016, worden de volgende wijzigingen 
aangebracht:

1° in paragraaf 1, eerste lid, worden de woorden “Personen 
die een vrij beroep, een ambt of een post” vervangen door 
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sont remplacés par les mots “Les personnes qui exercent une 
profession libérale médicale ou paramédicale visées à l’arrêté 
royal n° 78 du 10 novembre 1967 relatif à l’exercice de l’art 
de guérir, de l’art infirmier, des professions paramédicales et 
aux commissions médicales”;

2° dans le paragraphe 1er, l’alinéa 2 est remplacé par ce 
qui suit:

“Le reçu et l’attestation de soins que les personnes visées 
à l’alinéa 1er sont tenues de délivrer aux titulaires afin de 
leur permettre de bénéficier de l’intervention prévue par la 
réglementation en matière d’assurance maladie-invalidité ne 
peuvent être disjoints.”.

Art. 8. L’article 7 entre en vigueur le 1er janvier 2027.

Chapitre 4 – Exonération de la subvention pour les coûts 
d’investissement dans l’emplacement d’accueil d’enfants 
en milieu familial, accordée par la Communauté flamande

Art. 9. Dans l’article 38, § 1er, alinéa 1er, du même Code, 
le 17°, inséré par la loi-programme du 24 décembre 2002 et 
abrogé par la loi du 18 décembre 2025, est rétabli comme suit:

“17° la subvention accordée en application de l’arrêté du 
gouvernement flamand [du … 2026 portant attribution d’une 
subvention pour les coûts d’investissement liés à l’emplace-
ment d’accueil d’enfants en milieu familial.]”.

Art. 10. L’article 9 entre en vigueur le 30 juin 2026 et est 
applicable aux subventions payées ou attribuées à partir du 
1er juillet 2026.

Titre 3 – Modifications relatives aux accises

Chapitre 1ER – Modifications de la loi du 21 décembre 
2009 relative au régime d’accise des boissons non al-
coolisées et du café

Art. 11. Dans l’intitulé de la loi du 21 décembre 2009 relative 
au régime d’accise des boissons non alcoolisées et du café, 
les mots “et du café” sont abrogés.

Art. 12. À l’article 2 de la même loi, les modifications sui-
vantes sont apportées:

1° les mots “produits suivants” sont remplacés par les mots 
“boissons non alcoolisées”;

2° les mots “- les boissons non alcoolisées; “et “- le café 
“sont abrogés.

Art. 13. L’article 6 de la même loi, tel que modifié par la 
loi du 27 avril 2016 adaptant les dispositions attributives de 
titres et de grades dans les codes fiscaux et les dispositions 
légales relatives aux douanes et accises et portant diverses 

de woorden “Personen die een medisch of paramedisch vrij 
beroep als bedoeld in het koninklijk besluit nr. 78 van 10 no-
vember 1967 betreffende de uitoefening van de geneeskunst, 
de verpleegkunde, de paramedische beroepen en de genees-
kundige commissies”;

2° in paragraaf 1, wordt het tweede lid vervangen als volgt:

“Het ontvangstbewijs en het getuigschrift voor verstrekte 
hulp die de in het eerste lid vermelde personen dienen uit te 
reiken aan de gerechtigden om deze laatsten in staat te stellen 
te genieten van de tussenkomst voorzien in de regelgeving 
inzake ziekte- en invaliditeitsverzekering, kunnen niet van 
elkaar worden gescheiden.”.

Art. 8. Het artikel 7 treedt in werking op 1 januari 2027.

Hoofdstuk 4 – Vrijstelling van de subsidie voor inves-
teringskosten in de kinderopvanglocatie gezinsopvang 
toegekend door de Vlaamse Gemeenschap

Art. 9. In artikel 38, § 1, eerste lid, van hetzelfde Wetboek, 
wordt de bepaling onder 17°, ingevoegd bij de programmawet 
van 24 december 2002 en opgeheven bij de wet van 18 de-
cember 2025, als volgt hersteld:

“17° de subsidie toegekend in toepassing van het besluit 
van de Vlaamse regering van …… 2026 tot toekenning van 
een subsidie voor investeringskosten in de kinderopvanglo-
catie gezinsopvang;”.

Art. 10. Artikel 9 treedt in werking op 30 juni 2026 en is 
van toepassing op de subsidies die vanaf 1 juli 2026 worden 
betaald of toegekend.

Titel 3 – Wijzigingen betreffende accijnzen

Hoofdstuk 1 – Wijzigingen van de wet van 21 decem-
ber 2009 betreffende het accijnsstelsel van alcoholvrije 
dranken en koffie

Art. 11. In het opschrift van de wet van 21 december 2009 
betreffende het accijnsstelsel van alcoholvrije dranken en 
koffie worden de woorden “en koffie” opgeheven.

Art. 12. In artikel 2 van dezelfde wet, worden de volgende 
wijzigingen aangebracht:

1° de woorden “de volgende producten” worden vervangen 
door de woorden “alcoholvrije dranken”;

2° de woorden “: - alcoholvrije dranken;” en “- koffie” wor-
den opgeheven.

Art. 13. Artikel 6 van dezelfde wet, gewijzigd bij de wet van 
27 april 2016 tot aanpassing van de bepalingen tot toekenning 
van titels en graden in de fiscale wetboeken en de wettelijke 
bepalingen met betrekking tot de douane en accijnzen, en 
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autres dispositions, est complété par la disposition, rédigée 
comme suit:

“- thé: produit consistant en parties végétales, y compris 
les feuilles, les parties de tiges, les herbes, les fleurs et les 
fruits, destiné à être infusé dans l’eau, relevant des codes NC 
0902, 0903 ou 2106. “.

Art. 14. Dans l’article 7 de la même loi, remplacée par la 
loi-programme du 25 décembre 2017 et modifiée par la loi 
du 30 novembre 2020 modifiant la loi ordinaire du 16 juillet 
1993 visant à achever la structure fédérale de l’État et la loi du 
21 décembre 2009 relative au régime d’accise des boissons 
non alcoolisées et du café, les dispositions sous i) et j) sont 
complétées par les mots “, à l’exception du thé”.

Art. 15. Les articles 9 et 14 de la même loi sont abrogés.

Art. 16. À l’article 15 de la loi du 21 décembre 2009 relative 
au régime d’accise des boissons non alcoolisées et du café, 
modifié par la loi du 17 juin 2013 portant des dispositions fiscales 
et financières et des dispositions relatives au développement 
durable, les modifications suivantes sont apportées:

1° dans le paragraphe 1er, le d) est remplacé par ce qui suit:

“d) les produits d’accise remis à des fins caritatives dont les 
caractéristiques intrinsèques ne permettent plus, à quelque 
stade du circuit économique que ce soit, qu’ils soient vendus 
dans les conditions initiales de commercialisation.”;

2° l’article est complété par un paragraphe 3 rédigé comme 
suit:

“§ 3. Les conditions d’application auxquelles doivent satis-
faire les produits d’accise visés au paragraphe 1er, d), en ce 
qui concerne les caractéristiques des produits d’accise, les 
fins caritatives concernées, les circonstances dans lesquelles 
les biens invendables visés peuvent être remis à ces fins, et 
les formalités à observer, sont celles fixées par les articles 3, 
4, 5, 10, 11 et 12 de l’arrêté royal n° 59 du 18 mai 2020, relatif 
au prélèvement de cadeaux commerciaux de faible valeur et 
au prélèvement à des fins caritatives de biens alimentaires et 
de biens non alimentaires de première nécessité autres que 
les biens pouvant être utilisés de manière durable, en ce qui 
concerne la taxe sur la valeur ajoutée.”.

Art. 17. Dans l’article 28/1, §§ 1er, 12, 13 et 25 de la même 
loi, insérée par la loi du 17 août 2013 transposant la directive 
2011/16/UE du Conseil du 15 février 2011 relative à la coo-
pération administrative dans le domaine fiscal et abrogeant 
la directive 77/799/CEE, les mots “et du café” sont abrogés.

Art. 18. Dans l’article 29 de la même loi, le paragraphe 2 
est abrogé.

houdende diverse bepalingen, wordt aangevuld met de be-
paling, luidende:

“- thee: product bestaande uit plantaardige delen, waar-
onder bladeren, stengeldelen, kruiden, bloemen en vruchten, 
die bestemd zijn voor de infusie in water, ingedeeld onder de 
GN-code 0902, 0903 of 2106.”.

Art. 14. In artikel 7 van dezelfde wet, vervangen bij de pro-
grammawet van 25 december 2017 en gewijzigd bij de wet van 
30 november 2020 tot wijziging van de gewone wet van 16 juli 
1993 tot vervollediging van de Federale Staatsstructuur en de 
wet van 21 december 2009 betreffende het accijnsstelsel van 
alcoholvrije dranken en koffie, worden de bepalingen onder i) 
en j) aangevuld met de woorden “, met uitzondering van thee”.

Art. 15. Artikelen 9 en 14 van dezelfde wet worden 
opgeheven.

Art. 16. In artikel 15 van de wet van 21 december 2009 
betreffende het accijnsstelsel van alcoholvrije dranken en kof-
fie, gewijzigd bij de wet van 17 juni 2013 houdende fiscale en 
financiële bepalingen en bepalingen betreffende de duurzame 
ontwikkeling, worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1° in paragraaf 1, wordt de bepaling onder d) vervangen 
als volgt:

“d) de accijnsproducten verstrekt voor liefdadigheids-
doeleinden, waarvan de intrinsieke kenmerken niet meer 
toelaten dat ze, in gelijk welke schakel van het reguliere eco-
nomische circuit, worden verkocht tegen de oorspronkelijke 
commercialisatievoorwaarden.”;

2° het artikel wordt aangevuld met een paragraaf 3, luidende:

“§ 3. De toepassingsvoorwaarden waaraan de in de pa-
ragraaf 1, d), bedoelde accijnsproducten moeten voldoen 
met betrekking tot de kenmerken van de accijnsproducten, 
de bedoelde liefdadigheidsdoeleinden, de omstandigheden 
waarin de bedoelde onverkoopbare goederen voor die doel-
einden kunnen worden verstrekt en de vormvoorwaarden die 
moeten worden in acht genomen, zijn diegene vastgelegd in 
artikelen 3, 4, 5, 10, 11 en 12 van het koninklijk besluit nr. 59 
van 18 mei 2020 met betrekking tot de onttrekking van han-
delsgeschenken van geringe waarde en de onttrekking voor 
liefdadigheidsdoeleinden van voedingsmiddelen en levens-
noodzakelijke niet-voedingsmiddelen andere dan goederen die 
op duurzame wijze kunnen worden gebruikt, wat de belasting 
over de toegevoegde waarde betreft.”.

Art. 17. In artikel 28/1, §§ 1, 12, 13 en 25 van dezelfde wet, 
ingevoegd bij de wet van 17 augustus 2013 houdende omzet-
ting van richtlijn 2011/16/EU van de Raad van 16 februari 2011 
betreffende de administratieve samenwerking op het gebied 
van de belastingen en tot intrekking van richtlijn 77/799/EEG 
worden de woorden “en koffie” opgeheven.

Art. 18. In artikel 29 van dezelfde wet wordt paragraaf 2 
opgeheven.
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Art. 19. Les autorisations “établissement d’accise” qui ont 
été délivrés pour le café et le thé conformément à l’article 21 
de la loi du 21 décembre 2009 relative au régime d’accise 
des boissons non alcoolisées et du café prendront fin de plein 
droit dès l’entrée en vigueur de la présente loi.

Chapitre 2 – Modifications de la loi ordinaire du 16 juil-
let 1993 visant à achever la structure fédérale de l’État

Art. 20. Dans l’article 371bis de la loi ordinaire du 16 juillet 
1993 visant à achever la structure fédérale de l’État, inséré 
par la loi du 17 juin 2013 portant des dispositions fiscales et 
financières et des dispositions relatives au développement 
durable, les mots “et du café” sont abrogés.

Art. 21. À l’article 372 de la même loi, rétabli par la loi du 
17 juin 2013 portant des dispositions fiscales et financières 
et des dispositions relatives au développement durable, les 
mots “et du café” sont.

Art. 22. À l’article 372bis de la même loi, inséré par la loi 
du 18 décembre 2015 portant des dispositions fiscales et 
diverses, les mots “et du café” sont abrogés.

Chapitre 3 – Entrée en vigueur

Art. 23. Le présent titre entre en vigueur le 1er juillet 2027.

Titre 4 – Modifications de la loi du 22 mars 2006 relative 
à l’intermédiation en services bancaires et en services d’in-
vestissement et à la distribution d’instruments financiers

Art. 24. L’article 12, § 1er, de la loi du 22 mars 2006 rela-
tive à l’intermédiation en services bancaires et en services 
d’investissement et à la distribution d’instruments financiers, 
modifié en dernier lieu par la loi du 2 mai 2019, est complété 
par un alinéa rédigé comme suit:

“Par dérogation à l’alinéa 1er, 2°, et à condition que son 
activité d’intermédiation ne porte pas sur l’activité de réception 
de dépôts ou d’autres fonds remboursables visée à l’article 4, 
1°, a), un agent en services bancaires et en services d’inves-
tissement peut, pour son propre compte, exercer une activité 
visée à l’article 4, 4) de la loi du 25 avril 2014, dans le respect 
de la législation applicable par ailleurs.”.

Titre 5 – Seuil du chiffre d’affaires pour l’application 
du régime particulier de la franchise de TVA pour les 
petites entreprises

Art. 25. À l’article 56ter, du Code de la taxe sur la valeur 
ajoutée, inséré par la loi du 21 mars 2024 et modifié par la loi 
du 10 février 2026, les modifications suivantes sont apportées:

1° dans le paragraphe 1er, l’alinéa 1er est remplacé par ce 
qui suit:

“Les assujettis établis en Belgique dont le chiffre d’affaires 
annuel réalisé en Belgique ne dépasse pas, selon l’année 

Art. 19. De vergunningen “accijnsinrichting” die zijn af-
geleverd voor koffie en thee overeenkomstig artikel 21 van 
de wet 21 december 2009 betreffende het accijnsstelsel van 
alcoholvrije dranken en koffie, vervallen van rechtswege bij 
de inwerkingtreding van deze wet.

Hoofdstuk 2 – Wijzigingen van de gewone wet van 16 juli 
1993 tot vervollediging van de Federale Staatsstructuur

Art. 20. In artikel 371bis van de gewone wet van 16 juli 1993 
tot vervollediging van de Federale Staatsstructuur, ingevoegd 
bij de wet van 17 juni 2013 houdende fiscale en financiële 
bepalingen en bepalingen betreffende duurzame ontwikkeling 
worden de woorden “en koffie” opgeheven.

Art. 21. In artikel 372 van dezelfde wet, hersteld bij de wet 
van 17 juni 2013 houdende fiscale en financiële bepalingen 
en bepalingen betreffende duurzame ontwikkeling worden de 
woorden “en koffie” opgeheven.

Art. 22. In artikel 372bis van dezelfde wet, ingevoegd bij 
de wet van 18 december 2015 houdende fiscale en diverse 
bepalingen worden de woorden “en koffie” opgeheven.

Hoofdstuk 3 – Inwerkingtreding

Art. 23. Deze titel treedt in werking op 1 juli 2027.

Titel 4 – Wijzigingen in de wet van 22 maart 2006 be-
treffende de bemiddeling in bank- en beleggingsdiensten 
en de distributie van financiële instrumenten

Art. 24. Artikel 12, § 1, van de wet van 22 maart 2006 be-
treffende de bemiddeling in bank- en beleggingsdiensten en de 
distributie van financiële instrumenten, laatstelijk gewijzigd bij 
de wet van 2 mei 2019, wordt aangevuld met een lid, luidende:

“In afwijking van het eerste lid, 2°, en op voorwaarde dat 
zijn werkzaamheid van bemiddeling geen betrekking heeft 
op het in ontvangst nemen van deposito’s of andere terug-
betaalbare gelden als bedoeld in artikel 4, 1°, a), mag een 
agent in bank- en beleggingsdiensten, voor eigen rekening, 
een werkzaamheid verrichten als bedoeld in artikel 4, 4), 
van de wet van 25 april 2014, met naleving van de daarnaast 
toepasselijke wetgeving.”.

Titel 5 – Omzetdrempel voor de toepassing van de 
bijzondere vrijstellingsregeling van btw voor kleine 
ondernemingen

Art. 25. In artikel 56ter van het Wetboek van de belas-
ting over de toegevoegde waarde, ingevoegd bij de wet van 
21 maart 2024 en gewijzigd bij de wet van 10 februari 2026, 
worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1° in paragraaf 1, wordt het eerste lid vervangen als volgt:

“De in België gevestigde belastingplichtigen waarvan de 
jaaromzet in België, naargelang het betrokken jaar, niet hoger 
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concernée, les montants suivants, peuvent bénéficier du 
régime de la franchise de taxe pour les livraisons de biens 
et les prestations de services qu’ils effectuent en Belgique:

1° 26.000 pour l’année 2027;

2° 27.000 euros pour l’année 2028;

3° 28.000 euros pour l’année 2029;

4° 29.000 euros pour l’année 2030;

5° 30.000 euros pour l’année 2031 et les années suivantes.”;

2° dans le paragraphe 2, alinéa 1er, le 2° est remplacé par 
ce qui suit:

“2° le chiffre d’affaires annuel réalisé en Belgique ne dé-
passe pas, selon l’année concernée, les montants suivants:

a) 26.000 euros pour l’année 2027;

b) 27.000 euros pour l’année 2028;

c) 28.000 euros pour l’année 2029;

d) 29.000 euros pour l’année 2030;

e) 30.000 euros pour l’année 2031 et les années suivantes.”.

Art. 26. L’article 25 entre en vigueur le 1er janvier 2027.

Titre 6 – Confirmation des arrêtés royaux

Art. 27. Sont confirmés avec effet à la date de leur entrée 
en vigueur respective:

1° l’arrêté royal du 18 août 2025 modifiant l’annexe III de 
l’AR/CIR 92 en matière d’heures supplémentaires;

2° l’arrêté royal du 11 décembre 2025 modifiant, en matière 
de précompte professionnel, l’AR/CIR 92;

3° l’arrêté royal du 14 février 2026 en matière de précompte 
professionnel sur les rentes alimentaires payées ou attribuées 
en 2025 à des non-résidents;

4° l’arrêté royal du 18 décembre 2025 modifiant l’arrêté royal 
n° 20, du 20 juillet 1970, fixant les taux de la taxe sur la valeur 
ajoutée et déterminant la répartition des biens et des services 
selon ces taux en ce qui concerne les pompes à chaleur;

5° l’arrêté royal du 14 février 2026 modifiant l’arrêté royal 
n° 20, du 20 juillet 1970, fixant les taux de la taxe sur la valeur 
ajoutée et déterminant la répartition des biens et des services 
selon ces taux en ce qui concerne la réforme de certains taux 
de T.V.A. dans le cadre de l’accord budgétaire pluriannuel.

is dan de volgende bedragen, kunnen de vrijstellingsregeling 
van belasting genieten voor de levering van goederen en 
diensten die zij in België verrichten:

1° 26.000 euro voor het jaar 2027;

2° 27.000 euro voor het jaar 2028;

3° 28.000 euro voor het jaar 2029;

4° 29.000 euro voor het jaar 2030;

5° 30.000 euro voor het jaar 2031 en de daaropvolgende 
jaren.”;

2° in paragraaf 2, eerste lid, wordt de bepaling onder 2° 
vervangen als volgt:

“2° de jaaromzet in België bedraagt, naargelang het be-
trokken jaar, niet meer dan de volgende bedragen:

a) 26.000 euro voor het jaar 2027;

b) 27.000 euro voor het jaar 2028;

c) 28.000 euro voor het jaar 2029;

d) 29.000 euro voor het jaar 2030;

e) 30.000 euro voor het jaar 2031 en de daaropvolgende 
jaren.”.

Art. 26. Het artikel 25 treedt in werking op 1 januari 2027.

Titel 6 – Bekrachtiging van koninklijke besluiten

Art. 27. Worden bekrachtigd met ingang van hun respec-
tieve datum van inwerkingtreding:

1° het koninklijk besluit van 18 augustus 2025 tot wijziging 
van de bijlage III van het KB/WIB 92 inzake overwerk;

2° het koninklijk besluit van 11 december 2025 tot wijziging 
van het KB/WIB 92, op het stuk van de bedrijfsvoorheffing;

3° het koninklijk besluit van 14 februari 2026 inzake de 
bedrijfsvoorheffing op onderhoudsuitkeringen die in 2025 
werden betaald of toegekend aan niet-inwoners;

4° het koninklijk besluit van 18 december 2025 tot wijziging 
van het koninklijk besluit nr. 20 van 20 juli 1970 tot vaststelling 
van de tarieven van de belasting over de toegevoegde waarde 
en tot indeling van de goederen en de diensten bij die tarieven 
wat de warmtepompen betreft;

5° het koninklijk besluit van 14 februari 2026 tot wijziging 
van het koninklijk besluit nr. 20 van 20 juli 1970 tot vaststelling 
van de tarieven van de belasting over de toegevoegde waarde 
en tot indeling van de goederen en de diensten bij die tarieven 
wat de hervorming van bepaalde btw-tarieven in het kader 
van het meerjarig begrotingsakkoord betreft.
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T4. Gelijkheid van vrouwen en
mannen

Pas d' impact

V1. Heeft het ontwerp van regelgeving een impact op de toegang van personen tot de volgende
bestaansmiddelen? Vink de betrokken bestaansmiddelen aan.
Als u hebt ‘Andere’ of 'Geen bestaansmiddelen’ aangekruist, geef dan hieronder een toelichting op
uw antwoord.

Werkgelegenheid
Inkomen
Sociale bescherming
Opleiding
Tijd / afstemming
Gezondheid
Veiligheid
Justitie
Mobiliteit
Energie
Verantwoordelijkheden
Digitale technologieën
Andere
Geen hulpmiddelen

De aard van de bepalingen van dit voorontwerp van wet hebben geen impact op de gelijke
behandeling van vrouwen en mannen.

V4. Samengevat is het impact van het ontwerp van regelgeving over de gelijkheid van vrouwen en
mannen:

Positieve
Negatieve
Geen impact
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T8. KMO en micro-ondernemingen Impact positif

V1. Ondernemingen (rechtspersonen of individuen) worden direct en indirect geraakt door het
project. *U hebt “ondernemingen" aangeduid in de rubriek "betrokken groepen”.

Ja
Nee

Q2. Déterminez le(s) secteur(s) et le nombre d’entreprises actives concerné(s) ainsi que le
pourcentage de PME (< 50 travailleurs) et de micro-entreprises (< 10 travailleurs) :

Sector - NACE-BEL
(code + klasse)

Aantal
ondernemingen

% KMO
% Micro-
ondernemingen

Primaire of secundaire
geadresseerden

/ / / / /

S’il n’est pas possible de remplir le tableau, indiquez une estimation. S’il n’est pas possible de fournir
une estimation, expliquez pourquoi.

Gelet op de betrokken materies is het voor de FOD Financiën zeer moeilijk om zich uit te
spreken over dergelijke criteria wanneer de afgeschaftte verplichting betrekking heeft op
belastingplichtigen die huurder zijn of op een deel van de belastingplichtigen die een vrij beroep
uitoefenen.

V3. Wat zijn de positieve en negatieve impacts van het ontwerp op de hierboven geïdentificeerde
kmo’s en micro-ondernemingen? Vink aan dan leg uit.

Impact op verkoop
Toegang to financiering
Voorkomen van faillissement
Belasting of sociale zekerheid
Interactie met de regelgeving
Digitale economie
Taux d'emploi
Markttoegang
Concurrentievermogen
Innovation, R&D
Administratieve lasten
Nalevingskosten
Financiële kosten
Andere
Geen

De aangifteplicht met betrekking tot huurovereenkomsten wordt voor elke belastingplichtige
afgeschaft.
De verplichting tot het bijhouden van een dagboek van ontvangsten en uitgaven wordt
afgeschaft voor personen die een vrij beroep, een ambt of een post uitoefenen, met
uitzondering van personen die een medisch of paramedisch vrij beroep uitoefenen.
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V4. Welke maatregelen worden genomen om de negatieve impact op kmo’s en micro-
ondernemingen te verlichten/compenseren? Vink aan dan leg uit. Deel het uitleg uit naargelang het
gaat om een kmo of een micro-onderneming.

Volledige/gedeeltelijke vrijstellingen
Permanente/tijdelijke vrijstellingen
Soutien financier : subside(s), réduction(s) d'impôts, …
Maatregel(en) voor bepaalde doelgroepen van kmo’s
Soutien non-financier : campagne d'information, formation, helpdesk
Niet-financiëlesteun: langere overgangsperiode, vereenvoudigde rapportageverplichting, ...
Andere
Geen

De effecten zijn uitsluitend positief.

V5. Samengevat is het impact van het ontwerp van regelgeving over de kmo's:
Positieve
Negatieve
Geen impact

En de impact op de micro-ondernemingen is:
Positieve
Negatieve
Geen impact
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T9. Administratieve lasten Pas d' impact

Q1. Identifiez les groupes concernés par les formalités et les obligations nécessaires à l’application
de la réglementation.

* Vous avez sélectionné "citoyens/citoyennes" dans les groupes concernés. Donnez plus de précision ci-
dessous.

* Vous avez sélectionné "entreprises" dans les groupes concernés. Donnez plus de précision ci-dessous et
veuillez prendre en compte l'impact proportionnellement plus important sur les indépendants et les
micro-entreprises. Ventilez votre explication selon qu’il s’agit d’une PME ou d’une micro-entreprise.

De huurder (Hoofdstuck 1)
de personen die een vrij beroep, een ambt of een post uitoefenen met uitzondering van de
personen die een medisch of paramedisch vrij beroep uitoefenen (Hoofdstuck 3)

V2. Moeten burgers en/of ondernemingen documenten of informatie aanleveren? Verdeel uw uitleg
naar de betrokken groepen (bv. kmo's / micro-ondernemingen, consumenten / werknemers, enz.)

Ja, leg hieronder uit.
Nee
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T10. Inversteringen, infrastructuur,
O&O

Pas d' impact

T11. Gelijke kansen en sociale
cohesie

Pas d' impact

T12. Mobiliteit Pas d' impact

T13. Consumptie- en
productiepatronen

Pas d' impact

T14. Klimaatverandering Pas d' impact

T15. Natuurlijke hulpbronnen Impact positif

Hoofdstuk 2 beoogt de mogelijkheid voor de FOD Financiën te versterken om elektronisch te
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communiceren met belastingplichtigen die daarvoor kiezen. Dit maakt het mogelijk het
papierverbruik van de FOD Financiën te verminderen.

T16. Biodiversiteit in zee en op het
land

Pas d' impact

T17. Vervuilers en hinder Pas d' impact

T18. Overheid Impact positif

Wanneer de FOD Financiën elektronisch kan communiceren in plaats van papieren post te
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versturen, leidt dit tot een vermindering van de werkingskosten.

T19. Beleidscoherentie ten gunste
van ontwikkeling

Pas d' impact

V1. Identificeer de eventuele rechtstreekse en onrechtstreekse impact van het ontwerp op de
ontwikkelingslanden op het vlak van onderstaande domeinen. Leg uit.

Armoede en ongelijkheid binnen en tussen ontwikkelingslanden
Voedselzekerheid en billijke toegang tot landbouwproductiemiddelen
Gezondheid en toegang tot geneesmidelen
Waardig werk
Lokale en internationale handel
Innovatie en toegang tot technologie (octrooien, intellectuele eigendom, enz.)
Capaciteit om binnenlandse hulpbronnen te mobiliseren en te gebruiken voor het welzijn van
de bevolking: belastingen, menselijke hulpbronnen, natuurlijke hulpbronnen inclusief
mijnbouwhulpbronnen, energiehulpbronnen, culturele hulpbronnen, enz.
Mobiliteit van mensen
Vrede en veiligheid
Milieu, biodiversiteit en klimaatverandering: mechanismen voor schone ontwikkeling
Andere
Geen

De maatregel is fiscaal van aard en geldt voor Belgische belastingplichtigen, zonder
impact op ontwikkelingslanden.

V3. Samengevat is de impact op beleidscoherentie ten gunste van ontwikkeling:

Positieve impact
Negatieve impact
Geen impact
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Samenvatting

Jan JAMBON

Voorontwerp van wet lagere kosten II en diverse bepalingen (Titel 2 – hoofdstuk 4)

Potentieel betrokken groepen

Burgers

Consumenten
Werknemers

Ondernemingen Overheidsinstanties
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Kansarmoedebestrijding

Voeding

Gezondheid

Gelijkheid van vrouwen en mannen

Energie

Werkgelegenheid

Economische ontwikkeling

KMO en micro-ondernemingen

Administratieve lasten

Inversteringen, infrastructuur, O&O

Gelijke kansen en sociale cohesie

Mobiliteit

Consumptie- en productiepatronen

Klimaatverandering

Natuurlijke hulpbronnen

Biodiversiteit in zee en op het land

Vervuilers en hinder

Overheid

Beleidscoherentie ten gunste van
ontwikkeling
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Auteur

Bevoegde regeringslid

Jan JAMBON

Contactpersoon beleidscel

Ludwig VAN DER REYSEN

ludwig.vanderreysen@kcfin.be

Overheidsdienst

FEDERALE OVERHEIDSDIENST FINANCIEN

Contactpersoon overheidsdienst

Nicolai HEIRMAN

nicolai.heirman@minfin.fed.be
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Ontwerp

Titel van de regelgeving

Voorontwerp van wet lagere kosten II en diverse bepalingen (Titel 2 – hoofdstuk 4)

Description

Hoofdstuk 4, van titel 2 van dit ontwerp beoogt de financiële drempels weg te nemen bij gezinsopvang om de
aantrekkelijkheid van het beroep van kinderbegeleider te versterken. Een subsidie wordt ingevoerd om de kosten
van kinderopvanglocaties van startende, en reeds langer werkende kinderbegeleiders gezinsopvang, in te richten.

Raadplegingen over het ontwerpreglement

…

Impactanalyses reeds uitgevoerd?

Ja, vermeld de referentie in de bronnen
Nee

Bronnen gebruikt voor het uitvoeren van de effectanalyse

…
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T1. Kansarmoedebestrijding Pas d' impact

T2. Voeding Pas d' impact

T3. Gezondheid Pas d' impact

K A M E R • 3 e   Z I T T I N G  VA N  D E  5 6 e   Z I T T I N G S P E R I O D E 2025 2026 C H A M B R E   3 e   S E S S I O N  D E  L A  5 6 e   L É G I S L AT U R E



1593/001DOC 5646

Impactanalyse van regelgeving - RIA

PDF-export van 02/04/2026 7 / 13

T4. Gelijkheid van vrouwen en
mannen

Pas d' impact

V1. Heeft het ontwerp van regelgeving een impact op de toegang van personen tot de volgende
bestaansmiddelen? Vink de betrokken bestaansmiddelen aan.
Als u hebt ‘Andere’ of 'Geen bestaansmiddelen’ aangekruist, geef dan hieronder een toelichting op
uw antwoord.

Werkgelegenheid
Inkomen
Sociale bescherming
Opleiding
Tijd / afstemming
Gezondheid
Veiligheid
Justitie
Mobiliteit
Energie
Verantwoordelijkheden
Digitale technologieën
Andere
Geen hulpmiddelen

—

Q2. Les statistiques genrées disponibles indiquent que des différences existent entre hommes et
femmes en termes d’accès à ces ressources. A l’aide des statistiques utiles, y compris celles
produites au sein de votre administration et/ou de tout autre document de référence utile
concernant ce domaine, mettez en évidence les différences entre hommes et femmes liées au
projet de réglementation.

—

Q3. Sur base de ces informations, quel sera selon vous l’impact du projet de réglementation sur la
situation respective des femmes et des hommes, en termes d’accès à ces ressources ? Expliquez.

—

V4. Samengevat is het impact van het ontwerp van regelgeving over de gelijkheid van vrouwen en
mannen:

Positieve
Negatieve
Geen impact
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T5. Energie Pas d' impact

T6. Werkgelegenheid Impact positif

De vrijstelling in de personenbelasting van de subsidie voor investeringskosten in de
kinderopvanglocatie gezinsopvang (Titel 2, Hoofdstuk 4) versterkt het effect van deze subsidie.
Het verhogen van de beschikbaarheid van kinderopvang dat hiermee wordt beoogd,
ondersteunt ook het activiteringsbeleid van de federale overheid.

T7. Economische ontwikkeling Pas d' impact
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T8. KMO en micro-ondernemingen Pas d' impact

Pour pouvoir remplir cette partie, vous devez cocher "entreprises" dans la rubrique "groupes
potentiellement concernés".

V5. Samengevat is het impact van het ontwerp van regelgeving over de kmo's:
Positieve
Negatieve
Geen impact

En de impact op de micro-ondernemingen is:
Positieve
Negatieve
Geen impact
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T9. Administratieve lasten Pas d' impact

Q1. Identifiez les groupes concernés par les formalités et les obligations nécessaires à l’application
de la réglementation.

* Vous avez sélectionné "citoyens/citoyennes" dans les groupes concernés. Donnez plus de précision ci-
dessous.

—

V2. Moeten burgers en/of ondernemingen documenten of informatie aanleveren? Verdeel uw uitleg
naar de betrokken groepen (bv. kmo's / micro-ondernemingen, consumenten / werknemers, enz.)

Ja, leg hieronder uit.
Nee
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T10. Inversteringen, infrastructuur,
O&O

Impact positif

De vrijstelling in de personenbelasting van de subsidie voor investeringskosten in de
kinderopvanglocatie gezinsopvang (Titel 2, Hoofdstuk 4) versterkt het effect van deze subsidie.
Deze subsidie is ingevoerd om de kosten voor het inrichten van gezinsopvang volgens de
hedendaagse normen inzake duurzaamheid,veiligheid van de infrastructuur, buitenspel en
digitalisering te helpen dragen.

T11. Gelijke kansen en sociale
cohesie

Pas d' impact

T12. Mobiliteit Pas d' impact

T13. Consumptie- en
productiepatronen

Pas d' impact

T14. Klimaatverandering Pas d' impact
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T15. Natuurlijke hulpbronnen Pas d' impact

T16. Biodiversiteit in zee en op het
land

Pas d' impact

T17. Vervuilers en hinder Pas d' impact
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T18. Overheid Pas d' impact

T19. Beleidscoherentie ten gunste
van ontwikkeling

Pas d' impact

V1. Identificeer de eventuele rechtstreekse en onrechtstreekse impact van het ontwerp op de
ontwikkelingslanden op het vlak van onderstaande domeinen. Leg uit.

Armoede en ongelijkheid binnen en tussen ontwikkelingslanden
Voedselzekerheid en billijke toegang tot landbouwproductiemiddelen
Gezondheid en toegang tot geneesmidelen
Waardig werk
Lokale en internationale handel
Innovatie en toegang tot technologie (octrooien, intellectuele eigendom, enz.)
Capaciteit om binnenlandse hulpbronnen te mobiliseren en te gebruiken voor het welzijn van
de bevolking: belastingen, menselijke hulpbronnen, natuurlijke hulpbronnen inclusief
mijnbouwhulpbronnen, energiehulpbronnen, culturele hulpbronnen, enz.
Mobiliteit van mensen
Vrede en veiligheid
Milieu, biodiversiteit en klimaatverandering: mechanismen voor schone ontwikkeling
Andere
Geen

—

V3. Samengevat is de impact op beleidscoherentie ten gunste van ontwikkeling:

Positieve impact
Negatieve impact
Geen impact
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Samenvatting

Jan JAMBON

Voorontwerp van wet lagere kosten II en diverse bepalingen (Titel 3 – Wijzigingen betreffende accijnzen)

Potentieel betrokken groepen

Burgers

Consumenten
Werknemers

Ondernemingen Overheidsinstanties

Federale
Gewest/gemenschap
Lokale
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Kansarmoedebestrijding

Voeding

Gezondheid

Gelijkheid van vrouwen en mannen

Energie

Werkgelegenheid

Economische ontwikkeling

KMO en micro-ondernemingen

Administratieve lasten

Inversteringen, infrastructuur, O&O

Gelijke kansen en sociale cohesie

Mobiliteit

Consumptie- en productiepatronen

Klimaatverandering

Natuurlijke hulpbronnen

Biodiversiteit in zee en op het land

Vervuilers en hinder

Overheid

Beleidscoherentie ten gunste van
ontwikkeling
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Auteur

Bevoegde regeringslid

Jan JAMBON

Contactpersoon beleidscel

Ludwig VAN DER REYSEN

ludwig.vanderreysen@kcfin.be

Overheidsdienst

FEDERALE OVERHEIDSDIENST FINANCIEN

Contactpersoon overheidsdienst

Peter WARSON

peter.warson@minfin.fed.be
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Ontwerp

Titel van de regelgeving

Voorontwerp van wet lagere kosten II en diverse bepalingen (Titel 3 – Wijzigingen betreffende accijnzen)

Description

Voortaan zullen er geen accijnzen meer worden geheven worden op koffie en thee, en vallen deze buiten het
toepassingsgebied van de alcoholvrije dranken.

Raadplegingen over het ontwerpreglement

Niet van Toepassing

Impactanalyses reeds uitgevoerd?

Ja, vermeld de referentie in de bronnen
Nee

Bronnen gebruikt voor het uitvoeren van de effectanalyse

De studiedienst van de Fod Financiën.
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T1. Kansarmoedebestrijding Impact positif

Sommige basisproducten (koffie, thee) worden goedkoper omdat hierop geen accijns wordt
geheven.

T2. Voeding Pas d' impact

T3. Gezondheid Pas d' impact
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T4. Gelijkheid van vrouwen en
mannen

Pas d' impact

V1. Heeft het ontwerp van regelgeving een impact op de toegang van personen tot de volgende
bestaansmiddelen? Vink de betrokken bestaansmiddelen aan.
Als u hebt ‘Andere’ of 'Geen bestaansmiddelen’ aangekruist, geef dan hieronder een toelichting op
uw antwoord.

Werkgelegenheid
Inkomen
Sociale bescherming
Opleiding
Tijd / afstemming
Gezondheid
Veiligheid
Justitie
Mobiliteit
Energie
Verantwoordelijkheden
Digitale technologieën
Andere
Geen hulpmiddelen

Geen Impact

V4. Samengevat is het impact van het ontwerp van regelgeving over de gelijkheid van vrouwen en
mannen:

Positieve
Negatieve
Geen impact
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T5. Energie Pas d' impact

T6. Werkgelegenheid Pas d' impact

T7. Economische ontwikkeling Pas d' impact
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T8. KMO en micro-ondernemingen Impact positif

Pour pouvoir remplir cette partie, vous devez cocher "entreprises" dans la rubrique "groupes
potentiellement concernés".

V5. Samengevat is het impact van het ontwerp van regelgeving over de kmo's:
Positieve
Negatieve
Geen impact

En de impact op de micro-ondernemingen is:
Positieve
Negatieve
Geen impact
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T9. Administratieve lasten Pas d' impact

Q1. Identifiez les groupes concernés par les formalités et les obligations nécessaires à l’application
de la réglementation.

* Vous avez sélectionné "citoyens/citoyennes" dans les groupes concernés. Donnez plus de précision ci-
dessous.

Lasten worden minder voor bedrijven (er wordt geen accijns geind en doorgestort).

V2. Moeten burgers en/of ondernemingen documenten of informatie aanleveren? Verdeel uw uitleg
naar de betrokken groepen (bv. kmo's / micro-ondernemingen, consumenten / werknemers, enz.)

Ja, leg hieronder uit.
Nee
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T10. Inversteringen, infrastructuur,
O&O

Pas d' impact

T11. Gelijke kansen en sociale
cohesie

Pas d' impact

T12. Mobiliteit Pas d' impact

T13. Consumptie- en
productiepatronen

Impact positif

Koffie en thee kunnen goedkoper worden.

T14. Klimaatverandering Pas d' impact
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T15. Natuurlijke hulpbronnen Pas d' impact

T16. Biodiversiteit in zee en op het
land

Pas d' impact

T17. Vervuilers en hinder Pas d' impact
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T18. Overheid Impact négatif

Er zullen geen accijnzen zijn voor koffie en thee. Bijgevolg zullen er ook minder inkomsten zijn
voor de overheid.

T19. Beleidscoherentie ten gunste
van ontwikkeling

Pas d' impact

V1. Identificeer de eventuele rechtstreekse en onrechtstreekse impact van het ontwerp op de
ontwikkelingslanden op het vlak van onderstaande domeinen. Leg uit.

Armoede en ongelijkheid binnen en tussen ontwikkelingslanden
Voedselzekerheid en billijke toegang tot landbouwproductiemiddelen
Gezondheid en toegang tot geneesmidelen
Waardig werk
Lokale en internationale handel
Innovatie en toegang tot technologie (octrooien, intellectuele eigendom, enz.)
Capaciteit om binnenlandse hulpbronnen te mobiliseren en te gebruiken voor het welzijn van
de bevolking: belastingen, menselijke hulpbronnen, natuurlijke hulpbronnen inclusief
mijnbouwhulpbronnen, energiehulpbronnen, culturele hulpbronnen, enz.
Mobiliteit van mensen
Vrede en veiligheid
Milieu, biodiversiteit en klimaatverandering: mechanismen voor schone ontwikkeling
Andere
Geen

Niet van Toepassing

V3. Samengevat is de impact op beleidscoherentie ten gunste van ontwikkeling:

Positieve impact
Negatieve impact
Geen impact



1593/001DOC 5666

K A M E R • 3 e   Z I T T I N G  VA N  D E  5 6 e   Z I T T I N G S P E R I O D E 2025 2026 C H A M B R E   3 e   S E S S I O N  D E  L A  5 6 e   L É G I S L AT U R E

Impactanalyse van regelgeving - RIA

PDF-export van 01/04/2026 1 / 13

Samenvatting

Jan JAMBON

Voorontwerp van wet lagere kosten II en diverse bepalingen – Titel 4 – Wijzigingen in de wet van 22 maart 2006
betreffende de bemiddeling in bank- en beleggingsdiensten en de distributie van financiële instrumenten

Potentieel betrokken groepen

Burgers

Consumenten
Werknemers

Ondernemingen Overheidsinstanties
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Kansarmoedebestrijding

Voeding

Gezondheid

Gelijkheid van vrouwen en mannen

Energie

Werkgelegenheid

Economische ontwikkeling

KMO en micro-ondernemingen

Administratieve lasten

Inversteringen, infrastructuur, O&O

Gelijke kansen en sociale cohesie

Mobiliteit

Consumptie- en productiepatronen

Klimaatverandering

Natuurlijke hulpbronnen

Biodiversiteit in zee en op het land

Vervuilers en hinder

Overheid

Beleidscoherentie ten gunste van
ontwikkeling



1593/001DOC 5668

K A M E R • 3 e   Z I T T I N G  VA N  D E  5 6 e   Z I T T I N G S P E R I O D E 2025 2026 C H A M B R E   3 e   S E S S I O N  D E  L A  5 6 e   L É G I S L AT U R E

Impactanalyse van regelgeving - RIA

PDF-export van 01/04/2026 3 / 13

Auteur

Bevoegde regeringslid

Jan JAMBON

Contactpersoon beleidscel

Ludwig Van Der Reysen

ludwig.vanderreysen@kcfin.be

Overheidsdienst

FSMA

Contactpersoon overheidsdienst

Sylvie DECOSTER

sylvie.decoster@fsma.be
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Ontwerp

Titel van de regelgeving

Voorontwerp van wet lagere kosten II en diverse bepalingen – Titel 4 – Wijzigingen in de wet van 22 maart 2006
betreffende de bemiddeling in bank- en beleggingsdiensten en de distributie van financiële instrumenten

Description

Het ontwerp strekt ertoe de agenten in bank- en beleggingsdiensten onder bepaalde voorwaarden toe te staan
om hun bemiddelingsactiviteiten te cumuleren met het voor eigen rekening verlenen van betalingsdiensten in
België.

Raadplegingen over het ontwerpreglement

Advies van de Raad Van State

Impactanalyses reeds uitgevoerd?

Ja, vermeld de referentie in de bronnen
Nee

Bronnen gebruikt voor het uitvoeren van de effectanalyse

Geen
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T1. Kansarmoedebestrijding Pas d' impact

T2. Voeding Pas d' impact

T3. Gezondheid Pas d' impact
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T4. Gelijkheid van vrouwen en
mannen

Pas d' impact

V1. Heeft het ontwerp van regelgeving een impact op de toegang van personen tot de volgende
bestaansmiddelen? Vink de betrokken bestaansmiddelen aan.
Als u hebt ‘Andere’ of 'Geen bestaansmiddelen’ aangekruist, geef dan hieronder een toelichting op
uw antwoord.

Werkgelegenheid
Inkomen
Sociale bescherming
Opleiding
Tijd / afstemming
Gezondheid
Veiligheid
Justitie
Mobiliteit
Energie
Verantwoordelijkheden
Digitale technologieën
Andere
Geen hulpmiddelen

—

V4. Samengevat is het impact van het ontwerp van regelgeving over de gelijkheid van vrouwen en
mannen:

Positieve
Negatieve
Geen impact
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T5. Energie Pas d' impact

T6. Werkgelegenheid Pas d' impact

T7. Economische ontwikkeling Pas d' impact
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T8. KMO en micro-ondernemingen Pas d' impact

Pour pouvoir remplir cette partie, vous devez cocher "entreprises" dans la rubrique "groupes
potentiellement concernés".

V5. Samengevat is het impact van het ontwerp van regelgeving over de kmo's:
Positieve
Negatieve
Geen impact

En de impact op de micro-ondernemingen is:
Positieve
Negatieve
Geen impact
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T9. Administratieve lasten Pas d' impact

Q1. Identifiez les groupes concernés par les formalités et les obligations nécessaires à l’application
de la réglementation.

* Vous avez sélectionné "citoyens/citoyennes" dans les groupes concernés. Donnez plus de précision ci-
dessous.

Geen extra formaliteiten of verplichtingen

V2. Moeten burgers en/of ondernemingen documenten of informatie aanleveren? Verdeel uw uitleg
naar de betrokken groepen (bv. kmo's / micro-ondernemingen, consumenten / werknemers, enz.)

Ja, leg hieronder uit.
Nee
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T10. Inversteringen, infrastructuur,
O&O

Pas d' impact

T11. Gelijke kansen en sociale
cohesie

Pas d' impact

T12. Mobiliteit Pas d' impact

T13. Consumptie- en
productiepatronen

Pas d' impact

T14. Klimaatverandering Pas d' impact

T15. Natuurlijke hulpbronnen Pas d' impact
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T16. Biodiversiteit in zee en op het
land

Pas d' impact

T17. Vervuilers en hinder Pas d' impact

T18. Overheid Pas d' impact
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T19. Beleidscoherentie ten gunste
van ontwikkeling

Pas d' impact

V1. Identificeer de eventuele rechtstreekse en onrechtstreekse impact van het ontwerp op de
ontwikkelingslanden op het vlak van onderstaande domeinen. Leg uit.

Armoede en ongelijkheid binnen en tussen ontwikkelingslanden
Voedselzekerheid en billijke toegang tot landbouwproductiemiddelen
Gezondheid en toegang tot geneesmidelen
Waardig werk
Lokale en internationale handel
Innovatie en toegang tot technologie (octrooien, intellectuele eigendom, enz.)
Capaciteit om binnenlandse hulpbronnen te mobiliseren en te gebruiken voor het welzijn van
de bevolking: belastingen, menselijke hulpbronnen, natuurlijke hulpbronnen inclusief
mijnbouwhulpbronnen, energiehulpbronnen, culturele hulpbronnen, enz.
Mobiliteit van mensen
Vrede en veiligheid
Milieu, biodiversiteit en klimaatverandering: mechanismen voor schone ontwikkeling
Andere
Geen

De regels zijn van toepassing op Belgische ondernemingen.

V3. Samengevat is de impact op beleidscoherentie ten gunste van ontwikkeling:

Positieve impact
Negatieve impact
Geen impact
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Samenvatting

De Minister van Financiën Jan JAMBON

Voorontwerp van wet lagere kosten II en diverse bepalingen (Titel 5 – Omzetdrempel voor de toepassing van de
bijzondere vrijstellingsregeling van btw voor kleine ondernemingen)

Potentieel betrokken groepen

Burgers Ondernemingen

Grote ondernemingen
KMO (< 50 werknemers)
Micro-ondernemingen (< 10
werknemers)

Overheidsinstanties
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Kansarmoedebestrijding

Voeding

Gezondheid

Gelijkheid van vrouwen en mannen

Energie

Werkgelegenheid

Economische ontwikkeling

KMO en micro-ondernemingen

Administratieve lasten

Inversteringen, infrastructuur, O&O

Gelijke kansen en sociale cohesie

Mobiliteit

Consumptie- en productiepatronen

Klimaatverandering

Natuurlijke hulpbronnen

Biodiversiteit in zee en op het land

Vervuilers en hinder

Overheid

Beleidscoherentie ten gunste van
ontwikkeling
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Auteur

Bevoegde regeringslid

De Minister van Financiën Jan JAMBON

Contactpersoon beleidscel

Ludwig Van der Reysen

ludwig.vanderreysen@kcfin.be

Overheidsdienst

FOD Financiën, AABEO

Contactpersoon overheidsdienst

Peter Warson

peter.warson@minfin.fed.be
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Ontwerp

Titel van de regelgeving

Voorontwerp van wet lagere kosten II en diverse bepalingen (Titel 5 – Omzetdrempel voor de toepassing van de
bijzondere vrijstellingsregeling van btw voor kleine ondernemingen)

Description

De stapsgewijze verhoging van de maximale jaaromzetdrempel, die van toepassing is in het kader van de
vrijstellingsregeling van belasting voor kleine ondernemingen, is een van de maatregelen die de regering heeft
genomen in het kader van het KMO-plan 2025.

Raadplegingen over het ontwerpreglement

nihil

Impactanalyses reeds uitgevoerd?

Ja, vermeld de referentie in de bronnen
Nee

Bronnen gebruikt voor het uitvoeren van de effectanalyse

nihil
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T1. Kansarmoedebestrijding Pas d' impact

T2. Voeding Pas d' impact

T3. Gezondheid Pas d' impact
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T4. Gelijkheid van vrouwen en
mannen

Pas d' impact

V1. Heeft het ontwerp van regelgeving een impact op de toegang van personen tot de volgende
bestaansmiddelen? Vink de betrokken bestaansmiddelen aan.
Als u hebt ‘Andere’ of 'Geen bestaansmiddelen’ aangekruist, geef dan hieronder een toelichting op
uw antwoord.

Werkgelegenheid
Inkomen
Sociale bescherming
Opleiding
Tijd / afstemming
Gezondheid
Veiligheid
Justitie
Mobiliteit
Energie
Verantwoordelijkheden
Digitale technologieën
Andere
Geen hulpmiddelen

De aard van de bepalingen van dit voorontwerp van wet inzake btw hebben geen impact op de
gelijke
behandeling van vrouwen en mannen.

V4. Samengevat is het impact van het ontwerp van regelgeving over de gelijkheid van vrouwen en
mannen:

Positieve
Negatieve
Geen impact
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T5. Energie Pas d' impact

T6. Werkgelegenheid Pas d' impact

T7. Economische ontwikkeling Pas d' impact
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T8. KMO en micro-ondernemingen Impact positif

V1. Ondernemingen (rechtspersonen of individuen) worden direct en indirect geraakt door het
project. *U hebt “ondernemingen" aangeduid in de rubriek "betrokken groepen”.

Ja
Nee

Q2. Déterminez le(s) secteur(s) et le nombre d’entreprises actives concerné(s) ainsi que le
pourcentage de PME (< 50 travailleurs) et de micro-entreprises (< 10 travailleurs) :

 

S’il n’est pas possible de remplir le tableau, indiquez une estimation. S’il n’est pas possible de fournir
une estimation, expliquez pourquoi.

Deze maatregel is met name bedoeld voor kmo's (ondernemingen met een jaaromzet, exclusief
btw, tussen 25.000 en 30.000 euro), maar is van toepassing op alle economische sectoren.
Momenteel maken 227.700 belastingplichtigen gebruik van deze regeling en zouden er op
termijn mogelijk nog eens 16.200 van kunnen profiteren dankzij deze verhoging van de drempel.
Naar verwachting zal echter slechts ongeveer 20 % van dit aantal de overstap naar deze
vrijwillige regeling maken.

V3. Wat zijn de positieve en negatieve impacts van het ontwerp op de hierboven geïdentificeerde
kmo’s en micro-ondernemingen? Vink aan dan leg uit.

Impact op verkoop
Toegang to financiering
Voorkomen van faillissement
Belasting of sociale zekerheid
Interactie met de regelgeving
Digitale economie
Taux d'emploi
Markttoegang
Concurrentievermogen
Innovation, R&D
Administratieve lasten
Nalevingskosten
Financiële kosten
Andere
Geen

Ondernemingen die door deze geleidelijke uitbreiding van deze facultatieve regeling gebruik
kunnen maken, zullen profiteren van een vermindering van de administratieve lasten die
gepaard gaan met de normale btw-regeling, namelijk vooral het in rekening brengen van de btw
op hun handelingen en het indienen van een periodieke btw-aangifte. Deze regeling houdt
daarentegen wel in dat zij hun recht op aftrek van de vooraf betaalde btw verliezen.

V4. Welke maatregelen worden genomen om de negatieve impact op kmo’s en micro-
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ondernemingen te verlichten/compenseren? Vink aan dan leg uit. Deel het uitleg uit naargelang het
gaat om een kmo of een micro-onderneming.

Volledige/gedeeltelijke vrijstellingen
Permanente/tijdelijke vrijstellingen
Soutien financier : subside(s), réduction(s) d'impôts, …
Maatregel(en) voor bepaalde doelgroepen van kmo’s
Soutien non-financier : campagne d'information, formation, helpdesk
Niet-financiëlesteun: langere overgangsperiode, vereenvoudigde rapportageverplichting, ...
Andere
Geen

Het gaat om een vrijwillige regeling waarvoor bedrijven al dan niet kiezen, afhankelijk van hun
economische profiel.

V5. Samengevat is het impact van het ontwerp van regelgeving over de kmo's:
Positieve
Negatieve
Geen impact

En de impact op de micro-ondernemingen is:
Positieve
Negatieve
Geen impact
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T9. Administratieve lasten Impact positif

Q1. Identifiez les groupes concernés par les formalités et les obligations nécessaires à l’application
de la réglementation.

* Vous avez sélectionné "entreprises" dans les groupes concernés. Donnez plus de précision ci-dessous et
veuillez prendre en compte l'impact proportionnellement plus important sur les indépendants et les
micro-entreprises. Ventilez votre explication selon qu’il s’agit d’une PME ou d’une micro-entreprise.

Deze regeling geldt alleen voor kmo's in de zin van de btw-regelgeving, namelijk ondernemingen
met een jaaromzet exclusief btw van minder dan 25.000 euro en, tegen 2031, van minder dan
30.000 euro.

V2. Moeten burgers en/of ondernemingen documenten of informatie aanleveren? Verdeel uw uitleg
naar de betrokken groepen (bv. kmo's / micro-ondernemingen, consumenten / werknemers, enz.)

Ja, leg hieronder uit.
Nee

De specifieke aangifteverplichtingen blijven beperkt tot de jaarlijkse verstrekking van een lijst
van belastingplichtige klanten en, in dat kader, van het bedrag van hun jaaromzet. Voor
belastingplichtigen die kiezen voor deze regeling in haar communautaire versie (hetzij
belastingplichtigen die in een andere lidstaat zijn gevestigd voor de handelingen die zij in België
onder deze regeling verrichten, hetzij belastingplichtigen die in België zijn gevestigd voor hun
handelingen die zij in een andere lidstaat verrichten onder deze regeling), gebeurt de
mededeling van de omzet op kwartaalbasis, waarbij een onderscheid wordt gemaakt tussen elke
lidstaat waarin de handelingen worden verricht.

Q3. Comment s’effectue la récolte ou l’échange d’informations et des documents ?

Aangiften

Q4. Quelles est la périodicité des formalités et des obligations ?

,Jaarlijks of per kwartaal naargelang het geval.

Q5. En résumé, l'impact du projet de réglementation sur les charges administratives est :
Positieve
Negatieve
Pas d'impact
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T10. Inversteringen, infrastructuur,
O&O

Pas d' impact

T11. Gelijke kansen en sociale
cohesie

Pas d' impact

T12. Mobiliteit Pas d' impact

T13. Consumptie- en
productiepatronen

Pas d' impact

T14. Klimaatverandering Pas d' impact

T15. Natuurlijke hulpbronnen Pas d' impact
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T16. Biodiversiteit in zee en op het
land

Pas d' impact

T17. Vervuilers en hinder Pas d' impact

T18. Overheid Pas d' impact
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T19. Beleidscoherentie ten gunste
van ontwikkeling

Pas d' impact

V1. Identificeer de eventuele rechtstreekse en onrechtstreekse impact van het ontwerp op de
ontwikkelingslanden op het vlak van onderstaande domeinen. Leg uit.

Armoede en ongelijkheid binnen en tussen ontwikkelingslanden
Voedselzekerheid en billijke toegang tot landbouwproductiemiddelen
Gezondheid en toegang tot geneesmidelen
Waardig werk
Lokale en internationale handel
Innovatie en toegang tot technologie (octrooien, intellectuele eigendom, enz.)
Capaciteit om binnenlandse hulpbronnen te mobiliseren en te gebruiken voor het welzijn van
de bevolking: belastingen, menselijke hulpbronnen, natuurlijke hulpbronnen inclusief
mijnbouwhulpbronnen, energiehulpbronnen, culturele hulpbronnen, enz.
Mobiliteit van mensen
Vrede en veiligheid
Milieu, biodiversiteit en klimaatverandering: mechanismen voor schone ontwikkeling
Andere
Geen

De maatregel is fiscaal van aard en geldt voor Belgische of Europese belastingplichtigen, zonder
impact op ontwikkelingslanden.

V3. Samengevat is de impact op beleidscoherentie ten gunste van ontwikkeling:

Positieve impact
Negatieve impact
Geen impact
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Synthèse

Jan JAMBON Vice-eersteminister en Minister van Financiën en Pensioenen, belast met de Nationale Loterij en de
Federale Culturele Instellingen

Avant-projet de loi sur la réduction des coûts II et dispositions diverses<br /> Titre 2 – Modifications relatives aux
impôts sur les revenus

Groupes potentiellement concernés

Citoyens / citoyennes

Consommateurs /
consommatrices
Travailleurs / travailleuses

Entreprises

Grandes entreprises
PME (< 50 travailleurs)
Micro-entreprises (< 10
travailleurs)

Autorités publiques

Fédérales
Régionales/communautaires
Locales
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Lutte contre la pauvreté

Alimentation

Santé

Égalité des femmes et des hommes

Énergie

Emploi

Développement économique

PME et micro-entreprises

Charges administratives

Investissements, infrastructures,
R&D

Égalité des chances et cohésion
sociale

Mobilité

Modes de consommation et
production

Changements climatiques

Ressources naturelles

Biodiversité marine et terrestre

Polluants et nuisances

Autorités publiques

Cohérence des politiques en faveur
du développement
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Auteur

Membre du Gouvernement compétent

Jan JAMBON Vice-eersteminister en Minister van Financiën en Pensioenen, belast met de Nationale Loterij en de
Federale Culturele Instellingen

Contact cellule stratégique

Ludwig VAN DER REYSEN

ludwig.vanderreysen@kcfin.be

Administration

SPF Finances

Contact administration

Peter Warson

peter.warson@minfin.fed.be
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Projet

Titre du projet de réglementation

Avant-projet de loi sur la réduction des coûts II et dispositions diverses
Titre 2 – Modifications relatives aux impôts sur les revenus

Description

Chapitre 1er – Suppression de l’annexe à la déclaration concernant les informations relatives au baux
Chapitre 2 – Extension des possibilités de transmission par la voie électronique des communications du SPF
Finances
Chapitre 3 – Suppression de l'obligation de la tenue de carnets de reçus et celle d'un livre journal de recettes et
de dépenses pour les personnes qui exercent une professions libérale, une charge ou un office à l'exception des
personnes qui exercent une profession libérale médicale ou paramédicale

Consultations sur le projet de réglementation

/

Analyse d'impact déjà réalisée ?

Oui, indiquez la référence dans les sources
Non
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Sources utilisées pour effectuer l'analyse d'impact

/
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T1. Lutte contre la pauvreté Pas d' impact

T2. Alimentation Pas d' impact

T3. Santé Pas d' impact
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T4. Égalité des femmes et des
hommes

Pas d' impact

Q1. Le projet de réglementation a-t-il un impact sur l’accès des personnes aux ressources suivantes
? Cochez les ressources concernées.
Si vous cochez les cases ‘Autres’ ou ‘Aucune ressource’, veuillez préciser/expliquer.

Emploi
Revenus
Protection sociale
Formation
Temps / conciliation
Santé
Sécurité
Justice
Mobilité
Énergie
Responsabilités
Technologies numériques
Autres
Aucune ressource

La nature des dispositions de cet avant-projet de loi n'a aucune incidence sur l'égalité de
traitement entre des femmes et des hommes.

Q4. En résumé, l’impact du projet de réglementation sur l’égalité des femmes et des hommes est :

Positif
Négatif
Pas d'impact
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T5. Énergie Pas d' impact

T6. Emploi Pas d' impact

T7. Développement économique Pas d' impact
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T8. PME et micro-entreprises Impact positif

Q1. Des entreprises (personne morale ou personne physique) sont directement et indirectement
concernées par le projet. * Vous avez coché "entreprises" dans la rubrique "groupes concernés".

Oui
Non

Q2. Déterminez le(s) secteur(s) et le nombre d’entreprises actives concerné(s) ainsi que le
pourcentage de PME (< 50 travailleurs) et de micro-entreprises (< 10 travailleurs) :

Secteur - NACE-BEL
(code + classe)

Nombre
d'entreprises

% PME
% Micro-
entreprises

Destinataires primaires
ou secondaires

/ / / / /

S’il n’est pas possible de remplir le tableau, indiquez une estimation. S’il n’est pas possible de fournir
une estimation, expliquez pourquoi.

Vu les matières concernées il est très difficile pour le SPF Finances de se prononcer sur te tels
critères lorsque l'obligation supprimée vise les contribuables locataires ou une partie des
contribuables exerçant une profession libérale

Q3. Quels sont les impacts positifs et négatifs du projet sur les PME et sur les micro-entreprises
identifiées ci-dessus? Cochez puis expliquez.

Incidences sur les ventes
Accès au financement
Prévention des faillites
Fiscalité ou sécurité sociale
Interaction avec la réglementation
Économie numérique
Taux d'emploi
Accès au marché
Compétitivité
Innovation, R&D
Charges administratives
Coûts de mise en conformité
Coûts financiers
Autres
Aucun

L'obligation de déclaration relative aux baux est supprimée pour tout contribuable
L'obligation de tenue d'un livre journal de recette et de dépenses est supprimé pour les
personnes exerçant une profession libérale, une charge ou un office à l'exception des
personnes qui exercent une profession libérale médicale ou paramédicale

Q4. Quelles mesures sont prises pour alléger / compenser les impacts négatifs pour les PME et les
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micro-entreprises ? Cochez puis expliquez. Ventilez votre explication selon qu’il s’agit de PME ou de
micro-entreprises.

Exemption complète/partielle
Exemption permanente/temporaire
Soutien financier : subside(s), réduction(s) d'impôts, …
Mesure(s) en faveur de certains groupes cibles de PME
Soutien non-financier : campagne d'information, formation, helpdesk
Soutien non-financier : phase de transition plus longue, obligation de rapportage simplifiée, …
Autres
Aucune

Les effets sont uniquement positifs

Q5. En résumé, l'impact sur les PME est :
Positif
Négatif
Pas d'impact

Et l'impact sur les micro-entreprises est :
Positif
Négatif
Pas d'impact
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T9. Charges administratives Pas d' impact

Q1. Identifiez les groupes concernés par les formalités et les obligations nécessaires à l’application
de la réglementation.

* Vous avez sélectionné "citoyens/citoyennes" dans les groupes concernés. Donnez plus de précision ci-
dessous.

* Vous avez sélectionné "entreprises" dans les groupes concernés. Donnez plus de précision ci-dessous et
veuillez prendre en compte l'impact proportionnellement plus important sur les indépendants et les
micro-entreprises. Ventilez votre explication selon qu’il s’agit d’une PME ou d’une micro-entreprise.

Les locataires (chapitre 1er)
les personnes qui exercent une professions libérale, une charge ou un office à l'exception des
personnes qui exercent une profession libérale médicale ou paramédicale (chapitre 3)

Q2. Les citoyens et/ou les entreprises doivent-ils fournir des documents ou des informations ?
Ventilez votre explication selon les groupes concernés (ex : PME / micro-entreprises,
consommateurs / travailleurs, etc.).

Oui, expliquez ci-dessous
Non
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T10. Investissements, infrastructures,
R&D

Pas d' impact

T11. Égalité des chances et cohésion
sociale

Pas d' impact

T12. Mobilité Pas d' impact

T13. Modes de consommation et
production

Pas d' impact

T14. Changements climatiques Pas d' impact

T15. Ressources naturelles Impact positif

Le chapitre 2 vise à renforcer la possibilité pour le SPF Finances de communiquer de manière
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électronique avec les contribuables qui décident de le faire. Ce permet de diminuer la
consommation de papier du SPF Finances.

T16. Biodiversité marine et terrestre Pas d' impact

T17. Polluants et nuisances Pas d' impact

T18. Autorités publiques Impact positif

Les couts de fonctionnement du SPF Finances sont réduits lorsque ce dernier peut
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communiquer de manière électronique plutôt que par l'envoi de courrier papier.

T19. Cohérence des politiques en
faveur du développement

Pas d' impact

Q1. Identifiez les éventuels impacts directs et indirects du projet sur les pays en développement
dans les domaines ci-dessous. Expliquez.

Pauvreté et inégalités au sein des pays en développement et entre pays
Sécurité alimentaire et un accès équitable aux moyens de production agricole
Santé et accès aux médicaments
Travail décent
Commerce local et international
L'innovation et l'accès à la technologie : brevets, propriété intellectuelle, etc.
Capacité à mobiliser et utiliser les ressources domestiques pour le bien-être de la population :
taxation, ressources humaines, ressources naturelles dont les ressources minières, ressources
énergétiques, ressources culturelles, etc.
Mobilité des personnes
Paix et sécurité
Environnement, biodiversité et changements climatiques : mécanismes de développement
propre
Autres
Aucun

La mesure est d'ordre fiscale et s'applique aux contribuables belges sans impact sur
les pays en voie de développement

Q3. En résumé, l’impact du projet de réglementation sur la cohérence des politiques en faveur du
développement est :

Impact positif
Impact négatif
Pas d'impact
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Jan JAMBON

Avant-projet de loi sur la réduction des coûts II et dispositions diverses (Titre 2 – chapitre 4)

Groupes potentiellement concernés

Citoyens / citoyennes

Consommateurs /
consommatrices
Travailleurs / travailleuses

Entreprises Autorités publiques
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Lutte contre la pauvreté

Alimentation

Santé

Égalité des femmes et des hommes

Énergie

Emploi

Développement économique

PME et micro-entreprises

Charges administratives

Investissements, infrastructures,
R&D

Égalité des chances et cohésion
sociale

Mobilité

Modes de consommation et
production

Changements climatiques

Ressources naturelles

Biodiversité marine et terrestre

Polluants et nuisances

Autorités publiques

Cohérence des politiques en faveur
du développement
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Contact cellule stratégique

Ludwig VAN DER REYSEN

ludwig.vanderreysen@kcfin.be

Administration

SERVICE PUBLIC FÉDÉRAL FINANCES

Contact administration

Nicolai HEIRMAN

nicolai.heirman@minfin.fed.be
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Projet

Titre du projet de réglementation

Avant-projet de loi sur la réduction des coûts II et dispositions diverses (Titre 2 – chapitre 4)

Description

Le chapitre 4 du titre 2 du présent projet a pour objectif d’éliminer les obstacles financiers liés à l’accueil familial,
afin de renforcer l’attractivité de la profession d’accueillant d’enfants. Il institue une subvention destinée à
financer l’aménagement des lieux d’accueil des accueillants familiaux débutants ainsi que de ceux exerçant déjà
depuis un certain temps.

Consultations sur le projet de réglementation

…

Analyse d'impact déjà réalisée ?

Oui, indiquez la référence dans les sources
Non

Sources utilisées pour effectuer l'analyse d'impact

…
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T1. Lutte contre la pauvreté Pas d' impact

T2. Alimentation Pas d' impact

T3. Santé Pas d' impact
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T4. Égalité des femmes et des
hommes

Pas d' impact

Q1. Le projet de réglementation a-t-il un impact sur l’accès des personnes aux ressources suivantes
? Cochez les ressources concernées.
Si vous cochez les cases ‘Autres’ ou ‘Aucune ressource’, veuillez préciser/expliquer.

Emploi
Revenus
Protection sociale
Formation
Temps / conciliation
Santé
Sécurité
Justice
Mobilité
Énergie
Responsabilités
Technologies numériques
Autres
Aucune ressource

—

Q2. Les statistiques genrées disponibles indiquent que des différences existent entre hommes et
femmes en termes d’accès à ces ressources. A l’aide des statistiques utiles, y compris celles
produites au sein de votre administration et/ou de tout autre document de référence utile
concernant ce domaine, mettez en évidence les différences entre hommes et femmes liées au
projet de réglementation.

—

Q3. Sur base de ces informations, quel sera selon vous l’impact du projet de réglementation sur la
situation respective des femmes et des hommes, en termes d’accès à ces ressources ? Expliquez.

—

Q4. En résumé, l’impact du projet de réglementation sur l’égalité des femmes et des hommes est :

Positif
Négatif
Pas d'impact
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T5. Énergie Pas d' impact

T6. Emploi Impact positif

L’exonération dans l’impôt des personnes physiques de la subvention pour les coûts
d’investissement dans l’emplacement d’accueil d’enfants en milieu familial (Titre 2, Chapitre 4)
renforce l’effet de cette subvention. L’augmentation de la disponibilité de solutions d’accueil
d'enfants qui en est visée soutient également la politique d’activation menée par les autorités
fédérales.

T7. Développement économique Pas d' impact
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T8. PME et micro-entreprises Pas d' impact

Pour pouvoir remplir cette partie, vous devez cocher "entreprises" dans la rubrique "groupes
potentiellement concernés".

Q5. En résumé, l'impact sur les PME est :
Positif
Négatif
Pas d'impact

Et l'impact sur les micro-entreprises est :
Positif
Négatif
Pas d'impact
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T9. Charges administratives Pas d' impact

Q1. Identifiez les groupes concernés par les formalités et les obligations nécessaires à l’application
de la réglementation.

* Vous avez sélectionné "citoyens/citoyennes" dans les groupes concernés. Donnez plus de précision ci-
dessous.

—

Q2. Les citoyens et/ou les entreprises doivent-ils fournir des documents ou des informations ?
Ventilez votre explication selon les groupes concernés (ex : PME / micro-entreprises,
consommateurs / travailleurs, etc.).

Oui, expliquez ci-dessous
Non
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T10. Investissements, infrastructures,
R&D

Impact positif

L’exonération dans l’impôt des personnes physiques de la subvention pour les coûts
d’investissement dans l’emplacement d’accueil d’enfants en milieu familial (Titre 2, Chapitre 4)
renforce l’effet de cette subvention. Cette subvention a été instaurée afin d'aider à supporter les
coûts pour aménager l'emplacement d'accueil d'enfants conformément aux normes actuelles en
matière de durabilité, de sécurité de l'infrastructure, des équipements de jeu extérieurs et de la
digitalisation.

T11. Égalité des chances et cohésion
sociale

Pas d' impact

T12. Mobilité Pas d' impact

T13. Modes de consommation et
production

Pas d' impact

T14. Changements climatiques Pas d' impact
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T15. Ressources naturelles Pas d' impact

T16. Biodiversité marine et terrestre Pas d' impact

T17. Polluants et nuisances Pas d' impact
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T18. Autorités publiques Pas d' impact

T19. Cohérence des politiques en
faveur du développement

Pas d' impact

Q1. Identifiez les éventuels impacts directs et indirects du projet sur les pays en développement
dans les domaines ci-dessous. Expliquez.

Pauvreté et inégalités au sein des pays en développement et entre pays
Sécurité alimentaire et un accès équitable aux moyens de production agricole
Santé et accès aux médicaments
Travail décent
Commerce local et international
L'innovation et l'accès à la technologie : brevets, propriété intellectuelle, etc.
Capacité à mobiliser et utiliser les ressources domestiques pour le bien-être de la population :
taxation, ressources humaines, ressources naturelles dont les ressources minières, ressources
énergétiques, ressources culturelles, etc.
Mobilité des personnes
Paix et sécurité
Environnement, biodiversité et changements climatiques : mécanismes de développement
propre
Autres
Aucun

—

Q3. En résumé, l’impact du projet de réglementation sur la cohérence des politiques en faveur du
développement est :

Impact positif
Impact négatif
Pas d'impact
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Synthèse

Jan JAMBON

Avant-projet de loi sur la réduction des coûts II et dispositions diverses (Titre 3 – Modifications relatives aux accises)

Groupes potentiellement concernés

Citoyens / citoyennes

Consommateurs /
consommatrices
Travailleurs / travailleuses

Entreprises Autorités publiques

Fédérales
Régionales/communautaires
Locales
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Lutte contre la pauvreté

Alimentation

Santé

Égalité des femmes et des hommes

Énergie

Emploi

Développement économique

PME et micro-entreprises

Charges administratives

Investissements, infrastructures,
R&D

Égalité des chances et cohésion
sociale

Mobilité

Modes de consommation et
production

Changements climatiques

Ressources naturelles

Biodiversité marine et terrestre

Polluants et nuisances

Autorités publiques

Cohérence des politiques en faveur
du développement
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Auteur

Membre du Gouvernement compétent

Jan JAMBON

Contact cellule stratégique

Ludwig VAN DER REYSEN

ludwig.vanderreysen@kcfin.be

Administration

SERVICE PUBLIC FÉDÉRAL FINANCES

Contact administration

Peter WARSON

peter.warson@minfin.fed.be
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Projet

Titre du projet de réglementation

Avant-projet de loi sur la réduction des coûts II et dispositions diverses (Titre 3 – Modifications relatives aux
accises)

Description

Désormais, le café et le thé ne seront plus soumis à des droits d'accise et ne relèveront plus du champ
d'application des boissons non alcoolisées.

Consultations sur le projet de réglementation

Sans Objet

Analyse d'impact déjà réalisée ?

Oui, indiquez la référence dans les sources
Non

Sources utilisées pour effectuer l'analyse d'impact

Le service d'études du SPF Finances.
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T1. Lutte contre la pauvreté Impact positif

Certains produits de base (café, thé) deviennent moins chers car ils ne sont pas soumis à des
droits d'accise.

T2. Alimentation Pas d' impact

T3. Santé Pas d' impact
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T4. Égalité des femmes et des
hommes

Pas d' impact

Q1. Le projet de réglementation a-t-il un impact sur l’accès des personnes aux ressources suivantes
? Cochez les ressources concernées.
Si vous cochez les cases ‘Autres’ ou ‘Aucune ressource’, veuillez préciser/expliquer.

Emploi
Revenus
Protection sociale
Formation
Temps / conciliation
Santé
Sécurité
Justice
Mobilité
Énergie
Responsabilités
Technologies numériques
Autres
Aucune ressource

Sans Objet

Q4. En résumé, l’impact du projet de réglementation sur l’égalité des femmes et des hommes est :

Positif
Négatif
Pas d'impact
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T5. Énergie Pas d' impact

T6. Emploi Pas d' impact

T7. Développement économique Pas d' impact
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T8. PME et micro-entreprises Impact positif

Pour pouvoir remplir cette partie, vous devez cocher "entreprises" dans la rubrique "groupes
potentiellement concernés".

Q5. En résumé, l'impact sur les PME est :
Positif
Négatif
Pas d'impact

Et l'impact sur les micro-entreprises est :
Positif
Négatif
Pas d'impact
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T9. Charges administratives Pas d' impact

Q1. Identifiez les groupes concernés par les formalités et les obligations nécessaires à l’application
de la réglementation.

* Vous avez sélectionné "citoyens/citoyennes" dans les groupes concernés. Donnez plus de précision ci-
dessous.

Les charges sont réduites pour les entreprises (aucun droit d'accise n'est prélevé ni reversé).

Q2. Les citoyens et/ou les entreprises doivent-ils fournir des documents ou des informations ?
Ventilez votre explication selon les groupes concernés (ex : PME / micro-entreprises,
consommateurs / travailleurs, etc.).

Oui, expliquez ci-dessous
Non
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T10. Investissements, infrastructures,
R&D

Pas d' impact

T11. Égalité des chances et cohésion
sociale

Pas d' impact

T12. Mobilité Pas d' impact

T13. Modes de consommation et
production

Impact positif

Le café et le thé pourraient devenir moins chers.

T14. Changements climatiques Pas d' impact
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T15. Ressources naturelles Pas d' impact

T16. Biodiversité marine et terrestre Pas d' impact

T17. Polluants et nuisances Pas d' impact
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T18. Autorités publiques Impact négatif

Il n'y aura pas de droits d'accise sur le café et le thé. Il en résultera une baisse des recettes pour
les pouvoirs publics.

T19. Cohérence des politiques en
faveur du développement

Pas d' impact

Q1. Identifiez les éventuels impacts directs et indirects du projet sur les pays en développement
dans les domaines ci-dessous. Expliquez.

Pauvreté et inégalités au sein des pays en développement et entre pays
Sécurité alimentaire et un accès équitable aux moyens de production agricole
Santé et accès aux médicaments
Travail décent
Commerce local et international
L'innovation et l'accès à la technologie : brevets, propriété intellectuelle, etc.
Capacité à mobiliser et utiliser les ressources domestiques pour le bien-être de la population :
taxation, ressources humaines, ressources naturelles dont les ressources minières, ressources
énergétiques, ressources culturelles, etc.
Mobilité des personnes
Paix et sécurité
Environnement, biodiversité et changements climatiques : mécanismes de développement
propre
Autres
Aucun

Sans Objet

Q3. En résumé, l’impact du projet de réglementation sur la cohérence des politiques en faveur du
développement est :

Impact positif
Impact négatif
Pas d'impact
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Synthèse

Jan JAMBON

Avant-projet de loi sur la réduction des coûts II et dispositions diverses – Titre 4 – Modifications de la loi du 22 mars
2006 relative à l'intermédiation en services bancaires et en services d'investissement et à la distribution
d'instruments financiers

Groupes potentiellement concernés

Citoyens / citoyennes

Consommateurs /
consommatrices
Travailleurs / travailleuses

Entreprises Autorités publiques
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Lutte contre la pauvreté

Alimentation

Santé

Égalité des femmes et des hommes

Énergie

Emploi

Développement économique

PME et micro-entreprises

Charges administratives

Investissements, infrastructures,
R&D

Égalité des chances et cohésion
sociale

Mobilité

Modes de consommation et
production

Changements climatiques

Ressources naturelles

Biodiversité marine et terrestre

Polluants et nuisances

Autorités publiques

Cohérence des politiques en faveur
du développement
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Auteur

Membre du Gouvernement compétent

Jan JAMBON

Contact cellule stratégique

Ludwig Van Der Reysen

ludwig.vanderreysen@kcfin.be

Administration

FSMA

Contact administration

Sylvie DECOSTER

sylvie.decoster@fsma.be
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Projet

Titre du projet de réglementation

Avant-projet de loi sur la réduction des coûts II et dispositions diverses – Titre 4 – Modifications de la loi du 22
mars 2006 relative à l'intermédiation en services bancaires et en services d'investissement et à la distribution
d'instruments financiers

Description

Le projet vise à autoriser les agents en services bancaires et en services d’investissement, à certaines conditions,
à cumuler leurs activités d’intermédiation avec la prestation, pour compte propre, de services de paiement en
Belgique.

Consultations sur le projet de réglementation

Avis du Conseil d'État

Analyse d'impact déjà réalisée ?

Oui, indiquez la référence dans les sources
Non
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Sources utilisées pour effectuer l'analyse d'impact

Aucun
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T1. Lutte contre la pauvreté Pas d' impact

T2. Alimentation Pas d' impact

T3. Santé Pas d' impact
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T4. Égalité des femmes et des
hommes

Pas d' impact

Q1. Le projet de réglementation a-t-il un impact sur l’accès des personnes aux ressources suivantes
? Cochez les ressources concernées.
Si vous cochez les cases ‘Autres’ ou ‘Aucune ressource’, veuillez préciser/expliquer.

Emploi
Revenus
Protection sociale
Formation
Temps / conciliation
Santé
Sécurité
Justice
Mobilité
Énergie
Responsabilités
Technologies numériques
Autres
Aucune ressource

—

Q4. En résumé, l’impact du projet de réglementation sur l’égalité des femmes et des hommes est :

Positif
Négatif
Pas d'impact
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T5. Énergie Pas d' impact

T6. Emploi Pas d' impact

T7. Développement économique Pas d' impact
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T8. PME et micro-entreprises Pas d' impact

Pour pouvoir remplir cette partie, vous devez cocher "entreprises" dans la rubrique "groupes
potentiellement concernés".

Q5. En résumé, l'impact sur les PME est :
Positif
Négatif
Pas d'impact

Et l'impact sur les micro-entreprises est :
Positif
Négatif
Pas d'impact
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T9. Charges administratives Pas d' impact

Q1. Identifiez les groupes concernés par les formalités et les obligations nécessaires à l’application
de la réglementation.

* Vous avez sélectionné "citoyens/citoyennes" dans les groupes concernés. Donnez plus de précision ci-
dessous.

Aucune formalité ou obligation supplémentaire

Q2. Les citoyens et/ou les entreprises doivent-ils fournir des documents ou des informations ?
Ventilez votre explication selon les groupes concernés (ex : PME / micro-entreprises,
consommateurs / travailleurs, etc.).

Oui, expliquez ci-dessous
Non
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T10. Investissements, infrastructures,
R&D

Pas d' impact

T11. Égalité des chances et cohésion
sociale

Pas d' impact

T12. Mobilité Pas d' impact

T13. Modes de consommation et
production

Pas d' impact

T14. Changements climatiques Pas d' impact

T15. Ressources naturelles Pas d' impact
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T16. Biodiversité marine et terrestre Pas d' impact

T17. Polluants et nuisances Pas d' impact

T18. Autorités publiques Pas d' impact
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T19. Cohérence des politiques en
faveur du développement

Pas d' impact

Q1. Identifiez les éventuels impacts directs et indirects du projet sur les pays en développement
dans les domaines ci-dessous. Expliquez.

Pauvreté et inégalités au sein des pays en développement et entre pays
Sécurité alimentaire et un accès équitable aux moyens de production agricole
Santé et accès aux médicaments
Travail décent
Commerce local et international
L'innovation et l'accès à la technologie : brevets, propriété intellectuelle, etc.
Capacité à mobiliser et utiliser les ressources domestiques pour le bien-être de la population :
taxation, ressources humaines, ressources naturelles dont les ressources minières, ressources
énergétiques, ressources culturelles, etc.
Mobilité des personnes
Paix et sécurité
Environnement, biodiversité et changements climatiques : mécanismes de développement
propre
Autres
Aucun

Les règles s’appliquent aux entreprises belges.

Q3. En résumé, l’impact du projet de réglementation sur la cohérence des politiques en faveur du
développement est :

Impact positif
Impact négatif
Pas d'impact
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Synthèse

Le Ministre des Finances Jan JAMBON

Avant-projet de loi sur la réduction des coûts II et dispositions diverses (Titre 5 – Seuil du chiffre d’affaires pour
l’application du régime particulier de la franchise de TVA pour les petites entreprises)

Groupes potentiellement concernés

Citoyens / citoyennes Entreprises

Grandes entreprises
PME (< 50 travailleurs)
Micro-entreprises (< 10
travailleurs)

Autorités publiques
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Lutte contre la pauvreté

Alimentation

Santé

Égalité des femmes et des hommes

Énergie

Emploi

Développement économique

PME et micro-entreprises

Charges administratives

Investissements, infrastructures,
R&D

Égalité des chances et cohésion
sociale

Mobilité

Modes de consommation et
production

Changements climatiques

Ressources naturelles

Biodiversité marine et terrestre

Polluants et nuisances

Autorités publiques

Cohérence des politiques en faveur
du développement
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Auteur

Membre du Gouvernement compétent

Le Ministre des Finances Jan JAMBON

Contact cellule stratégique

Ludwig Van der Reysen

ludwig.vanderreysen@kcfin.be

Administration

SPF Finances, AGESS

Contact administration

Peter Warson

peter.warson@minfin.fed.be
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Projet

Titre du projet de réglementation

Avant-projet de loi sur la réduction des coûts II et dispositions diverses (Titre 5 – Seuil du chiffre d’affaires pour
l’application du régime particulier de la franchise de TVA pour les petites entreprises)

Description

Le relèvement progressif du seuil de chiffre d'affaires maximum annuel, applicable dans le cadre du régime de la
franchise de la taxe pour les petites entreprises, constitue une des mesures décidées par le gouvernement dans
le cadre du plan PME 2025.

Consultations sur le projet de réglementation

néant

Analyse d'impact déjà réalisée ?

Oui, indiquez la référence dans les sources
Non

Sources utilisées pour effectuer l'analyse d'impact

néant
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T1. Lutte contre la pauvreté Pas d' impact

T2. Alimentation Pas d' impact

T3. Santé Pas d' impact
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T4. Égalité des femmes et des
hommes

Pas d' impact

Q1. Le projet de réglementation a-t-il un impact sur l’accès des personnes aux ressources suivantes
? Cochez les ressources concernées.
Si vous cochez les cases ‘Autres’ ou ‘Aucune ressource’, veuillez préciser/expliquer.

Emploi
Revenus
Protection sociale
Formation
Temps / conciliation
Santé
Sécurité
Justice
Mobilité
Énergie
Responsabilités
Technologies numériques
Autres
Aucune ressource

La nature des dispositions de cet avant-projet de loi en matière de TVA n'a aucune incidence sur
l'égalité
de traitement entre des femmes et des hommes.

Q4. En résumé, l’impact du projet de réglementation sur l’égalité des femmes et des hommes est :

Positif
Négatif
Pas d'impact
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T5. Énergie Pas d' impact

T6. Emploi Pas d' impact

T7. Développement économique Pas d' impact
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T8. PME et micro-entreprises Impact positif

Q1. Des entreprises (personne morale ou personne physique) sont directement et indirectement
concernées par le projet. * Vous avez coché "entreprises" dans la rubrique "groupes concernés".

Oui
Non

Q2. Déterminez le(s) secteur(s) et le nombre d’entreprises actives concerné(s) ainsi que le
pourcentage de PME (< 50 travailleurs) et de micro-entreprises (< 10 travailleurs) :

 

S’il n’est pas possible de remplir le tableau, indiquez une estimation. S’il n’est pas possible de fournir
une estimation, expliquez pourquoi.

Cette mesure concerne particulièrement des PME (entreprises dont le chiffre d'affaires annuel,
hors TVA, se situe entre 25.000 euros et 30.000 euros), mais vise tous les secteurs d'activité.
Actuellement 227.700 assujettis font usage de ce régime et potentiellement 16.200 autres
pourraient à terme en bénéficier avec ce relèvement de seuil. Néanmoins, il est attendu
qu'environ 20 % de ce nombre franchiront le pas vers ce régime facultatif.

Q3. Quels sont les impacts positifs et négatifs du projet sur les PME et sur les micro-entreprises
identifiées ci-dessus? Cochez puis expliquez.

Incidences sur les ventes
Accès au financement
Prévention des faillites
Fiscalité ou sécurité sociale
Interaction avec la réglementation
Économie numérique
Taux d'emploi
Accès au marché
Compétitivité
Innovation, R&D
Charges administratives
Coûts de mise en conformité
Coûts financiers
Autres
Aucun

Les entreprises qui, par cette extension progressive, pourront bénéficier de ce régime facultatif,
bénéficieront de la réduction des charges administratives liées au régime normal de TVA, à
savoir principalement le fait de porter en compte de la TVA sur leurs opérations et de déposer
une déclaration périodique à la TVA. Ce régime implique par contre la perte de leur droit à
déduction de la TVA acquittée en amont.

Q4. Quelles mesures sont prises pour alléger / compenser les impacts négatifs pour les PME et les
micro-entreprises ? Cochez puis expliquez. Ventilez votre explication selon qu’il s’agit de PME ou de
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micro-entreprises.
Exemption complète/partielle
Exemption permanente/temporaire
Soutien financier : subside(s), réduction(s) d'impôts, …
Mesure(s) en faveur de certains groupes cibles de PME
Soutien non-financier : campagne d'information, formation, helpdesk
Soutien non-financier : phase de transition plus longue, obligation de rapportage simplifiée, …
Autres
Aucune

Il s'agit d'un régime facultatif pour lequel les entreprises optent ou non selon leur profil
économique.

Q5. En résumé, l'impact sur les PME est :
Positif
Négatif
Pas d'impact

Et l'impact sur les micro-entreprises est :
Positif
Négatif
Pas d'impact
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T9. Charges administratives Impact positif

Q1. Identifiez les groupes concernés par les formalités et les obligations nécessaires à l’application
de la réglementation.

* Vous avez sélectionné "entreprises" dans les groupes concernés. Donnez plus de précision ci-dessous et
veuillez prendre en compte l'impact proportionnellement plus important sur les indépendants et les
micro-entreprises. Ventilez votre explication selon qu’il s’agit d’une PME ou d’une micro-entreprise.

Cette réglementation ne concerne que des PME au sens de la réglementation TVA, soit des
entreprises dont le chiffre d'affaires annuel, hors TVA, se situe en-dessous de 25.000 euros et, à
l'horizon 2031, en-dessous de 30.000 euros.

Q2. Les citoyens et/ou les entreprises doivent-ils fournir des documents ou des informations ?
Ventilez votre explication selon les groupes concernés (ex : PME / micro-entreprises,
consommateurs / travailleurs, etc.).

Oui, expliquez ci-dessous
Non

Les obligations déclaratives spécifiques sont limitées à la communication annuelle d'un listing
des clients assujettis et, dans ce cadre, du montant de leur chiffre d'affaires annuel. Pour les
assujettis qui optent pour ce régime dans sa version communautaire (soit les assujettis établis
dans un autre Etat membre pour les opérations qu'ils réalisent en Belgique sous ce régime ou
pour les assujettis établis en Belgique pour leurs opérations réalisées dans un autre Etat
membre sous ce régime), la communication du chiffre d'affaires se fait sur base trimestrielle, en
distinguant chaque Etat membre dans lequel les opérations sont réalisées.

Q3. Comment s’effectue la récolte ou l’échange d’informations et des documents ?

Système déclaratif

Q4. Quelles est la périodicité des formalités et des obligations ?

Annuel ou trimestriel selon le cas.

Q5. En résumé, l'impact du projet de réglementation sur les charges administratives est :
Positif
Négatif
Pas d'impact
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T10. Investissements, infrastructures,
R&D

Pas d' impact

T11. Égalité des chances et cohésion
sociale

Pas d' impact

T12. Mobilité Pas d' impact

T13. Modes de consommation et
production

Pas d' impact

T14. Changements climatiques Pas d' impact

T15. Ressources naturelles Pas d' impact
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T16. Biodiversité marine et terrestre Pas d' impact

T17. Polluants et nuisances Pas d' impact

T18. Autorités publiques Pas d' impact



1591593/001DOC 56

K A M E R • 3 e   Z I T T I N G  VA N  D E  5 6 e   Z I T T I N G S P E R I O D E 2025 2026 C H A M B R E   3 e   S E S S I O N  D E  L A  5 6 e   L É G I S L AT U R E

Analyse d'impact de la réglementation - AIR

Export PDF du 01/04/2026 14 / 14

T19. Cohérence des politiques en
faveur du développement

Pas d' impact

Q1. Identifiez les éventuels impacts directs et indirects du projet sur les pays en développement
dans les domaines ci-dessous. Expliquez.

Pauvreté et inégalités au sein des pays en développement et entre pays
Sécurité alimentaire et un accès équitable aux moyens de production agricole
Santé et accès aux médicaments
Travail décent
Commerce local et international
L'innovation et l'accès à la technologie : brevets, propriété intellectuelle, etc.
Capacité à mobiliser et utiliser les ressources domestiques pour le bien-être de la population :
taxation, ressources humaines, ressources naturelles dont les ressources minières, ressources
énergétiques, ressources culturelles, etc.
Mobilité des personnes
Paix et sécurité
Environnement, biodiversité et changements climatiques : mécanismes de développement
propre
Autres
Aucun

La mesure est d'ordre fiscale et s'applique aux assujettis belges et européens sans impact sur
les pays en voie de développement.

Q3. En résumé, l’impact du projet de réglementation sur la cohérence des politiques en faveur du
développement est :

Impact positif
Impact négatif
Pas d'impact



1593/001DOC 56160

K A M E R • 3 e   Z I T T I N G  VA N  D E  5 6 e   Z I T T I N G S P E R I O D E 2025 2026 C H A M B R E   3 e   S E S S I O N  D E  L A  5 6 e   L É G I S L AT U R E

CONSEIL D’ÉTAT SECTION DE LÉGISLATION 
AVIS 79.182/2-3 VAN 13 MAI 2026

Le 7 avril 2026, le Conseil d’État, section de législation, a 
été invité par le ministre des Finances à communiquer un avis 
dans un délai de trente jours sur un avant-projet de loi ‘sur la 
réduction des coûts II et dispositions diverses’.

Les titres 1er et 4 de l’avant‑projet ont été examinés par la 
deuxième chambre le 20 avril 2026. La chambre était composée 
de Patrick Ronvaux, président de chambre, Christine Horevoets 
et Dimitri Yernault, conseillers d’État, Christian Behrendt, 
assesseur, et Béatrice Drapier Facco, greffier.

Le rapport a été présenté par Timo Tallgren, auditeur adjoint

La concordance entre la version française et la version 
néerlandaise de l’avis a été vérifiée sous le contrôle de 
Patrick Ronvaux, président de chambre.

Les titres 1er, 2, 3, 5 et 6 de l’avant‑projet ont été exami-
nés par la troisième chambre le 28 avril 2026. La chambre 
était composée de Jeroen Van Nieuwenhove, président de 
chambre, Koen Muylle et Elly Van de Velde, conseillers d’État, 
et Annemie Goossens, greffier.

Les rapports ont été présenté par Dries Van Eeckhoutte, 
premier auditeur chef de section, et Laurens Lavrysen, audi-
teur adjoint.

La concordance entre la version française et la version 
néerlandaise de l’avis a été vérifiée sous le contrôle de Elly 
Van de Velde, conseiller d’État.

L’avis, dont le texte suit, a été donné le 13 mai 2026.

En application de l’article 84, § 3, alinéa 1er, des lois sur 
le Conseil d’État, coordonnées le 12 janvier 1973, la section 
de législation a fait porter son examen essentiellement sur 
la compétence de l’auteur de l’acte, le fondement juridique1 
et l’accomplissement des formalités prescrites.

*

Formalités

L’analyse d’impact de la réglementation du titre 2, chapitre 4 
(‘Exonération de la subvention pour les coûts d’investissement 
dans l’emplacement d’accueil d’enfants en milieu familial, 
accordée par la Communauté flamande’) de l’avant-projet est 
incomplète. En effet, les informations requises à la rubrique 
‘T4. Égalité des femmes et des hommes’ sont manquantes. 

1	 S’agissant d’un avant‑projet de loi, on entend par “fondement 
juridique” la conformité aux normes supérieures.

RAAD VAN STATE AFDELING WETGEVING 
ADVIES 79.182/2-3 VAN 13 MEI 2026

Op 7 april 2026 is de Raad van State, afdeling Wetgeving, 
door de minister van Financiën verzocht binnen een termijn van 
dertig dagen een advies te verstrekken over een voorontwerp 
van wet ‘lagere kosten II en diverse bepalingen’.

Titels 1 en 4 van het voorontwerp zijn door de tweede kamer 
onderzocht op 20 april 2026. De kamer was samengesteld 
uit Patrick Ronvaux, kamervoorzitter, Christine Horevoets en 
Dimitri Yernault, staatsraden, Christian Behrendt, assessor, 
en Béatrice Drapier Facco, griffier.

Het verslag is uitgebracht door Timo Tallgren, adjunct- 
auditeur.

De overeenstemming tussen de Franse en de Nederlandse 
tekst van het advies is nagezien onder toezicht van 
Patrick Ronvaux, kamervoorzitter,

Titels 1, 2, 3, 5 en 6 van het voorontwerp zijn door de derde 
kamer onderzocht op 28 april 2026. De kamer was samenge-
steld uit Jeroen Van Nieuwenhove, kamervoorzitter, Koen Muylle 
en Elly Van de Velde, staatsraden, en Annemie Goossens, griffier.

De verslagen zijn uitgebracht door Dries Van Eeckhoutte, 
eerste auditeur‑afdelingshoofd, en Laurens Lavrysen, 
adjunct-auditeur.

De overeenstemming tussen de Franse en de Nederlandse 
tekst van het advies is nagezien onder toezicht van Elly Van 
de Velde, staatsraad.

Het advies, waarvan de tekst hierna volgt, is gegeven op 
13 mei 2026.

Met toepassing van artikel 84, § 3, eerste lid, van de wetten 
op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973, 
heeft de afdeling Wetgeving zich toegespitst op het onderzoek 
van de bevoegdheid van de steller van de handeling, van de 
rechtsgrond1, alsmede van de vraag of aan de te vervullen 
vormvereisten is voldaan.

*

Vormvereisten

De regelgevingsimpactanalyse van titel 2, hoofdstuk 4 
(‘Vrijstelling van de subsidie voor investeringskosten in de 
kinderopvanglocatie gezinsopvang toegekend door de Vlaamse 
Gemeenschap’) van het voorontwerp is onvolledig. De ver-
eiste toelichting in de rubriek ‘T4. Gelijkheid van vrouwen en 
mannen’ ontbreekt immers. Met de gemachtigde kan worden 

1	 Aangezien het om een voorontwerp van wet gaat, wordt onder 
“rechtsgrond” de overeenstemming met de hogere rechtsnormen 
verstaan.
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On peut se rallier au point de vue du délégué selon lequel 
l’analyse d’impact de la réglementation doit encore être 
complétée sur ce point.

Examen du texte

TITRE 1ER – DISPOSITION GÉNÉRALE

Ce titre n’appelle aucune observation.

TITRE 2 – MODIFICATIONS RELATIVES AUX IMPÔTS 
SUR LES REVENUS

Chapitre 1er – Suppression de l’annexe à la déclaration 
concernant les informations relatives au baux

À l’article 2 de l’avant-projet, le segment de phrase “modifié 
en dernier lieu par la loi du 20 décembre 2024” sera remplacé 
par le segment de phrase “inséré par la loi du 28 décembre 
2023”.

Chapitre 2 – Extension des possibilités de transmission par 
la voie électronique des communications du SPF Finances

Article 6

1.1. Aux termes de l’article 6 de l’avant-projet, l’article 302 du 
Code des impôts sur les revenus (ci‑après: CIR 92) est abrogé.

L’exposé des motifs justifie cette abrogation comme suit:

“La loi du 27 février 2019 relative à l’échange électronique 
de messages par le biais de l’eBox (ci-après dénommée la 
loi eBox) crée un cadre légal pour l’échange électronique 
de messages entre instances publiques (utilisateurs) et per-
sonnes physiques, entreprises ou autres instances publiques. 
Conformément à l’article 7 de la loi eBox précitée, l’échange 
électronique de messages via l’eBox produit les mêmes effets 
juridiques que l’échange sur supports papiers.

Ce cadre juridique s’applique à toutes les communications 
du SPF Finances.

Si l’eBox a jusqu’à présent uniquement été utilisé pour la 
mise à disposition électronique des avertissements-extraits de 
rôle et des propositions de déclaration simplifiée en matière 
d’impôts sur les revenus, le SPF Finances entend maintenant 
franchir une nouvelle étape en utilisant l’eBox pour l’envoi de 
nouvelles communications vers des titulaires d’une eBox.

L’article 302 du Code des impôts sur les revenus 1992 n’a 
donc plus de raison d’être et est par conséquent abrogé”.

1.2. Son attention ayant été attirée sur le fait que l’article 8 
de la loi du 12 mai 2024 ‘visant à digitaliser les relations entre 
le Service public fédéral Finances, les citoyens, les entreprises, 

ingestemd dat de regelgevingsimpactanalyse op dit punt nog 
moet worden aangevuld.

Onderzoek van de tekst

TITEL 1 – ALGEMENE BEPALING

Deze titel geeft geen aanleiding tot opmerkingen.

TITEL 2 – WIJZIGINGEN MET BETREKKING TOT DE 
INKOMSTENBELASTINGEN

Hoofdstuk 1 – Afschaffing van de bijlage bij de aangifte 
betreffende de informatie over huurovereenkomsten

In artikel 2 van het voorontwerp vervange men de zinsnede 
“laatstelijk gewijzigd bij de wet van 20 december 2024” door 
de zinsnede “ingevoegd bij de wet van 28 december 2023”.

Hoofdstuk 2 – Uitbreiding van de mogelijkheden voor elek‑
tronische verzending van mededelingen door de FOD Financiën

Artikel 6

1.1. Naar luid van artikel 6 van het voorontwerp wordt 
artikel 302 van het Wetboek van de Inkomstenbelastingen 
(hierna: WIB 92) opgeheven.

In de memorie van toelichting wordt die opheffing verant-
woord als volgt:

“De wet van 27 februari 2019 inzake de elektronische uit-
wisseling van berichten via de eBox (hierna genoemd de eBox 
wet) schept een wettelijk kader voor de elektronische uitwis-
seling van berichten tussen openbare instanties (gebruikers) 
en natuurlijke personen, ondernemingen en andere openbare 
instanties. Overeenkomstig artikel 7 van de hierboven vermelde 
eBox-wet brengt de elektronische uitwisseling van berichten 
via de eBox dezelfde rechtsgevolgen als de uitwisseling op 
papieren dragers.

Dit juridische kader is van toepassing op alle mededelingen 
van de FOD Financiën.

Tot nu toe werd de eBox uitsluitend gebruikt voor de elek-
tronische terbeschikkingstelling van de aanslagbiljetten en 
de voorstellen van vereenvoudigde aangifte inzake inkom-
stenbelastingen. De FOD Financiën wil nu een nieuwe stap 
zetten door de eBox ook te gebruiken voor de verzending van 
nieuwe mededelingen naar bepaalde houders van een eBox.

Artikel 302 van het Wetboek van de inkomstenbelastingen 
1992 heeft dus geen bestaansreden meer en wordt bijgevolg 
opgeheven.”

1.2. Erop gewezen dat artikel 8 van de wet van 12 mei 
2024 ‘tot digitalisatie van de relaties tussen de Federale 
Overheidsdienst Financiën, de burgers, de bedrijven, de 



1593/001DOC 56162

K A M E R • 3 e   Z I T T I N G  VA N  D E  5 6 e   Z I T T I N G S P E R I O D E 2025 2026 C H A M B R E   3 e   S E S S I O N  D E  L A  5 6 e   L É G I S L AT U R E

les personnes morales et certains tiers et abrogeant la loi du 
26 janvier 2021 sur la dématérialisation des relations entre 
le Service public fédéral Finances, les citoyens, personnes 
morales et certains tiers, et modifiant différents codes fiscaux 
et lois fiscales’ prévoit déjà l’abrogation de l’article 302 du 
CIR 92, mais que cette disposition n’est pas encore entrée 
en vigueur2, le délégué a répondu qu’il est recommandé 
d’adapter l’avant-projet de sorte que l’article 8 de la loi du 
12 mai 2024 soit également abrogé afin d’éviter que cette 
disposition devienne sans objet.

Ce point appelle les observations suivantes.

1.2.1. Le Conseil d’État a déjà, par le passé, adressé une 
mise en garde selon laquelle le procédé consistant à prévoir 
une entrée en vigueur très éloignée s’avèrerait présenter des 
inconvénients, tout particulièrement dans une matière qui 
change fréquemment et dans laquelle il est très difficile d’avoir 
une vue claire du droit actuel et futur. Dans l’avis 74.775/3 
du 26 janvier 2024, la section de législation a observé ce qui 
suit à cet égard:

“Ce procédé ne contribue pas à améliorer la qualité de la 
législation. Non seulement il compromet ainsi la stabilité de 
la réglementation, mais en plus le législateur, privé d’une vue 
d’ensemble, risque – surtout en raison de la succession rapide 
des modifications législatives, des dispositions modificatives 
s’en trouvant elles-mêmes encore une fois partiellement mo-
difiées – de ne plus être en mesure de reconstituer lui-même 
le puzzle et de ne pas tenir suffisamment compte, lors de 
l’examen d’un avant-projet, de ce qui est proposé dans un 
autre avant-projet3. Ainsi, il devient particulièrement difficile 
pour le justiciable de comprendre quelles règles s’appliquent 
à quel moment”4.

L’article 6 de l’avant-projet et l’abrogation de l’article 8 
de la loi du 12 mai 2024 proposée par le délégué en sont la 
parfaite illustration.

1.2.2. À cet égard, la question se pose en outre de savoir 
si, à la suite de l’abrogation en projet de l’article 302 du CIR 
92, il existera encore une disposition législative permettant 
une communication sous pli fermé avec les contribuables (qui 
n’ont par exemple pas de numéro d’entreprise). Le délégué a 
donné la réponse suivante:

“La communication sous pli fermé constitue historiquement 
la norme de droit commun pour l’administration fiscale.

Cette dernière n’a pas besoin d’une base juridique précise 
pour communiquer sous pli fermé avec le contribuable ou le 
redevable.

2	 L’article 222 de la loi du 12 mai 2024 habilite le Roi à fixer l’entrée 
en vigueur de l’article 8 de cette loi.

3	 Note de bas de page de l’avis cité: Voir également l’avis C.E. 
70.736/3 du 2 février 2022 sur un avant-projet devenu le décret 
du 18 mars 2022 ‘tot wijziging van het Energiedecreet van 8 mei 
2009’, Doc. parl., Parl. fl., 2021-22, n° 1154/1, p. 83, observation 
6.3.

4	 Avis C.E. 74.775/3 du 26 janvier 2024 sur un avant-projet devenu 
la loi du 12 mai 2024, Doc. parl., Chambre, 2023‑2024, n° 55-
3864/1, p. 133, observation 9.1.

rechtspersonen en bepaalde derden en tot opheffing van de 
wet van 26 januari 2021 betreffende de dematerialisatie van 
de relaties tussen de Federale Overheidsdienst Financiën, de 
burgers, rechtspersonen en bepaalde derden en tot wijziging 
van diverse fiscale wetboeken en wetten’ reeds voorziet in de 
opheffing van artikel 302 van het WIB 92, maar dat die bepaling 
nog niet in werking is getreden,2 antwoordde de gemachtigde 
dat het aangewezen is het voorontwerp aan te passen zodat 
ook artikel 8 van de wet van 12 mei 2024 wordt opgeheven 
om te vermijden dat die bepaling zonder voorwerp wordt.

Hierbij zijn de volgende opmerkingen te formuleren.

1.2.1. Reeds eerder waarschuwde de Raad van State dat 
uit de werkwijze van een ver uitgestelde inwerkingtreding 
nadelen zouden blijken, in het bijzonder in een materie die 
frequent wordt gewijzigd en waarbij het zeer moeilijk is een 
helder zicht te hebben op het huidige en het toekomstige 
recht. De afdeling Wetgeving merkte in advies 74.775/3 van 
26 januari 2024 daaromtrent het volgende op:

“Deze werkwijze komt de kwaliteit van de wetgeving niet 
ten goede. Niet alleen komt de stabiliteit van de regelgeving 
daardoor in het gedrang, bovendien dreigt de wetgever – inzon-
derheid gelet op de snelle opeenvolging van wetswijzigingen, 
waarbij wijzigingsbepalingen ook nog eens deels worden 
gewijzigd – zelf de puzzel niet meer te kunnen leggen door 
verlies van het overzicht en bij de bespreking van het ene 
voorontwerp onvoldoende rekening te houden met wat in een 
ander voorontwerp wordt voorgesteld.3 Aldus wordt het voor 
de rechtszoekende bijzonder moeilijk om te begrijpen welke 
regels op welk ogenblik van toepassing zijn.”4

Artikel 6 van het voorontwerp en de door de gemachtigde 
voorgestelde opheffing van artikel 8 van de wet van 12 mei 
2024 illustreren dit ten volle.

1.2.2. Daarbij rijst overigens de vraag of er door de ont-
worpen opheffing van artikel 302 van het WIB 92 nog wel een 
wettelijke bepaling voorhanden is die een communicatie via 
gesloten omslag met belastingplichtigen (die bijvoorbeeld 
geen ondernemingsnummer hebben) mogelijk maakt. De 
gemachtigde gaf hierop het volgende antwoord:

“La communication sous pli fermé constitue historiquement 
la norme de droit commun pour l’administration fiscale.

Cette dernière n’a pas besoin d’une base juridique précise 
pour communiquer sous pli fermé avec le contribuable ou le 
redevable.

2	 Artikel 222 van de wet van 12 mei 2024 bevat een machtiging aan 
de Koning om de inwerkingtreding van artikel 8 ervan te bepalen.

3	 Voetnoot in het aangehaalde advies: Zie ook adv.RvS 70.736/3 
van 2 februari 2022 over een voorontwerp dat heeft geleid tot het 
decreet van 18 maart 2022 ‘tot wijziging van het Energiedecreet 
van 8 mei 2009’, Parl.St. Vl.Parl. 2021-22, nr. 1154/1, 83, opmerking 
6.3.

4	 Adv.RvS 74.775/3 van 26 januari 2024 over het voorontwerp dat 
heeft geleid tot de wet van 12 mei 2024, Parl.St. Kamer 2023-24, 
nr. 55-3864/1,133, opmerking 9.1.
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La communication sous pli fermé s’inscrit dans la pratique 
administrative et demeure valable tant qu’aucune autre mo-
dalité de communication ne s’y substitue.

La communication électronique, en revanche, repose sur 
un cadre légal spécifique.

La loi du 27 février 2019 relative à l’échange électronique 
de messages par le biais de l’eBox crée un cadre légal pour 
l’échange électronique de messages entre instances publiques 
(utilisateurs) et personnes physiques, entreprises ou autres 
instances publiques. Elle s’applique au SPF Finances mais 
elle ne remet pas en cause la communication papier lorsque 
la personne physique n’a pas fait le choix de communiquer 
par voie électronique. Dans ce dernier cas, la communication 
sous pli fermé reste alors applicable.

Il n’est donc pas nécessaire de prévoir une base juridique 
précise pour la communication sous pli fermé de l’adminis-
tration fiscale avec le contribuable ou le redevable.

A l’instar des autres codes fiscaux (aucun article similaire 
à celui de l’article 302, CIR92 n’existe dans les autres codes 
fiscaux), cette forme de communication reste pleinement 
possible et demeure fondée sur le régime général de la 
communication écrite.

L’abrogation de l’article 302, CIR 92 vise simplement à 
rendre possible la communication des messages de l’admi-
nistration fiscale en matière d’impôts sur les revenus par voie 
électronique par le biais de l’eBox, sans remettre en cause le 
principe selon lequel, la voie papier demeure la solution par 
défaut pour les personnes physiques qui n’ont pas choisi de 
communiquer par voie électronique”.

La réponse du délégué ne convainc pas pour les motifs 
suivants.

Il ressort de l’exposé des motifs de la loi du 12 mai 20245 
que l’abrogation prévue par l’article 8 de cette loi est liée 
à l’entrée en vigueur du nouveau chapitre Ier/1 du titre VII 
du CIR 92 (‘Chapitre Ier/1 – Digitalisation des relations entre 
le Service public fédéral Finances, les contribuables et cer-
tains tiers’). Le commentaire consacré à l’article 8 de la loi 
du 12 mai 2024 indique ce qui suit:

“Dans sa version actuelle, l’alinéa 1er de l’article 302 CIR 
92 est relatif aux communications, sous pli fermé, en ce qui 
concerne la déclaration et le contrôle, ainsi que les extraits 
de rôles relatifs aux impôts sur les revenus. L’alinéa 2 est 
relatif au dépôt des avertissements-extraits de rôle et des 
propositions de déclaration simplifiée par voie électronique.

Afin de pouvoir reprendre tous les articles relatifs à la digita-
lisation dans un nouveau chapitre “Digitalisation des relations 
entre le Service public fédéral Finances, les contribuables et 
certains tiers”, l’article 302 CIR 92 est abrogé et est repris 

5	 Doc. parl., Chambre, 2023-2024, n° 55-3864/1, p. 9.

La communication sous pli fermé s’inscrit dans la pratique 
administrative et demeure valable tant qu’aucune autre mo-
dalité de communication ne s’y substitue.

La communication électronique, en revanche, repose sur 
un cadre légal spécifique.

La loi du 27 février 2019 relative à l’échange électronique 
de messages par le biais de l’eBox crée un cadre légal pour 
l’échange électronique de messages entre instances publiques 
(utilisateurs) et personnes physiques, entreprises ou autres 
instances publiques. Elle s’applique au SPF Finances mais 
elle ne remet pas en cause la communication papier lorsque 
la personne physique n’a pas fait le choix de communiquer 
par voie électronique. Dans ce dernier cas, la communication 
sous pli fermé reste alors applicable.

Il n’est donc pas nécessaire de prévoir une base juridique 
précise pour la communication sous pli fermé de l’administra-
tion fiscale avec le contribuable ou le redevable.

A l’instar des autres codes fiscaux (aucun article similaire 
à celui de l’article 302, CIR92 n’existe dans les autres codes 
fiscaux), cette forme de communication reste pleinement 
possible et demeure fondée sur le régime général de la 
communication écrite.

L’abrogation de l’article 302, CIR 92 vise simplement à 
rendre possible la communication des messages de l’admi-
nistration fiscale en matière d’impôts sur les revenus par voie 
électronique par le biais de l’eBox, sans remettre en cause le 
principe selon lequel, la voie papier demeure la solution par 
défaut pour les personnes physiques qui n’ont pas choisi de 
communiquer par voie électronique.”

Het antwoord van de gemachtigde overtuigt niet om de 
volgende reden.

Uit de memorie van toelichting bij de wet van 12 mei 20245 
blijkt dat de door artikel 8 van die wet voorziene opheffing sa-
menhangt met de inwerkingtreding van het nieuwe hoofdstuk I/1 
van titel VII van het WIB 92 (‘Hoofdstuk I/1 – Digitalisatie van 
de relaties tussen de Federale Overheidsdienst Financiën, de 
belastingplichtigen en bepaalde derden’). De toelichting bij 
artikel 8 van de wet van 12 mei 2024 luidt als volgt:

“In zijn huidige versie, heeft het eerste lid van artikel 302 
WIB 92 betrekking op de mededelingen, in gesloten omslag, 
betreffende de aangifte en de controle, net zoals op de aan-
slagbiljetten met betrekking tot de inkomstenbelastingen. Het 
tweede lid heeft betrekking op de elektronische aanbieding 
van de aanslagbiljetten en de voorstellen van vereenvoudigde 
aangifte.

Teneinde alle artikelen met betrekking tot de digitalisatie 
in een nieuw hoofdstuk ‘Digitalisatie van de relatie tussen de 
Federale Overheidsdienst Financiën, de belastingplichtigen en 
bepaalde derden’ bij elkaar te brengen, wordt het artikel 302 

5	 Parl.St. Kamer 2023-24, nr. 55-3864/1, 9.



1593/001DOC 56164

K A M E R • 3 e   Z I T T I N G  VA N  D E  5 6 e   Z I T T I N G S P E R I O D E 2025 2026 C H A M B R E   3 e   S E S S I O N  D E  L A  5 6 e   L É G I S L AT U R E

dans une version adaptée dans le nouvel article 304ter CIR 
92, inséré par la présente loi”.

Ce nouveau chapitre règle notamment de manière explicite 
et détaillée la communication sous pli fermé (articles 9 à 16 de 
la loi du 12 mai 2024). Ces dispositions ne sont toutefois pas 
encore entrées en vigueur à l’heure actuelle6. Son attention 
ayant été attirée sur ce point, le délégué a répondu que le retrait 
anticipé de l’article 302 du CIR 92 reste entièrement justifié, 
indépendamment de l’entrée en vigueur de ces dispositions.

Toutefois, pour éviter que disparaisse à présent la base 
légale expresse existante pour la communication sous pli 
fermé avec les personnes physiques assujetties, et dans un 
souci de sécurité juridique, de clarté et de cohérence du CIR 
92, il est recommandé de limiter l’abrogation de l’article 302 
du CIR 92 à son alinéa 2.

2. À l’article 6 de l’avant-projet, le segment de phrase 
“remplacé par la loi du 21 décembre 2022” sera remplacé 
par le segment de phrase “modifié en dernier lieu par la loi 
du 27 juin 2021”.

Chapitre 3 – Suppression de l’obligation de la tenue de carnets 
de reçus et celle d’un livre journal de recettes et de dépenses 
pour les personnes qui exercent une professions libérale, une 
charge ou un office à l’exception des personnes qui exercent 
une profession libérale médicale ou paramédicale

Article 7

1. À l’article 320, § 1er, alinéa 1er, en projet, du CIR 92, la 
loi ‘relative à l’exercice des professions des soins de santé’, 
coordonnée le 10 mai 2015 (au lieu de “l’arrêté royal n° 78 
du 10 novembre 1967 relatif à l’exercice de l’art de guérir, de 
l’art infirmier, des professions paramédicales et médicales”) 
sera visée.

2. Le délégué a confirmé que les formalités prévues à 
l’article 320, § 1er, alinéa 2, en projet, du CIR 92 s’appliquent 
en sus des modalités fixées en vertu de son alinéa 1er.

Interrogé à ce sujet, le délégué a aussi confirmé qu’il est 
recommandé, dans un souci de clarté, de maintenir le segment 
de phrase “Sans préjudice des dispositions et des compétences 
du ministre prévues à l’alinéa 1er,”, contenu dans l’alinéa 2 
actuellement en vigueur de l’article 320, § 1er, du CIR 92.

3. Les modifications de l’article 320 du CIR 92 ont pour 
objet de supprimer l’obligation de tenir la comptabilité spéciale 
y mentionnée pour la majorité des personnes qui exercent 
une profession libérale, une charge ou un office. Pour les 

6	 Aux termes de l’article 222 de la loi du 12 mai 2024, cette loi, à 
l’exception des articles 58, 59, 60 et 213 à 221, entre en vigueur 
pour toutes ou certaines catégories de titulaires d’un numéro 
d’entreprise, ainsi que pour les personnes physiques, à compter 
de la date à fixer respectivement par le Roi, et au plus tard le 
1er janvier 2028.

WIB 92 afgeschaft en in een herwerkte versie hernomen in het 
nieuwe artikel 304ter WIB 92, ingevoegd bij de huidige wet.”

In dat nieuwe hoofdstuk wordt onder meer de communicatie 
via gesloten omslag uitdrukkelijk en uitgebreid geregeld (arti-
kelen 9 tot 16 van de wet van 12 mei 2024). Die bepalingen zijn 
evenwel thans nog niet in werking getreden.6 Hierop gewezen, 
antwoordde de gemachtigde dat de vervroegde intrekking 
van artikel 302 van het WIB92 volledig gerechtvaardigd blijft, 
ongeacht de inwerkingtreding van die bepalingen.

Om evenwel te vermijden dat thans de bestaande uitdruk-
kelijke wettelijke basis voor de communicatie met belasting-
plichtige natuurlijke personen via gesloten omslag wegvalt, 
verdient het ter wille van de rechtszekerheid, de duidelijkheid 
en de coherentie van het WIB 92 aanbeveling dat de opheffing 
van artikel 302 van het WIB 92 wordt beperkt tot het tweede 
lid ervan.

2. In artikel 6 van het voorontwerp vervange men de zin-
snede “vervangen bij de wet van 21 december 2022” door de 
zinsnede “laatst gewijzigd bij de wet van 27 juni 2021”.

Hoofdstuk 3 – Afschaffing van de verplichting tot het bijhou‑
den van ontvangstbewijsboekjes en een dagboek van ontvangsten 
en van uitgaven voor de personen die een vrij beroep, een ambt 
of een post uitoefenen met uitzondering van de personen die een 
medisch of paramedisch vrij beroep uitoefenen

Artikel 7

1. In het ontworpen artikel 320, § 1, eerste lid, van het WIB 
92 verwijze men naar de wet ‘betreffende de uitoefening van 
de gezondheidszorgberoepen’, gecoördineerd op 10 mei 2015 
(in plaats van naar “het koninklijk besluit nr. 78 betreffende de 
uitoefening van de van de geneeskunst, de verpleegkunde, de 
paramedische beroepen en de geneeskundige commissies”).

2. De gemachtigde bevestigde dat de in het ontworpen 
artikel 320, § 1, tweede lid, van het WIB 92 vervatte vorm-
vereisten gelden bovenop de krachtens het eerste lid ervan 
vastgestelde nadere regels.

Hieromtrent verder bevraagd, bevestigde de gemachtigde 
tevens dat het, ter wille van de duidelijkheid, aangewezen 
is om de zinsnede “Onverminderd de bepalingen en de be-
voegdheden van de minister, zoals omschreven in het eerste 
lid,” vervat in het thans geldende tweede lid van artikel 320, 
§ 1, van het WIB 92, alsnog te behouden.

3. De wijzigingen van artikel 320 van het WIB 92 strekken 
ertoe de verplichting tot het bijhouden van de erin vermelde 
bijzondere boekhouding af te schaffen voor het merendeel 
van de personen die een vrij beroep, ambt of post uitoefenen. 

6	 Naar luid van artikel 222 van de wet van 12 mei 2024 treedt deze 
wet, met uitzondering van de artikelen 58, 59, 60 en 213 tot 221, 
in werking voor alle of bepaalde categorieën van houders van 
een ondernemingsnummer, evenals voor natuurlijke personen, 
op een datum respectievelijk te bepalen door de Koning, en ten 
laatste op 1 januari 2028.
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personnes qui exercent une profession libérale médicale ou 
paramédicale, il reste toutefois obligatoire de tenir des carnets 
de reçus et un livre journal de recettes et de dépenses.

Selon l’exposé des motifs, le maintien de l’obligation de 
délivrer des reçus pour les professions libérales médicales ou 
paramédicales se justifie par les particularités propres à ces 
activités. En effet, ces professions impliquent fréquemment 
des paiements directs des patients qui peuvent encore être 
effectués en espèces. Ces documents peuvent en outre être 
considérés comme présentant une utilité pour les patients 
eux-mêmes, dans le cadre de démarches liées au rembour-
sement des soins par les organismes assureurs et les mu-
tualités. Enfin, le maintien se justifie en ce qui concerne les 
contrôles fiscaux, en permettant à l’administration fiscale de 
recouper les informations relatives aux prestations fournies 
et aux montants perçus par les personnes qui exercent une 
profession libérale médicale ou paramédicale.

Cette justification dans l’exposé des motifs ne convainc 
pas. D’autres professions peuvent également impliquer des 
paiements directs, éventuellement effectués en espèces, 
par des particuliers, auxquels ne s’applique d’ailleurs pas la 
facturation électronique obligatoire depuis le 1er janvier 2026 
pour toutes les transactions entre entreprises assujetties à 
la TVA. L’argument selon lequel les documents présentent 
simplement une “utilité” pour le remboursement des soins 
n’est pas non plus convaincant. À la lumière du principe 
d’égalité en matière fiscale, consacré par l’article 172 de la 
Constitution, cette justification dans l’exposé des motifs devra 
être mieux étayée.

4. Dans la phrase liminaire de l’article 7 de l’avant-projet, 
le segment de phrase “modifié par la loi du 27 avril 2016” 
sera remplacé par le segment de phrase “modifié par la loi 
du 2 mai 2019”.

Chapitre 4 – Exonération de la subvention pour les coûts 
d’investissement dans l’emplacement d’accueil d’enfants en milieu 
familial, accordée par la Communauté flamande

Article 9

1. L’article 9 de l’avant-projet prévoit, à l’article 38, § 1er, 
alinéa 1er, 17°, en projet, du CIR 92, une exonération de la 
subvention accordée en application de l’arrêté du gouverne-
ment flamand ‘ tot toekenning van een subsidie voor investe-
ringskosten in de kinderopvanglocatie gezinsopvang’. Selon le 
délégué, un projet concernant un tel arrêté sera “naar verluidt 
eerstdaags op de Vlaamse regering gebracht en vervolgens 
ter advies naar de Raad van State verstuurd”. L’arrêté envi-
sagé n’a pas encore été soumis pour avis à l’heure actuelle.

À cet égard, il y a lieu de formuler les observations suivantes.

2. Les auteurs de l’avant-projet doivent s’assurer qu’un tel 
arrêté sera effectivement adopté par le gouvernement flamand.

Voor personen die een medisch of paramedisch vrij beroep 
uitoefenen, blijft het echter verplicht om ontvangstbewijsboekjes 
en een dagboek van ontvangsten en uitgaven bij te houden.

Blijkens de memorie van toelichting wordt het behoud 
van de verplichting om ontvangstbewijzen uit te reiken voor 
medische en paramedische vrije beroepen gerechtvaardigd 
door de eigenheid van deze activiteiten. Deze beroepen gaan 
immers vaak gepaard met rechtstreekse betalingen door 
patiënten, die bovendien nog in contanten kunnen worden 
verricht. Daarnaast worden die documenten ook nuttig geacht 
voor de patiënten zelf, in het kader van de procedures voor 
terugbetaling van zorg door de verzekeringsinstellingen en 
mutualiteiten. Tot slot wordt het behoud verantwoord in het 
licht van fiscale controles, omdat dit de fiscale administratie 
in staat stelt de gegevens over de geleverde prestaties en 
de ontvangen bedragen van personen die een medisch of 
paramedisch vrij beroep uitoefenen, met elkaar te kruisen.

Die verantwoording in de memorie van toelichting overtuigt 
niet. Ook andere beroepen kunnen gepaard gaan met recht-
streekse betalingen, eventueel in contanten, door particulie-
ren, waarop overigens de verplichte elektronische facturatie 
sinds 1 januari 2026 voor alle transacties tussen btw-plichtige 
ondernemingen niet van toepassing is. Dat de documenten 
enkel “nuttig” zijn voor de terugbetaling van zorg is evenmin 
overtuigend. In het licht van het fiscale gelijkheidsbeginsel, 
vervat in artikel 172 van de Grondwet, zal de verantwoording 
in de memorie van toelichtingen moeten worden verstevigd.

4. In de inleidende zin van artikel 7 van het voorontwerp 
vervange men de zinsnede “gewijzigd bij de wet van 27 april 
2016” door de zinsnede “gewijzigd bij de wet van 2 mei 2019”.

Hoofdstuk 4 – Vrijstelling van de subsidie voor investerings‑
kosten in de kinderopvanglocatie gezinsopvang toegekend door 
de Vlaamse Gemeenschap

Artikel 9

1. Artikel 9 van het voorontwerp voorziet in een vrijstelling 
in het ontworpen artikel 38, § 1, eerste lid, 17°, van het WIB 
92, voor de subsidie toegekend in toepassing van een nog te 
nemen besluit van de Vlaamse regering ‘tot toekenning van 
een subsidie voor investeringskosten in de kinderopvanglocatie 
gezinsopvang’. Volgens de gemachtigde wordt een ontwerp 
van een dergelijk besluit “naar verluidt eerstdaags op de 
Vlaamse regering gebracht en vervolgens ter advies naar de 
Raad van State verstuurd”. Het beoogde besluit is thans nog 
niet om advies voorgelegd.

Daarbij zijn de volgende opmerkingen te maken.

2. De stellers van het voorontwerp moeten zich ervan ver-
gewissen dat een dergelijk besluit wel degelijk wordt genomen 
door de Vlaamse regering.



1593/001DOC 56166

K A M E R • 3 e   Z I T T I N G  VA N  D E  5 6 e   Z I T T I N G S P E R I O D E 2025 2026 C H A M B R E   3 e   S E S S I O N  D E  L A  5 6 e   L É G I S L AT U R E

À la lumière du principe de légalité en matière fiscale, 
consacré par les articles 170, § 1er, et 172, alinéa 2, de la 
Constitution, cet arrêté doit avoir été adopté et publié au plus 
tard au moment du vote final de la loi à adopter en séance 
plénière de la Chambre des représentants, de sorte que les 
membres de la Chambre puissent avoir connaissance du 
contenu de cet arrêté.

3. Comme c’est actuellement le cas pour d’autres exo-
nérations inscrites à l’article 38, § 1er, alinéa 1er, du CIR 92, 
il est par ailleurs recommandé de viser les règles de fond 
introduites par l’arrêté envisagé du gouvernement flamand 
au lieu de viser l’intitulé de cet arrêté du gouvernement fla-
mand même à l’article 38, § 1er, alinéa 1er, 17°, en projet, du 
CIR 92. Eu égard au principe de légalité en matière fiscale, 
précité, cette description du contenu doit cependant être 
suffisamment claire7.

4.1. Au cas où les auteurs de l’avant-projet souhaitent 
toujours viser l’arrêté envisagé du gouvernement flamand à 
l’article 38, § 1er, alinéa 1er, 17°, en projet, du CIR 92, cette 
référence doit être statique au regard du principe de légalité 
en matière fiscale précité8. À ce propos, l’exposé des motifs 
indique ce qui suit:

“La référence à l’arrêté du gouvernement flamand du … 
2026 [portant attribution d’une subvention pour les coûts 
d’investissement liés à l’emplacement d’accueil d’enfants en 
milieu familial] constitue une référence statique. Si le régime de 
subvention venait à être modifié, la référence devra également 
être adaptée (mention de l’arrêté modificatif)”.

Telle qu’elle est formulée actuellement, la référence à 
l’arrêté envisagé précité n’est toutefois pas une référence 
statique dès lors qu’elle ne vise pas cet arrêté “dans sa ver-
sion applicable au moment de son entrée en vigueur”, ou une 
formulation similaire9. Eu égard au principe de légalité précité, 
mieux vaut formuler expressément la référence concernée 
de cette manière.

4.2. Les auteurs de l’avant-projet doivent dans ce cas 
également veiller à ce que l’article 9 de l’avant-projet soit 
complété par la date de promulgation de cet arrêté, une fois 
que celle-ci sera établie.

Article 10

Aux termes de l’article 10 de l’avant-projet, l’article 9 de 
celui-ci entre en vigueur le 30 juin 2026 et cette disposition 
est applicable aux subventions payées ou attribuées à partir 
du 1er juillet 2026. Le Conseil d’État n’aperçoit pas pourquoi 
cette disposition doit entrer en vigueur un jour avant de pro-
duire ses effets dans le temps.

7	 Comparer avec l’article 38, § 1er, alinéa 1er, 28°, du CIR 92.
8	 Le caractère statique d’une telle référence est lié au principe 

de légalité en matière fiscale: voir C.C., 20 novembre 2008, 
n° 159/2008, B.4.2.

9	 Voir Principes de technique législative – Guide de rédaction 
des textes législatifs et réglementaires, Conseil d’État, www.
raadvst-consetat.be, 2008, recommandation 74.2.

In het licht van het fiscale legaliteitsbeginsel vervat in de 
artikelen 170, § 1, en 172, tweede lid, van het Grondwet, moet 
dat besluit uiterlijk zijn genomen en bekendgemaakt op het 
ogenblik van de eindstemming in de plenaire vergadering van 
de Kamer van volksvertegenwoordigers van de aan te nemen 
wet, zodat de leden van de Kamer kennis kunnen hebben van 
de inhoud van dat besluit.

3. Overigens strekt het tot aanbeveling om, zoals thans het 
geval is voor andere vrijstellingen die zijn vervat in artikel 38, 
§ 1, eerste lid, van het WIB 92, te verwijzen naar de inhoudelijke 
regeling die wordt ingevoerd bij het te nemen besluit van het 
Vlaamse regering in plaats van in het ontworpen artikel 38, 
§ 1, eerste lid, 17°, van het WIB 92 te verwijzen naar het 
opschrift van dat besluit van de Vlaamse regering zelf. Die 
inhoudelijke omschrijving moet wel, gelet op het voormelde 
fiscale legaliteitsbeginsel, voldoende duidelijk zijn.7

4.1. In het geval de stellers van het voorontwerp in het ont-
worpen artikel 38, § 1, eerste lid, 17°, van het WIB 92 alsnog 
willen verwijzen naar het te nemen besluit van de Vlaamse 
regering, dient die verwijzing in het licht van het voormelde 
fiscale legaliteitsbeginsel statisch te zijn.8 In de memorie van 
toelichting wordt hieromtrent het volgende vermeld:

“De verwijzing naar het besluit van de Vlaamse regering 
van …… 2026 tot toekenning van een subsidie voor inves-
teringskosten in de kinderopvanglocatie gezinsopvang is 
een statische verwijzing. Wanneer de subsidieregeling zou 
worden gewijzigd, moet ook de verwijzing worden aangepast 
(vermelding van het wijzigingsbesluit).”

Zoals de verwijzing naar het voormelde te nemen besluit 
thans is geformuleerd, gaat het evenwel niet om een statische 
verwijzing, aangezien niet wordt verwezen naar dat besluit 
“zoals het geldt op het tijdstip van de inwerkingtreding ervan” 
of een gelijkaardige formulering.9 In het licht van het voormelde 
legaliteitsbeginsel, wordt de betrokken verwijzing het best 
uitdrukkelijk als dusdanig geformuleerd.

4.2. De stellers van het voorontwerp dienen er in dat geval 
tevens op toe te zien dat artikel 9 van het voorontwerp wordt 
aangevuld met de datum van afkondiging van dat besluit, 
eens die datum vaststaat.

Artikel 10

Luidens artikel 10 van het voorontwerp treedt artikel 9 ervan 
in werking op 30 juni 2026 en is die bepaling van toepassing 
op de subsidies die vanaf 1 juli 2026 worden betaald of toe-
gekend. De Raad van State ziet niet in waarom die bepaling 
een dag eerder in werking moet treden dan de uitwerking 
ervan in de tijd.

7	 Vgl. artikel 38, § 1, eerste lid, 28°, van het WIB 92.
8	 Het statische karakter van een dergelijke verwijzing hangt samen 

met het fiscale legaliteitsbeginsel: zie GwH 20 november 2008, 
nr. 159/2008, B.4.2.

9	 Zie Beginselen van de wetgevingstechniek – Handleiding voor 
het opstellen van wetgevende en reglementaire teksten, Raad 
van State, www.raadvst‑consetat.be, 2008, aanbeveling 74.2.
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Titre 3 – MODIFICATIONS RELATIVES AUX ACCISES

Chapitre 1er – Modifications de la loi du 21 décembre 2009 
relative au régime d’accise des boissons non alcoolisées et du café

Article 13

1. Dans la phrase liminaire de l’article 13 de l’avant-projet, 
le membre de phrase “adaptant les dispositions attributives de 
titres et de grades dans les codes fiscaux et les dispositions 
légales relatives aux douanes et accises et portant diverses 
autres dispositions” sera supprimé.

2. Pour définir le thé, l’article 6, en projet, de la loi du 21 dé-
cembre 2009 ‘relative au régime d’accise des boissons non 
alcoolisées et du café’ fait référence aux “codes NC 0902, 
0903 ou 2106”.

Interrogé à ce sujet, le délégué a fourni les précisions 
suivantes:

“Naar aanleiding van uw vraagstelling is vastgesteld dat 
de lijst van opgenomen GN-codes onvolledig is in relatie 
tot de voorziene omschrijving in woorden van thee in het 
voorliggende voorontwerp van wet. Thee in dergelijke ruime 
zin kan namelijk ingedeeld worden onder volgende posten:

– 0813 Vruchten, andere dan bedoeld bij de posten 0801 
tot en met 0806, gedroogd; mengsels van noten of gedroogde 
vruchten, bedoeld bij dit hoofdstuk

– 0902 Thee, ook indien gearomatiseerd

– 0903 Maté

– 0904 tot en met 0908.0909 Anijszaad, steranijszaad, 
venkelzaad, korianderzaad, komijnzaad en karwijzaad; 
jeneverbessen

– 1211 Sint-jansbrood, zeewier en andere algen, suikerbieten 
en suikerriet, vers, gekoeld, bevroren of gedroogd, ook indien in 
poedervorm; vruchtenpitten, ook indien in de steen en andere 
plantaardige producten (ongebrande cichoreiwortels van de 
variëteit Cichorium intybus sativum daaronder begrepen) 
hoofdzakelijk gebruikt voor menselijke consumptie, elders 
genoemd noch elders onder begrepen

– 1212 Sint-jansbrood, zeewier en andere algen, suikerbieten 
en suikerriet, vers, gekoeld, bevroren of gedroogd, ook indien in 
poedervorm; vruchtenpitten, ook indien in de steen en andere 
plantaardige producten (ongebrande cichoreiwortels van de 
variëteit Cichorium intybus sativum daaronder begrepen) 
hoofdzakelijk gebruikt voor menselijke consumptie, elders 
genoemd noch elders onder begrepen

– 2101 Extracten, essences en concentraten, van koffie, van 
thee of van maté en preparaten op basis van deze producten 
of op basis van koffie, van thee of van maté; gebrande cichorei 
en andere gebrande koffiesurrogaten, alsmede extracten, 
essences en concentraten daarvan

TITEL 3 – WIJZIGINGEN BETREFFENDE ACCIJNZEN

Hoofdstuk 1 – Wijzigingen van de wet van 21 december 2009 
betreffende het accijnsstelsel van alcoholvrije dranken en koffie

Artikel 13

1. In de inleidende zin van artikel 13 van het voorontwerp 
schrappe men de zinsnede “tot aanpassing van de bepalingen 
tot toekenning van titels en graden in de fiscale wetboeken 
en de wettelijke bepalingen met betrekking tot de douane en 
accijnzen, en houdende diverse bepalingen”.

2. In het ontworpen artikel 6 van de wet van 21 december 
2009 ‘betreffende het accijnsstelsel van alcoholvrije dranken 
en koffie’ wordt voor de definitie van thee verwezen naar “de 
GN-code 0902, 0903 of 2106”.

Hierover bevraagd, gaf de gemachtigde de volgende 
toelichting:

“Naar aanleiding van uw vraagstelling is vastgesteld dat 
de lijst van opgenomen GN-codes onvolledig is in relatie 
tot de voorziene omschrijving in woorden van thee in het 
voorliggende voorontwerp van wet. Thee in dergelijke ruime 
zin kan namelijk ingedeeld worden onder volgende posten:

– 0813 Vruchten, andere dan bedoeld bij de posten 0801 
tot en met 0806, gedroogd; mengsels van noten of gedroogde 
vruchten, bedoeld bij dit hoofdstuk

– 0902 Thee, ook indien gearomatiseerd

– 0903 Maté

– 0904 tot en met 0908.0909 Anijszaad, steranijszaad, 
venkelzaad, korianderzaad, komijnzaad en karwijzaad; 
jeneverbessen

– 1211 Sint-jansbrood, zeewier en andere algen, suikerbieten 
en suikerriet, vers, gekoeld, bevroren of gedroogd, ook indien in 
poedervorm; vruchtenpitten, ook indien in de steen en andere 
plantaardige producten (ongebrande cichoreiwortels van de 
variëteit Cichorium intybus sativum daaronder begrepen) 
hoofdzakelijk gebruikt voor menselijke consumptie, elders 
genoemd noch elders onder begrepen

– 1212 Sint-jansbrood, zeewier en andere algen, suikerbieten 
en suikerriet, vers, gekoeld, bevroren of gedroogd, ook indien in 
poedervorm; vruchtenpitten, ook indien in de steen en andere 
plantaardige producten (ongebrande cichoreiwortels van de 
variëteit Cichorium intybus sativum daaronder begrepen) 
hoofdzakelijk gebruikt voor menselijke consumptie, elders 
genoemd noch elders onder begrepen

– 2101 Extracten, essences en concentraten, van koffie, van 
thee of van maté en preparaten op basis van deze producten 
of op basis van koffie, van thee of van maté; gebrande cichorei 
en andere gebrande koffiesurrogaten, alsmede extracten, 
essences en concentraten daarvan
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– 2106 Producten voor menselijke consumptie, elders 
genoemd noch elders onder begrepen

Om voorgaande redenen stel ik voor om de definitie van 
thee, zoals voorzien in artikel 13 van het voorliggende voo-
rontwerp van wet, aan te vullen met de GN-codes 0813, 0904 
tot en met 0908, 0909, 1211, 1212 en 2101.

De definitie van thee in artikel 13 van het voorontwerp van 
wet zou dan als volgt klinken:

‘ – thee: product bestaande uit plantaardige delen, waa-
ronder bladeren, stengeldelen, kruiden, bloemen en vruchten, 
die bestemd zijn voor de infusie in water, ingedeeld onder 
de GN-code 0813, 0902 tot en met 0909, 1211, 1212, 2101 of 
2106’.”.

On peut se rallier à la proposition de texte du délégué.

Article 14

À l’article 14 de l’avant-projet, le segment de phrase “et 
modifiée par la loi du 30 novembre 2020 modifiant la loi ordi-
naire du 16 juillet 1993 visant à achever la structure fédérale 
de l’État et la loi du 21 décembre 2009 relative au régime 
d’accise des boissons non alcoolisées et du café” sera rem-
placé par le segment de phrase “et modifiée en dernier lieu 
par la loi du 19 décembre 2025”.

Article 15

L’article 15 de l’avant-projet doit être complété par l’histo-
rique de l’article 14 de la loi du 21 décembre 2009, à savoir 
par le segment de phrase “modifié en dernier lieu par la loi 
du 26 décembre 2015”.

Article 16

À l’article 16 de l’avant-projet, le segment de phrase “la 
loi du 21 décembre 2009 relative au régime d’accise des 
boissons non alcoolisées et du café” sera remplacé par les 
mots “la même loi” et le segment de phrase “portant des dis-
positions fiscales et financières et des dispositions relatives 
au développement durable” sera supprimé.

Article 19

L’article 19 de l’avant-projet dispose que “[l]es autorisations 
“établissement d’accise” qui ont été délivré[e]s pour le café et 
le thé […] prendront fin de plein droit dès l’entrée en vigueur 
de la présente loi”.

Interrogé sur les garanties que les titulaires d’autorisation 
concernés ont déjà déposées, le délégué a répondu comme suit:

– 2106 Producten voor menselijke consumptie, elders 
genoemd noch elders onder begrepen

Om voorgaande redenen stel ik voor om de definitie van 
thee, zoals voorzien in artikel 13 van het voorliggende voor-
ontwerp van wet, aan te vullen met de GN-codes 0813, 0904 
tot en met 0908, 0909, 1211, 1212 en 2101.

De definitie van thee in artikel 13 van het voorontwerp van 
wet zou dan als volgt klinken:

‘– thee: product bestaande uit plantaardige delen, waaronder 
bladeren, stengeldelen, kruiden, bloemen en vruchten, die 
bestemd zijn voor de infusie in water, ingedeeld onder de GN-
code 0813, 0902 tot en met 0909, 1211, 1212, 2101 of 2106.’.”

Met het tekstvoorstel van de gemachtigde kan worden 
ingestemd.

Artikel 14

In artikel 14 van het voorontwerp vervange men de zinsnede 
“en gewijzigd bij de wet van 30 november 2020 tot wijziging 
van de gewone wet van 16 juli 1993 tot vervollediging van de 
Federale Staatsstructuur en de wet van 21 december 2009 
betreffende het accijnsstelsel van alcoholvrije dranken en 
koffie” door de zinsnede “en laatst gewijzigd bij de wet van 
19 december 2025”.

Artikel 15

Artikel 15 van het voorontwerp moet worden aangevuld met 
de wetshistoriek van artikel 14 van de wet van 21 december 
2009, met name met de zinsnede “laatst gewijzigd bij de wet 
van 26 december 2015”.

Artikel 16

In artikel 16 van het voorontwerp vervange men de zinsnede 
“de wet van 21 december 2009 betreffende het accijnsstelsel 
van alcoholvrije dranken en koffie” door de woorden “dezelfde 
wet” en schrappe men de zinsnede “houdende fiscale en fi-
nanciële bepalingen en bepalingen betreffende de duurzame 
ontwikkeling”.

Artikel 19

In artikel 19 van het voorontwerp wordt bepaald dat “[d]e 
vergunningen ‘accijnsinrichting’ die zijn afgeleverd voor koffie 
en thee (…) van rechtswege [vervallen] bij de inwerkingtreding 
van de wet”.

Bevraagd over de borgstellingen die de betrokken vergun-
ninghouders reeds hebben gesteld, antwoordde de gemach-
tigde als volgt:
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“De houder van een vergunning accijnsinrichting moet 
overeenkomstig artikel 21, § 2, 1° van de wet betreffende het 
accijnsstelsel van alcoholvrije dranken en koffie een borg 
stellen. Indien een bestaande vergunningshouder zijn ver-
gunning van rechtswege komt te vervallen overeenkomstig 
artikel 19, dan zal deze borg dan ook worden vrijgegeven”.

Chapitre 2 – Modifications de la loi ordinaire du 16 juillet 
1993 visant à achever la structure fédérale de l’État

Article 20

À l’article 20 de l’avant-projet, le segment de phrase “portant 
des dispositions fiscales et financières et des dispositions 
relatives au développement durable” sera supprimé.

Article 21

À l’article 21 de l’avant-projet, le segment de phrase “portant 
des dispositions fiscales et financières et des dispositions 
relatives au développement durable” sera supprimé.

Article 22

À l’article 22 de l’avant-projet, les mots “portant des dis-
positions fiscales et diverses” sera supprimé.

Chapitre 3 – Entrée en vigueur

Ce chapitre n’appelle aucune observation.

Titre 4 – Modifications de la loi du 22 mars 2006 relative à 
l’intermédiation en services bancaires et en services d’investis‑
sement et à la distribution d’instruments financiers

Article 24
Article 12 en projet

Interrogée sur les raisons pour lesquelles la levée de l’in-
terdiction de cumul d’activité entre les services de paiement 
et l’intermédiation bancaire et en services d’investissement 
est limitée aux agents en services bancaires et en services 
d’investissement, par exclusion des courtiers en services 
bancaire et d’investissement, la déléguée a répondu:

“Nous confirmons que les courtiers en services bancaires 
et en services d’investissement ne sont pas concernés par 
la disposition en projet. Seuls les agents sont concernés.

Tout d’abord, il est important de soulever que la situation 
factuelle et juridique des courtiers est totalement différente 
de celle des agents. Les courtiers ne se trouvent pas dans un 
lien durable avec une ou plusieurs entreprises réglementées. 
Ils ne travaillent donc pas sous la responsabilité entière et 
inconditionnelle d’un principal. En outre, ils ne détiennent 
pas de fonds de clients. Leur traitement en droit européen 
est également différent.

“De houder van een vergunning accijnsinrichting moet 
overeenkomstig artikel 21, § 2, 1° van de wet betreffende het 
accijnsstelsel van alcoholvrije dranken en koffie een borg 
stellen. Indien een bestaande vergunningshouder zijn ver-
gunning van rechtswege komt te vervallen overeenkomstig 
artikel 19, dan zal deze borg dan ook worden vrijgegeven.”

Hoofdstuk 2 – Wijzigingen van de gewone wet van 16 juli 1993 
tot vervollediging van de Federale Staatsstructuur

Artikel 20

In artikel 20 van het voorontwerp schrappe men de zinsnede 
“houdende fiscale en financiële bepalingen en bepalingen 
betreffende duurzame ontwikkeling”.

Artikel 21

In artikel 21 van het voorontwerp schrappe men de zinsnede 
“houdende fiscale en financiële bepalingen en bepalingen 
betreffende duurzame ontwikkeling”.

Artikel 22

In artikel 22 van het voorontwerp schrappe men de woorden 
“houdende fiscale en diverse bepalingen”.

Hoofdstuk 3 – Inwerkingtreding

Dit hoofdstuk geeft geen aanleiding tot opmerkingen.

Titel 4 – Wijzigingen in de wet van 22 maart 2006 betreffende 
de bemiddeling in bank‑ en beleggingsdiensten en de distributie 
van financiële instrumenten

Artikel 24
Ontworpen artikel 12

Op de vraag waarom het verbod op cumulatie van betalings-
diensten en bemiddeling in bank- en beleggingsdiensten enkel 
wordt opgeheven voor agenten in bank- en beleggingsdiensten, 
en niet voor makelaars in bank- en beleggingsdiensten, heeft 
de gemachtigde het volgende geantwoord:

“Nous confirmons que les courtiers en services bancaires 
et en services d’investissement ne sont pas concernés par la 
disposition en projet. Seuls les agents sont concernés.

Tout d’abord, il est important de soulever que la situation 
factuelle et juridique des courtiers est totalement différente 
de celle des agents. Les courtiers ne se trouvent pas dans un 
lien durable avec une ou plusieurs entreprises réglementées. 
Ils ne travaillent donc pas sous la responsabilité entière et 
inconditionnelle d’un principal. En outre, ils ne détiennent 
pas de fonds de clients. Leur traitement en droit européen 
est également différent.
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Les activités d’intermédiation en services bancaires et 
en services d’investissement ne sont que partiellement ré-
glementées au niveau européen, uniquement en ce qu’elles 
concernent la prestation de services d’investissement. La 
prestation de tels services est encadrée par la Directive 
2014/65/UE du Parlement européen et du Conseil du 15 mai 
2014 concernant les marchés d’instruments financiers (ci-après 
‘Directive MiFID’). Celle-ci contient certaines règles spécifi-
quement applicables aux agents liés qui prestent des services 
d’investissement pour le compte d’un établissement de crédit 
ou d’une entreprise d’investissement. Aucune de ces règles ne 
contient une interdiction de cumul de la prestation d’un service 
d’investissement avec la prestation de services de paiement, 
ni une interdiction de cumul du statut d’agent lié avec le statut 
d’établissement de paiement. Quoique parfaitement conforme 
au texte de la directive qui prévoit explicitement que les États 
membres peuvent adopter ou conserver des dispositions qui 
sont plus strictes que celles énoncées dans la directive ou 
prévoir des exigences supplémentaires pour les agents liés 
immatriculés sur leur territoire, une telle interdiction est donc 
une disposition de pur droit belge qui peut être abrogée sans 
entrer en contradiction avec le prescrit de la directive MiFlD.

Le raisonnement est toutefois différent en ce qui concerne 
les courtiers. Ce statut spécifique d’intermédiaire découle en 
effet de la levée d’une option contenue dans la Directive MiFID 
(article 3 de la directive) qui autorisait les États membres, 
moyennant le respect de certaines conditions, à ne pas appli-
quer, à certains prestataires de services d’investissement, la 
plupart des dispositions de la directive. L’interdiction de cumul 
avec des activités de services de paiement ne figure pas parmi 
ces conditions. Il y figure toutefois une interdiction, pour cette 
catégorie d’intermédiaires, de détenir des fonds ou des titres 
de clients de sorte qu’elles ne peuvent à aucun moment être 
débitrices vis-à-vis de ceux-ci (Cfr aussi l’article 11, § 1er de 
la loi du 22 mars 2006 relative à l’intermédiation en services 
bancaires et en services d’investissement et à la distribution 
d’instruments financiers, qui transpose cette exigence en 
droit belge). Or, cette exigence parait incompatible ou à tout le 
moins difficilement conciliable avec la prestation de la plupart 
des services de paiement. Ceci justifie donc le maintien de 
l’interdiction de cumul pour ces courtiers en services bancaires 
et en services d’investissement”.

Invitée à clarifier plus avant la distinction entre agent et 
courtier en services bancaires et en services d’investissement, 
particulièrement dans la mesure où la disposition à l’examen 
prévoit qu’ils agissent tous deux pour leur propre compte 
et à clarifier la distinction entre la réception de fonds et la 
détention de fonds, justifiant que les courtiers soient exclus 
de la disposition à l’examen, la déléguée a encore répondu:

“La détention de fonds consiste à entrer, d’une manière 
quelconque, en possession des fonds de clients, de sorte 
que ces fonds transiteraient par (les comptes de) l’agent en 
services bancaires et en services d’investissement.

Il ne faut pas confondre les concepts de “détention de fonds” 
et de “réception de dépôts ou de fonds remboursables”. La 
dérogation en projet ne vaut que pour les agents en services 

Les activités d’intermédiation en services bancaires et en 
services d’investissement ne sont que partiellement régle-
mentées au niveau européen, uniquement en ce qu’elles 
concernent la prestation de services d’investissement. La 
prestation de tels services est encadrée par la Directive 
2014/65/UE du Parlement européen et du Conseil du 15 mai 
2014 concernant les marchés d’instruments financiers (ci-après 
‘Directive MiFID’). Celle-ci contient certaines règles spécifi-
quement applicables aux agents liés qui prestent des services 
d’investissement pour le compte d’un établissement de crédit 
ou d’une entreprise d’investissement. Aucune de ces règles ne 
contient une interdiction de cumul de la prestation d’un service 
d’investissement avec la prestation de services de paiement, 
ni une interdiction de cumul du statut d’agent lié avec le statut 
d’établissement de paiement. Quoique parfaitement conforme 
au texte de la directive qui prévoit explicitement que les États 
membres peuvent adopter ou conserver des dispositions qui 
sont plus strictes que celles énoncées dans la directive ou 
prévoir des exigences supplémentaires pour les agents liés 
immatriculés sur leur territoire, une telle interdiction est donc 
une disposition de pur droit belge qui peut être abrogée sans 
entrer en contradiction avec le prescrit de la directive MiFlD.

Le raisonnement est toutefois différent en ce qui concerne 
les courtiers. Ce statut spécifique d’intermédiaire découle en 
effet de la levée d’une option contenue dans la Directive MiFID 
(article 3 de la directive) qui autorisait les États membres, moy-
ennant le respect de certaines conditions, à ne pas appliquer, 
à certains prestataires de services d’investissement, la plupart 
des dispositions de la directive. L’interdiction de cumul avec 
des activités de services de paiement ne figure pas parmi 
ces conditions. Il y figure toutefois une interdiction, pour cette 
catégorie d’intermédiaires, de détenir des fonds ou des titres 
de clients de sorte qu’elles ne peuvent à aucun moment être 
débitrices vis-à-vis de ceux-ci (Cfr aussi l’article 11, § 1er de 
la loi du 22 mars 2006 relative à l’intermédiation en services 
bancaires et en services d’investissement et à la distribution 
d’instruments financiers, qui transpose cette exigence en droit 
belge). Or, cette exigence parait incompatible ou à tout le 
moins difficilement conciliable avec la prestation de la plupart 
des services de paiement. Ceci justifie donc le maintien de 
l’interdiction de cumul pour ces courtiers en services bancaires 
et en services d’investissement.”

De gemachtigde is voorts verzocht meer duidelijkheid 
te verschaffen, enerzijds over het onderscheid tussen een 
agent en een makelaar in bank- en beleggingsdiensten, in het 
bijzonder in zoverre dezen luidens de voorliggende bepaling 
allebei voor eigen rekening handelen, en anderzijds over het 
onderscheid tussen het in ontvangst nemen en het bijhouden 
van gelden, dat rechtvaardigt dat makelaars worden uitgesloten 
van het toepassingsgebied van de voorliggende bepaling. De 
gemachtigde heeft het volgende geantwoord:

“La détention de fonds consiste à entrer, d’une manière 
quelconque, en possession des fonds de clients, de sorte 
que ces fonds transiteraient par (les comptes de) l’agent en 
services bancaires et en services d’investissement.

Il ne faut pas confondre les concepts de “détention de fonds” 
et de “réception de dépôts ou de fonds remboursables”. La 
dérogation en projet ne vaut que pour les agents en services 
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bancaires et en services d’investissement dont l’activité 
d’intermédiation ne porte pas sur la réception de dépôts ou 
d’autres fonds remboursables. Une telle activité de réception 
de dépôts ou d’autres fonds remboursable est, en effet, inter-
dite en ce qui concerne les établissements de paiement par 
l’article 45 de la loi du 11 mars 2018, qui transpose l’article 18, 
paragraphe 5 de la Directive (UE) 2015/2366 du Parlement 
européen et du Conseil du 25 novembre 2015 concernant les 
services de paiement dans le marché intérieur.

L’activité de réception de dépôts et de fonds remboursables 
est une activité bancaire (cfr. article 4, 1) de la loi du 25 avril 
2014 relative au statut et au contrôle des établissements de 
crédit) qui est réservée aux établissements de crédit (et aux 
agents en services bancaires et d’investissement dans le cadre 
de leur activité en intermédiation, agissant pour le compte 
d’un établissement de crédit), ainsi qu’à quelques autres 
personnes et entités répondant à des conditions strictes (cfr. 
article 28 de la loi du 11 juillet 2018 relative aux offres au public 
d’instruments de placement et aux admissions d’instruments 
de placement à la négociation sur des marchés réglementés).

La notion de réception de dépôts et de fonds remboursables 
n’est pas définie légalement. Elle n’est également pas définie 
dans la directive bancaire.

Cette notion est généralement interprétée dans la doctrine 
à l’aide des deux critères suivants:

(i) Celui qui reçoit les fonds doit être contractuellement 
tenu à un remboursement en principal équivalent au montant 
nominal des fonds reçus.

(ii) Les fonds récoltés doivent être à la disposition de celui 
qui les a reçus, qui peut les utiliser pour son propre compte”.

Au regard des explications apportées par la déléguée, la 
différence de traitement consistant à exclure les courtiers en 
services bancaires et d’investissement de la disposition à 
l’examen apparaît justifiée. Le commentaire de l’article sera 
complété pour en attester.

TITRE 5 – SEUIL DU CHIFFRE D’AFFAIRES POUR 
L’APPLICATION DU RÉGIME PARTICULIER DE LA 
FRANCHISE DE TVA POUR LES PETITES ENTREPRISES

Ce titre n’appelle aucune observation.

TITRE 6 – CONFIRMATION DES ARRÊTÉS ROYAUX

Article 27

1. L’article 27, 2°, de l’avant-projet vise la confirmation de 
l’arrêté royal du 11 décembre 2025 ‘modifiant, en matière de 
précompte professionnel, l’AR/CIR 92’. Les points 139, 140 
et 144 de l’arrêté royal du 27 août 1993 ‘d’exécution du Code 
des impôts sur les revenus 1992’ (AR/CIR 92), insérés par 
l’arrêté cité en premier lieu, devraient cependant viser la date 

bancaires et en services d’investissement dont l’activité 
d’intermédiation ne porte pas sur la réception de dépôts ou 
d’autres fonds remboursables. Une telle activité de réception 
de dépôts ou d’autres fonds remboursable est, en effet, inter-
dite en ce qui concerne les établissements de paiement par 
l’article 45 de la loi du 11 mars 2018, qui transpose l’article 18, 
paragraphe 5 de la Directive (UE) 2015/2366 du Parlement 
européen et du Conseil du 25 novembre 2015 concernant les 
services de paiement dans le marché intérieur.

L’activité de réception de dépôts et de fonds remboursables 
est une activité bancaire (cfr. article 4, 1) de la loi du 25 avril 
2014 relative au statut et au contrôle des établissements de 
crédit) qui est réservée aux établissements de crédit (et aux 
agents en services bancaires et d’investissement dans le cadre 
de leur activité en intermédiation, agissant pour le compte 
d’un établissement de crédit), ainsi qu’à quelques autres 
personnes et entités répondant à des conditions strictes (cfr. 
article 28 de la loi du 11 juillet 2018 relative aux offres au public 
d’instruments de placement et aux admissions d’instruments 
de placement à la négociation sur des marchés réglementés).

La notion de réception de dépôts et de fonds remboursables 
n’est pas définie légalement. Elle n’est également pas définie 
dans la directive bancaire.

Cette notion est généralement interprétée dans la doctrine 
à l’aide des deux critères suivants:

(i) Celui qui reçoit les fonds doit être contractuellement 
tenu à un remboursement en principal équivalent au montant 
nominal des fonds reçus.

(ii) Les fonds récoltés doivent être à la disposition de celui 
qui les a reçus, qui peut les utiliser pour son propre compte.”

Gezien de uitleg van de gemachtigde lijkt het verschil in 
behandeling waarbij makelaars in bank- en beleggingsdien-
sten worden uitgesloten van het toepassingsgebied van de 
voorliggende bepaling, gerechtvaardigd. Tot staving daarvan 
dient de toelichting op het artikel passend te worden aangevuld.

TITEL 5 – OMZETDREMPEL VOOR DE TOEPASSING 
VAN DE BIJZONDERE VRIJSTELLINGSREGELING VAN 
BTW VOOR KLEINE ONDERNEMINGEN

Deze titel geeft geen aanleiding tot opmerkingen.

TITEL 6 – BEKRACHTIGING VAN KONINKLIJKE 
BESLUITEN

Artikel 27

1. Artikel 27, 2°, van het voorontwerp strekt tot bekrachtiging 
van het koninklijk besluit van 11 december 2025 ‘tot wijziging 
van het KB/WIB 92, op het stuk van de bedrijfsvoorheffing’. 
In de door dat koninklijk besluit ingevoegde punten 139, 140 
en 144 van het koninklijk besluit van 27 augustus 1993 ‘tot 
uitvoering van het Wetboek van de inkomstenbelastingen’ 
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du “1er janvier 2027” au lieu de celle du “1er janvier 2026”10. 
Le délégué a confirmé que ce point sera corrigé lors d’une 
prochaine adaptation de l’annexe III précitée.

2. Dans un souci de clarté, il est conseillé de mentionner 
la date concrète d’entrée en vigueur des arrêtés royaux à 
confirmer11.

Le greffier,

Béatrice Drapier Facco

Le président,

Patrick Ronvaux

Le greffier,

Annemie Goossens

Le président,

Jeroen Van Nieuwenhove

10	 L’article 171, alinéa 1er, 1°, i), et 4°, j), du CIR 92 fait mention de 
l’âge atteint au 1er janvier de l’exercice d’imposition.

11	 Voir également l’avis C.E. 77.190/3 du 19 novembre 2024 sur 
un avant-projet devenu la loi du 20 décembre 2024 ‘portant des 
dispositions fiscales diverses’, Doc. parl., Chambre, 2024-2025, 
n° 56-0532/1, p. 49, observation 6; l’avis C.E. 78.057/1/V du 
17 septembre 2025 sur un avant-projet devenu la loi du 10 février 
2026 ‘portant des dispositions fiscales diverses’, Doc. parl., 
Chambre, 2025-2026, n° 56-1127/1, p. 47, observation 2 relative 
à l’article 51 de l’avant-projet.

(KB/WIB 92) zou evenwel moeten worden verwezen naar de 
datum “1 januari 2027” in plaats van “1 januari 2026”.10 De 
gemachtigde bevestigde dat dit zal worden rechtgezet bij een 
volgende aanpassing van de voormelde bijlage III.

2. Ter wille van de duidelijkheid is het raadzaam de concrete 
datum van inwerkingtreding van de te bekrachtigen koninklijke 
besluiten te vermelden.11

De griffier,

Béatrice Drapier Facco

De voorzitter,

Patrick Ronvaux

De griffier,

Annemie Goossens

De voorzitter,

Jeroen Van Nieuwenhove

10	 Artikel 171, eerste lid, 1°, i), en 4°, j), van het WIB 92 heeft het 
over de leeftijd bereikt op 1 januari van het aanslagjaar.

11	 Zie ook adv.RvS 77.190/3 van 19 november 2024 over een 
voorontwerp dat heeft geleid tot de wet van 20 december 2024 
‘houdende diverse fiscale bepalingen’, Parl.St. Kamer 2024-
25, nr. 56-0532/1, 49, opmerking 6; adv.RvS 78.057/1/V van 
17 september 2025 over een voorontwerp dat heeft geleid tot de 
wet van 10 februari 2026 ‘houdende diverse fiscale bepalingen’, 
Parl.St. Kamer 2025-26, nr. 56-1127/1, 47, opmerking 2 bij artikel 51 
van het voorontwerp.
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PROJET DE LOI

PHILIPPE,

Roi des Belges,

À tous, présents et à venir,

Salut.

Sur la proposition du vice-premier ministre et ministre 
des Finances,

Nous avons arrêté et arrêtons:

Le vice-premier ministre et ministre des Finances, 
est chargé de présenter, en notre nom, à la Chambre 
des représentants, le projet de loi dont la teneur suit:

TITRE 1ER

Disposition générale

Article 1er

La présente loi règle une matière visée à l’article 74 
de la Constitution.

TITRE 2

Modifications relatives  
aux impôts sur les revenus

CHAPITRE 1ER

Suppression de l’annexe  
à la déclaration concernant  

les informations relatives au baux

Art. 2

Dans l’article 53, 33°, du Code des impôts sur les 
revenus 1992, inséré par la loi du28 décembre 2023, 
les modifications suivantes sont apportées:

1) le a) est abrogé;

2) dans le b) le mot “qui” est abrogé.

WETSONTWERP

FILIP,

Koning der Belgen,

Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen,

Onze Groet.

Op de voordracht van de vice-eersteminister en mi-
nister van Financiën,

hebben Wij besloten en besluiten Wij:

De vice-eersteminister en minister van Financiën, is 
belast het wetsontwerp, waarvan de tekst hierna volgt, 
in onze naam bij de Kamer van volksvertegenwoordigers 
in te dienen:

TITEL 1

Algemene Bepaling

Artikel 1

Deze wet regelt een aangelegenheid als bedoeld in 
artikel 74 van de Grondwet.

TITEL 2

Wijzigingen met betrekking tot  
de inkomstenbelastingen

HOOFDSTUK 1

Afschaffing van de bijlage 
 bij de aangifte betreffende de informatie  

over huurovereenkomsten

Art. 2

In artikel 53, 33°, van het Wetboek van de inkomsten-
belastingen 1992, ingevoegd bij de wet van 28 décember 
2023, worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1) de bepaling onder a) wordt opgeheven;

2) in de bepaling onder b) worden de woorden “die 
betrekking hebben” vervangen door de woorden “be-
trekking hebben”.
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Art. 3

Dans l’article 194octies, alinéa 3, du même Code, les 
mots “L’article 53, 33°, b,” sont remplacés par les mots 
“L’article 53, 33°,”.

Art. 4

Dans l’article 307 du même Code, modifié en dernier 
lieu par la loi du 12 mai 2024, le paragraphe 2/2 est 
abrogé.

Art. 5

Les articles 2 à 4 entrent en vigueur à partir de la 
date qui sera fixée par un arrêté royal adopté en Conseil 
des ministres.

CHAPITRE 2

Extension des possibilités  
de transmission par la voie électronique  
des communications du SPF Finances

Art. 6

L’article 302 du même Code, modifié en dernier lieu 
par la loi du 27 juin 2021, est abrogé.

Art. 7

L’article 8 de la loi du 12 mai 2024 visant à digitaliser 
les relations entre le Service public fédéral Finances, 
les citoyens, les entreprises, les personnes morales et 
certains tiers et abrogeant la loi du 26 janvier 2021 sur 
la dématérialisation des relations entre le Service public 
fédéral Finances, les citoyens, personnes morales et 
certains tiers, et modifiant différents codes fiscaux et 
lois fiscales est abrogé.

Art. 3

In artikel 194octies, derde lid, van hetzelfde Wetboek, 
worden de woorden “Artikel 53, 33°, b,” vervangen door 
de woorden “Artikel 53, 33°,”.

Art. 4

In artikel 307 van hetzelfde Wetboek, laatstelijk ge-
wijzigd bij de wet van 12 mei 2024, wordt paragraaf 2/2 
opgeheven.

Art. 5

Artikelen 2 tot en met 4 treden in werking vanaf de 
datum die zal worden bepaald door een in Ministerraad 
overlegd Koninklijk Besluit.

HOOFDSTUK 2

Uitbreiding van de mogelijkheden  
voor elektronische verzending  

van mededelingen door de FOD Financiën

Art. 6

Artikel 302 van hetzelfde Wetboek, laatst gewijzigd 
bij de wet van 27 juni 2021, wordt opgeheven.

Art. 7

Artikel 8 van de wet van 12 mei 2024 tot digitalisatie 
van de relaties tussen de Federale Overheidsdienst 
Financiën, de burgers, de bedrijven, de rechtspersonen 
en bepaalde derden en tot opheffing van de wet van 
26 januari 2021 betreffende de dematerialisatie van de 
relaties tussen de Federale Overheidsdienst Financiën, 
de burgers, rechtspersonen en bepaalde derden en tot 
wijziging van diverse fiscale wetboeken en wetten wordt 
opgeheven.
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CHAPITRE 3

Suppression de l’obligation de la tenue  
de carnets de reçus et celle d’un livre journal  

de recettes et de dépenses pour les personnes 
qui exercent une profession libérale,  
une charge ou un office à l’exception  

des personnes qui exercent une profession 
libérale médicale ou paramédicale

Art. 8

Dans l’article 320 du même Code, modifié par la loi du 
2 mai 2019, les modifications suivantes sont apportées:

1° dans le paragraphe 1er, alinéa 1er, les mots “Les 
personnes qui exercent une profession libérale, une 
charge ou un office” sont remplacés par les mots “Les 
personnes qui exercent une profession libérale médicale 
ou paramédicale visées à la loi relative à l’exercice des 
professions des soins de santé, coordonnée le 10 mai 
2015”;

2° dans le paragraphe 1er, l’alinéa 2 est remplacé 
par ce qui suit:

“Le reçu et l’attestation de soins que les personnes 
visées à l’alinéa 1er sont tenues de délivrer aux titulaires 
afin de leur permettre de bénéficier de l’intervention 
prévue par la réglementation en matière d’assurance 
maladie-invalidité ne peuvent être disjoints.”.

Art. 9

L’article 8 entre en vigueur le 1er janvier 2027.

TITRE 3

Modifications relatives aux accises

CHAPITRE 1ER

Modifications de la loi du 21 décembre 2009 
relative au régime d’accise  

des boissons non alcoolisées et du café

Art. 10

Dans l’intitulé de la loi du 21 décembre 2009 relative 
au régime d’accise des boissons non alcoolisées et du 
café, les mots “et du café” sont abrogés.

HOOFDSTUK 3

Afschaffing van de verplichting tot het bijhouden 
van ontvangstbewijsboekjes en een dagboek  

van ontvangsten en van uitgaven voor  
de personen die een vrij beroep, een ambt of  

een post uitoefenen met uitzondering van  
de personen die een medisch of  

paramedisch vrij beroep uitoefenen

Art. 8

In artikel 320 van hetzelfde Wetboek, gewijzigd bij de 
wet van 2 mei 2019, worden de volgende wijzigingen 
aangebracht:

1° in paragraaf 1, eerste lid, worden de woorden 
“Personen die een vrij beroep, een ambt of een post” 
vervangen door de woorden “Personen die een medisch 
of paramedisch vrij beroep als bedoeld in de wet betref-
fende de uitoefening van de gezondheidszorgberoepen, 
gecoördineerd op 10 mei 2015”;

2° in paragraaf 1, wordt het tweede lid vervangen 
als volgt:

“Het ontvangstbewijs en het getuigschrift voor verstrek-
te hulp die de in het eerste lid vermelde personen dienen 
uit te reiken aan de gerechtigden om deze laatsten in 
staat te stellen te genieten van de tussenkomst voorzien 
in de regelgeving inzake ziekte- en invaliditeitsverzekering, 
mogen niet van elkaar worden gescheiden.”.

Art. 9

Het artikel 8 treedt in werking op 1 januari 2027.

TITEL 3

Wijzigingen betreffende accijnzen

HOOFDSTUK 1

Wijzigingen van de wet van 21 december 2009 
betreffende het accijnsstelsel  

van alcoholvrije dranken en koffie

Art. 10

In het opschrift van de wet van 21 december 2009 
betreffende het accijnsstelsel van alcoholvrije dranken 
en koffie worden de woorden “en koffie” opgeheven.
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Art. 11

À l’article 2 de la même loi, les modifications suivantes 
sont apportées:

1° les mots “produits suivants” sont remplacés par 
les mots “boissons non alcoolisées”;

2° les mots “- les boissons non alcoolisées;” et “- le 
café” sont abrogés.

Art. 12

L’article 6 de la même loi, tel que modifié par la loi 
du 27 avril 2016 est complété par la disposition, rédigée 
comme suit:

“— thé: produit consistant en parties végétales, y 
compris les feuilles, les parties de tiges, les herbes, les 
fleurs et les fruits, destiné à être infusé dans l’eau, rele-
vant des codes NC 0813, 0902 à 0909 inclus, 1211,1212, 
2101 ou 2106.”.

Art. 13

Dans l’article 7 de la même loi, remplacée par la 
loi-programme du 25 décembre 2017 et modifié en 
dernier lieu par la loi du 19 décembre 2025, les dispo-
sitions sous i) et j) sont complétées par les mots “, à 
l’exception du thé”.

Art. 14

Les articles 9 et 14 de la même loi, modifié en dernier 
lieu par la loi du 26 décembre 2015, sont abrogés.

Art. 15

À l’article 15 de la même loi, modifié par la loi du 
17 juin 2013 les modifications suivantes sont apportées:

1° dans le paragraphe 1er, le d) est remplacé par ce 
qui suit:

“d) les produits d’accise remis à des fins caritatives 
dont les caractéristiques intrinsèques ne permettent 
plus, à quelque stade du circuit économique que ce 
soit, qu’ils soient vendus dans les conditions initiales 
de commercialisation.”;

2° l’article est complété par un paragraphe 3 rédigé 
comme suit:

Art. 11

In artikel 2 van dezelfde wet, worden de volgende 
wijzigingen aangebracht:

1° de woorden “de volgende producten” worden ver-
vangen door de woorden “alcoholvrije dranken”;

2° de woorden “: - alcoholvrije dranken;” en “- koffie” 
worden opgeheven.

Art. 12

Artikel 6 van dezelfde wet, gewijzigd bij de wet van 
27 april 2016, wordt aangevuld met de bepaling luidende:

“— thee: product bestaande uit plantaardige delen, 
waaronder bladeren, stengeldelen, kruiden, bloemen 
en vruchten, die bestemd zijn voor de infusie in water, 
ingedeeld onder de GN-code 0813, 0902 tot en met 
0909,1211,1212, 2101 of 2106.”.

Art. 13

In artikel 7 van dezelfde wet, vervangen bij de pro-
grammawet van 25 december 2017 en laatst gewijzigd 
bij de wet van 19 december 2025, worden de bepalingen 
onder i) en j) aangevuld met de woorden “, met uitzon-
dering van thee”.

Art. 14

Artikelen 9 en 14 van dezelfde wet, laatst gewijzigd 
bij de wet van 26 december 2015, worden opgeheven.

Art. 15

In artikel 15 van dezelfde wet, gewijzigd bij de wet van 
17 juni 2013 worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1° in paragraaf 1, wordt de bepaling onder d) vervan-
gen als volgt:

“d) de accijnsproducten verstrekt voor liefdadigheids-
doeleinden, waarvan de intrinsieke kenmerken niet 
meer toelaten dat ze, in gelijk welke schakel van het 
reguliere economische circuit, worden verkocht tegen 
de oorspronkelijke commercialisatievoorwaarden.”;

2° het artikel wordt aangevuld met een paragraaf 3, 
luidende:
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“§ 3. Les conditions d’application auxquelles doivent 
satisfaire les produits d’accise visés au paragraphe 1er, 
d), en ce qui concerne les caractéristiques des produits 
d’accise, les fins caritatives concernées, les circonstances 
dans lesquelles les biens invendables visés peuvent être 
remis à ces fins, et les formalités à observer, sont celles 
fixées par les articles 3, 4, 5, 10, 11 et 12 de l’arrêté 
royal n° 59 du 18 mai 2020, relatif au prélèvement de 
cadeaux commerciaux de faible valeur et au prélèvement 
à des fins caritatives de biens alimentaires et de biens 
non alimentaires de première nécessité autres que les 
biens pouvant être utilisés de manière durable, en ce 
qui concerne la taxe sur la valeur ajoutée.”.

Art. 16

Dans l’article 28/1, §§ 1er, 12, 13 et 25 de la même loi, 
insérée par la loi du 17 août 2013 transposant la direc-
tive 2011/16/UE du Conseil du 15 février 2011 relative 
à la coopération administrative dans le domaine fiscal 
et abrogeant la directive 77/799/CEE, les mots “et du 
café” sont abrogés.

Art. 17

Dans l’article 29 de la même loi, le paragraphe 2 est 
abrogé.

Art. 18

Les autorisations “établissement d’accise” qui ont été 
délivrés pour le café et le thé conformément à l’article 21 
de la loi du 21 décembre 2009 relative au régime d’accise 
des boissons non alcoolisées et du café prendront fin 
de plein droit dès l’entrée en vigueur de la présente loi.

CHAPITRE 2

Modifications de la loi ordinaire du 16 juillet 1993 
visant à achever la structure fédérale de l’État

Art. 19

Dans l’article 371bis de la loi ordinaire du 16 juillet 
1993 visant à achever la structure fédérale de l’État, 
inséré par la loi du 17 juin 2013 les mots “et du café” 
sont abrogés.

“§ 3. De toepassingsvoorwaarden waaraan de in 
de paragraaf 1, d), bedoelde accijnsproducten moeten 
voldoen met betrekking tot de kenmerken van de ac-
cijnsproducten, de bedoelde liefdadigheidsdoeleinden, 
de omstandigheden waarin de bedoelde onverkoopbare 
goederen voor die doeleinden kunnen worden verstrekt 
en de vormvoorwaarden die moeten worden in acht 
genomen, zijn diegene vastgelegd in artikelen 3, 4, 5, 
10, 11 en 12 van het koninklijk besluit nr. 59 van 18 mei 
2020 met betrekking tot de onttrekking van handelsge-
schenken van geringe waarde en de onttrekking voor 
liefdadigheidsdoeleinden van voedingsmiddelen en 
levensnoodzakelijke niet-voedingsmiddelen andere dan 
goederen die op duurzame wijze kunnen worden gebruikt, 
wat de belasting over de toegevoegde waarde betreft.”.

Art. 16

In artikel 28/1, §§ 1, 12, 13 en 25 van dezelfde wet, 
ingevoegd bij de wet van 17 augustus 2013 houdende 
omzetting van Richtlijn 2011/16/EU van de Raad van 
16 februari 2011 betreffende de administratieve sa-
menwerking op het gebied van de belastingen en tot 
intrekking van Richtlijn 77/799/EEG worden de woorden 
“en koffie” opgeheven.

Art. 17

In artikel 29 van dezelfde wet wordt paragraaf 2 
opgeheven.

Art. 18

De vergunningen “accijnsinrichting” die zijn afgeleverd 
voor koffie en thee overeenkomstig artikel 21 van de wet 
21 december 2009 betreffende het accijnsstelsel van 
alcoholvrije dranken en koffie, vervallen van rechtswege 
bij de inwerkingtreding van deze wet.

HOOFDSTUK 2

Wijzigingen van de gewone wet van 16 juli 1993 
tot vervollediging van de Federale Staatsstructuur

Art. 19

In artikel 371bis van de gewone wet van 16 juli 1993 
tot vervollediging van de Federale Staatsstructuur, inge-
voegd bij de wet van 17 juni 2013, worden de woorden 
“en koffie” opgeheven.



1593/001DOC 56178

K A M E R • 3 e   Z I T T I N G  VA N  D E  5 6 e   Z I T T I N G S P E R I O D E 2025 2026 C H A M B R E   3 e   S E S S I O N  D E  L A  5 6 e   L É G I S L AT U R E

Art. 20

À l’article 372 de la même loi, rétabli par la loi du 
17 juin 2013, les mots “et du café” sont abrogés.

Art. 21

À l’article 372bis de la même loi, inséré par la loi du 
18 décembre 2015, les mots “et du café” sont abrogés.

CHAPITRE 3

Entrée en vigueur

Art. 22

Le présent titre entre en vigueur le 1er juillet 2027.

TITRE 4

Modifications de la loi du 22 mars 2006  
relative à l’intermédiation en services bancaires et  

en services d’investissement et  
à la distribution d’instruments financiers

Art. 23

L’article 12, § 1er, de la loi du 22 mars 2006 relative 
à l’intermédiation en services bancaires et en services 
d’investissement et à la distribution d’instruments finan-
ciers, modifié en dernier lieu par la loi du 2 mai 2019, 
est complété par un alinéa rédigé comme suit:

“Par dérogation à l’alinéa 1er, 2°, et à condition que 
son activité d’intermédiation ne porte pas sur l’activité 
de réception de dépôts ou d’autres fonds remboursables 
visée à l’article 4, 1°, a), un agent en services bancaires 
et en services d’investissement peut, pour son propre 
compte, exercer une activité visée à l’article 4, 4) de 
la loi du 25 avril 2014, dans le respect de la législation 
applicable par ailleurs.”.

Art. 20

In artikel 372 van dezelfde wet, hersteld bij de wet van 
17 juni 2013, worden de woorden “en koffie” opgeheven.

Art. 21

In artikel 372bis van dezelfde wet, ingevoegd bij de 
wet van 18 december 2015, worden de woorden “en 
koffie” opgeheven.

HOOFDSTUK 3

Inwerkingtreding

Art. 22

Deze titel treedt in werking op 1 juli 2027.

TITEL 4

Wijzigingen in de wet van 22 maart 2006  
betreffende de bemiddeling in bank- en 

beleggingsdiensten en de distributie  
van financiële instrumenten

Art. 23

Artikel 12, § 1, van de wet van 22 maart 2006 betref-
fende de bemiddeling in bank- en beleggingsdiensten 
en de distributie van financiële instrumenten, laatstelijk 
gewijzigd bij de wet van 2 mei 2019, wordt aangevuld 
met een lid, luidende:

“In afwijking van het eerste lid, 2°, en op voorwaarde 
dat zijn werkzaamheid van bemiddeling geen betrek-
king heeft op het in ontvangst nemen van deposito’s of 
andere terugbetaalbare gelden als bedoeld in artikel 4, 
1°, a), mag een agent in bank- en beleggingsdiensten, 
voor eigen rekening, een werkzaamheid verrichten als 
bedoeld in artikel 4, 4), van de wet van 25 april 2014, met 
naleving van de daarnaast toepasselijke wetgeving.”.
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TITRE 5

Seuil du chiffre d’affaires pour l’application  
du régime particulier de la franchise de TVA  

pour les petites entreprises

Art. 24

À l’article 56ter, du Code de la taxe sur la valeur 
ajoutée, inséré par la loi du 21 mars 2024 et modifié 
par la loi du 10 février 2026, les modifications suivantes 
sont apportées:

1° dans le paragraphe 1er, l’alinéa 1er est remplacé 
par ce qui suit:

“Les assujettis établis en Belgique dont le chiffre 
d’affaires annuel réalisé en Belgique ne dépasse pas, 
selon l’année concernée, les montants suivants, peuvent 
bénéficier du régime de la franchise de taxe pour les 
livraisons de biens et les prestations de services qu’ils 
effectuent en Belgique:

1° 26.000 pour l’année 2027;

2° 27.000 euros pour l’année 2028;

3° 28.000 euros pour l’année 2029;

4° 29.000 euros pour l’année 2030;

5° 30.000 euros pour l’année 2031 et les années 
suivantes.”;

2° dans le paragraphe 2, alinéa 1er, le 2° est remplacé 
par ce qui suit:

“2° le chiffre d’affaires annuel réalisé en Belgique ne 
dépasse pas, selon l’année concernée, les montants 
suivants:

a) 26.000 euros pour l’année 2027;

b) 27.000 euros pour l’année 2028;

c) 28.000 euros pour l’année 2029;

d) 29.000 euros pour l’année 2030;

e) 30.000 euros pour l’année 2031 et les années 
suivantes.”.

Art. 25

L’article 24 entre en vigueur le 1er janvier 2027.

TITEL 5

Omzetdrempel voor de toepassing van  
de bijzondere vrijstellingsregeling van btw 

 voor kleine ondernemingen

Art. 24

In artikel 56ter van het Wetboek van de belasting 
over de toegevoegde waarde, ingevoegd bij de wet van 
21 maart 2024 en gewijzigd bij de wet van 10 februari 
2026, worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1° in paragraaf 1, wordt het eerste lid vervangen als 
volgt:

“De in België gevestigde belastingplichtigen waarvan 
de jaaromzet in België, naargelang het betrokken jaar, 
niet hoger is dan de volgende bedragen, kunnen de vrij-
stellingsregeling van belasting genieten voor de levering 
van goederen en diensten die zij in België verrichten:

1° 26.000 euro voor het jaar 2027;

2° 27.000 euro voor het jaar 2028;

3° 28.000 euro voor het jaar 2029;

4° 29.000 euro voor het jaar 2030;

5° 30.000 euro voor het jaar 2031 en de daaropvol-
gende jaren.”;

2° in paragraaf 2, eerste lid, wordt de bepaling onder 
2° vervangen als volgt:

“2° de jaaromzet in België bedraagt, naargelang het 
betrokken jaar, niet meer dan de volgende bedragen:

a) 26.000 euro voor het jaar 2027;

b) 27.000 euro voor het jaar 2028;

c) 28.000 euro voor het jaar 2029;

d) 29.000 euro voor het jaar 2030;

e) 30.000 euro voor het jaar 2031 en de daaropvol-
gende jaren.”.

Art. 25

Het artikel 24 treedt in werking op 1 januari 2027.
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TITRE 6

Confirmation des arrêtés royaux

Art. 26

Sont confirmés:

1° avec effet au 1er juillet 2025, l’arrêté royal du 18 août 
2025 modifiant l’annexe III de l’AR/CIR 92 en matière 
d’heures supplémentaires;

2° avec effet au 1er janvier 2026, l’arrêté royal du 
11 décembre 2025 modifiant, en matière de précompte 
professionnel, l’AR/CIR 92;

3° avec effet au 20 février 2026, l’arrêté royal du 
14 février 2026 en matière de précompte professionnel 
sur les rentes alimentaires payées ou attribuées en 2025 
à des non-résidents;

4° avec effet au 1er janvier 2026, l’arrêté royal du 
18 décembre 2025 modifiant l’arrêté royal n° 20, du 
20 juillet 1970, fixant les taux de la taxe sur la valeur 
ajoutée et déterminant la répartition des biens et des 
services selon ces taux en ce qui concerne les pompes 
à chaleur;

5° avec effet au 1er mars 2026, l’arrêté royal du 14 fé-
vrier 2026 modifiant l’arrêté royal n° 20, du 20 juillet 
1970, fixant les taux de la taxe sur la valeur ajoutée et 
déterminant la répartition des biens et des services selon 
ces taux en ce qui concerne la réforme de certains taux 
de TVA dans le cadre de l’accord budgétaire pluriannuel.

Donné à Bruxelles, le 5 juin 2026.

PHILIPPE

Par le Roi:

Le ministre des Finances,

Jan Jambon

TITEL 6

Bekrachtiging van koninklijke besluiten

Art. 26

Worden bekrachtigd:

1° met ingang van 1 juli 2025, het koninklijk besluit 
van 18 augustus 2025 tot wijziging van de bijlage III van 
het KB/WIB 92 inzake overwerk;

2° met ingang van 1 januari 2026, het koninklijk besluit 
van 11 december 2025 tot wijziging van het KB/WIB 92, 
op het stuk van de bedrijfsvoorheffing;

3° met ingang van 20 februari 2026, het koninklijk 
besluit van 14 februari 2026 inzake de bedrijfsvoorheffing 
op onderhoudsuitkeringen die in 2025 werden betaald 
of toegekend aan niet-inwoners;

4° met ingang van 1 januari 2026, het koninklijk besluit 
van 18 december 2025 tot wijziging van het koninklijk 
besluit nr. 20 van 20 juli 1970 tot vaststelling van de 
tarieven van de belasting over de toegevoegde waarde 
en tot indeling van de goederen en de diensten bij die 
tarieven wat de warmtepompen betreft;

5° met ingang van 1 maart 2026, het koninklijk be-
sluit van 14 februari 2026 tot wijziging van het koninklijk 
besluit nr. 20 van 20 juli 1970 tot vaststelling van de 
tarieven van de belasting over de toegevoegde waarde 
en tot indeling van de goederen en de diensten bij die 
tarieven wat de hervorming van bepaalde btw-tarieven 
in het kader van het meerjarig begrotingsakkoord betreft.

Gegeven te Brussel, 5 juni 2026.

FILIP

Van Koningswege:

De minister van Financiën,

Jan Jambon
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(Gecoördineerde teksten) 
 

Huidige teksten Ontwerpteksten 

Titel 2 – Wijzigingen met betrekking tot de inkomstenbelastingen 

Hoofdstuk 1 – Afschaffing van de bijlage bij 
de aangifte betreffende de informatie over 
huurovereenkomsten 

Hoofdstuk 1 – Afschaffing van de bijlage bij 
de aangifte betreffende de informatie over 
huurovereenkomsten 

Art. 53 Art. 53 

Als beroepskosten worden niet aangemerkt: Als beroepskosten worden niet aangemerkt: 

1° tot 32° Geen wijziging 

33° de huurprijs en toegekende huurvoordelen 
evenals de uit hoofde van een recht van opstal, 
een recht van erfpacht of een ander zakelijk 
gebruiksrecht op onroerend goed toegekende 
vergoedingen en voordelen wanneer: 

33° de huurprijs en toegekende huurvoordelen 
evenals de uit hoofde van een recht van opstal, 
een recht van erfpacht of een ander zakelijk 
gebruiksrecht op onroerend goed toegekende 
vergoedingen en voordelen wanneer: 

a) de in artikel 307, § 2/2, bedoelde verplichting 
voor die kosten niet is nageleefd; of 

Opgeheven 

b) de huurprijs en toegekende huurvoordelen 
die betrekking hebben op een onroerend goed 
waarvan de huurovereenkomst kosteloos is 
geregistreerd overeenkomstig artikel 161, 12°, 
a) of b), van het Wetboek van de registratie-, 
hypotheek- en griffierechten of 
overeenkomstig die bepalingen kosteloos had 
kunnen worden geregistreerd wanneer het een 
in België gelegen onroerend goed was 
geweest, tenzij dat onroerend goed door de 
belastingplichtige wordt gehuurd met als 
uitsluitend doel de huisvesting van één of meer 
werknemers of bedrijfsleiders en, 
desgevallend, hun gezin ingevolge een 
wettelijke of contractuele verplichting. 

b) de huurprijs en toegekende huurvoordelen 
betrekking hebben op een onroerend goed 
waarvan de huurovereenkomst kosteloos is 
geregistreerd overeenkomstig artikel 161, 12°, 
a) of b), van het Wetboek van de registratie-, 
hypotheek- en griffierechten of overeenkomstig 
die bepalingen kosteloos had kunnen worden 
geregistreerd wanneer het een in België 
gelegen onroerend goed was geweest, tenzij 
dat onroerend goed door de belastingplichtige 
wordt gehuurd met als uitsluitend doel de 
huisvesting van één of meer werknemers of 
bedrijfsleiders en, desgevallend, hun gezin 
ingevolge een wettelijke of contractuele 
verplichting. 

34°  Geen wijziging 

Art. 194octies Art. 194octies 

De artikelen 51, tweede lid, 5° en 64ter, eerste 
lid, 2° en 3°, tweede en derde lid, zijn niet van 
toepassing. 

De artikelen 51, tweede lid, 5° en 64ter, eerste 
lid, 2° en 3°, tweede en derde lid, zijn niet van 
toepassing. 
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Artikel 64ter, eerste lid, 1°, is slechts van 
toepassing ten name van vennootschappen 
die als kleine vennootschap worden 
aangemerkt. 

Artikel 64ter, eerste lid, 1°, is slechts van 
toepassing ten name van vennootschappen die 
als kleine vennootschap worden aangemerkt. 

Artikel 53, 33°, b, is evenmin van toepassing 
op de huurprijs en huurvoordelen die 
betrekking hebben op een onroerend goed dat 
door een gewestelijke 
huisvestingsmaatschappij of een door haar of 
door de bevoegde overheid inzake sociaal 
huisvestingsbeleid erkende maatschappij voor 
sociale huisvesting wordt gehuurd met het oog 
op het ter beschikking stellen ervan: 

Artikel 53, 33°, is evenmin van toepassing op 
de huurprijs en huurvoordelen die betrekking 
hebben op een onroerend goed dat door een 
gewestelijke huisvestingsmaatschappij of een 
door haar of door de bevoegde overheid inzake 
sociaal huisvestingsbeleid erkende 
maatschappij voor sociale huisvesting wordt 
gehuurd met het oog op het ter beschikking 
stellen ervan: 

- aan een natuurlijke persoon om uitsluitend als 
woning te worden gebruikt; 

- aan een natuurlijke persoon om uitsluitend als 
woning te worden gebruikt; 

- aan meerdere natuurlijke personen die ze 
uitsluitend gezamenlijk als woning gebruiken. 

- aan meerdere natuurlijke personen die ze 
uitsluitend gezamenlijk als woning gebruiken. 

Art. 307 Art. 307 

§ 1. De aangifte wordt gedaan op een formulier 
waarvan het model door de Koning wordt 
vastgesteld en dat wordt uitgereikt door de 
door de Koning aangewezen dienst. 

§ 1. De aangifte wordt gedaan op een formulier 
waarvan het model door de Koning wordt 
vastgesteld en dat wordt uitgereikt door de door 
de Koning aangewezen dienst. 

§§ 1/1 tot 1/5 Geen wijziging 

§§ 2 en 2/1 Geen wijziging 

§ 2/2. Wanneer de belastingplichtige huurder is 
van een onroerend goed of houder is van een 
recht van opstal, van een recht van erfpacht of 
van een ander zakelijk gebruiksrecht op een 
onroerend goed, met uitzondering van het 
onroerend goed dat overeenkomstig de 
pachtwetgeving of een vergelijkbaar 
buitenlands recht dat de pachtprijzen beperkt, 
is verhuurd en wordt gebruikt voor land- of 
tuinbouw, en de belastingplichtige een 
rechtspersoon is die ertoe gehouden is een 
aangifte in de inkomstenbelastingen in te 
dienen of een natuurlijke persoon is die de 
huurvergoedingen voor dat onroerend goed of 
de vergoedingen voor de vestiging of 
overdracht voor dat recht geheel of gedeeltelijk 
in aftrek brengt als werkelijke beroepskosten, 

Opgeheven 
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moet de aangifte een bijlage met de volgende 
inlichtingen bevatten: 

a) de identificatiegegevens van de 
verhuurder(s) of degene(n) die een 
opstalrecht, een recht van erfpacht of een 
ander zakelijk gebruiksrecht verleent 
(verlenen), per goed; 

 

b) het adres van het onroerend goed of de 
onroerende goederen; 

 

c) het bedrag van de huurvergoedingen en de 
vergoedingen voor een recht van opstal, een 
recht van erfpacht of een ander zakelijk 
gebruiksrecht op een onroerend goed, die in 
het betrokken belastbaar tijdperk zijn betaald 
of toegekend, per goed; 

 

d) wanneer de belastingplichtige een 
natuurlijke persoon is, het deel van de in c) 
bedoelde bedragen die als werkelijke 
beroepskosten zijn ingebracht; 

 

e) wanneer de belastingplichtige onderworpen 
is aan de vennootschapsbelasting of een in 
artikel 227, 2°, bedoelde belastingplichtige is, 
het bedrag van de huurvergoedingen en de 
vergoedingen voor een recht van opstal, een 
recht van erfpacht of een ander zakelijk 
gebruiksrecht op een onroerend goed die in 
het betrokken belastbare tijdperk als 
beroepskosten zijn ingebracht. 

 

De in het eerste lid, a), bedoelde 
identificatiegegevens zijn: 

 

a) wanneer het een natuurlijke persoon betreft:  

- de naam, de voornaam en het volledige 
adres; 

 

- desgevallend, het identificatienummer van 
het Rijksregister of van het wachtregister; 

 

- desgevallend, het identificatienummer van de 
Kruispuntbank van Ondernemingen; 

 

b) wanneer het een rechtspersoon betreft:  

- de naam, het volledige adres van de 
maatschappelijke zetel; 
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- desgevallend, het identificatienummer van de 
Kruispuntbank van Ondernemingen. 

 

Voor de toepassing van deze paragraaf wordt 
verstaan onder: 

 

- verhuurder: de persoon op wie de 
verplichtingen bedoeld in artikel 1719 van het 
Burgerlijk Wetboek rusten; 

 

- huurvergoedingen: de huurprijs en de 
huurvoordelen die aan de verhuurder zijn 
verleend; 

 

- vergoedingen voor een recht van opstal, een 
recht van erfpacht of een ander zakelijk 
gebruiksrecht op een onroerend goed: de 
eigenlijke vergoedingen voor dat recht van 
opstal, recht van erfpacht of ander zakelijk 
gebruiksrecht en alle andere voordelen die uit 
hoofde van dat gebruiksrecht zijn toegekend 
aan de verlener ervan. 

 

Deze paragraaf is niet van toepassing op de 
huurvergoedingen en vergoedingen voor een 
recht van opstal, een recht van erfpacht of een 
ander zakelijk gebruiksrecht op een onroerend 
goed die verbonden zijn aan de leveringen van 
goederen of diensten verricht door een 
belastingplichtige gevestigd op het 
grondgebied van de Gemeenschap in de zin 
van artikel 1, § 2, 2°, van het Wetboek van de 
belasting over de toegevoegde waarde of in 
Noorwegen, IJsland of Liechtenstein, 
waarvoor overeenkomstig het Wetboek van de 
belasting over de toegevoegde waarde, de 
Richtlijn 2006/112/EG van de Raad van 28 
november 2006 betreffende het 
gemeenschappelijke stelsel van belasting over 
de toegevoegde waarde of elke andere 
wettelijke of reglementaire bepaling 
toepasbaar op de belastingplichtige, een 
factuur of een document in de plaats ervan 
werd opgesteld. 

 

Het model van de in het eerste lid bedoelde 
bijlage wordt vastgesteld door de minister van 
Financiën of zijn afgevaardigde. 
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Met als enig doel de verplichtingen van deze 
paragraaf na te komen, hebben de betrokken 
belastingplichtigen de toestemming om het 
identificatienummer van het Rijksregister van 
de natuurlijke personen of van het 
wachtregister te gebruiken om de verhuurders 
of personen die een opstalrecht, een recht van 
erfpacht of een ander zakelijk gebruiksrecht 
verlenen te identificeren. Dit nummer zal niet 
langer bewaard worden dan de duur voorzien 
in de artikelen 315 en 315bis. 

 

§§ 3 et 4 Geen wijziging 

Hoofdstuk 2 – Uitbreiding van de 
mogelijkheden voor elektronische 
verzending van mededelingen door de FOD 
Financiën 

Hoofdstuk 2 – Uitbreiding van de 
mogelijkheden voor elektronische 
verzending van mededelingen door de FOD 
Financiën 

Art. 302 Art. 302 

Al de mededelingen betreffende de aangifte en 
de controle, alsmede de aanslagbiljetten 
betreffende de inkomstenbelastingen moeten 
in gesloten omslag aan de belastingschuldigen 
gezonden worden. 

Opgeheven  

In afwijking van het vorige lid kan de 
belastingplichtige, mits hij een uitdrukkelijke 
verklaring in die zin aflegt, er evenwel voor 
opteren om de aanslagbiljetten uitsluitend door 
middel van een procedure waarbij 
informaticatechnieken worden gebruikt, te 
ontvangen. In dit geval geldt de aanbieding via 
dergelijke procedure als rechtsgeldige 
kennisgeving van het aanslagbiljet. Wanneer 
het aanslagbiljet betrekking heeft op een 
gemeenschappelijke aanslag als bedoeld in 
artikel 126, § 1, moeten beide 
belastingplichtigen zich uitdrukkelijk akkoord 
hebben verklaard. 

Opgeheven 

In afwijking van het vorige lid kan de 
belastingplichtige, mits hij een uitdrukkelijke 
verklaring in die zin aflegt, er evenwel voor 
opteren om de aanslagbiljetten en de 
voorstellen van vereenvoudigde aangifte, 
uitsluitend door middel van een procedure 
waarbij informaticatechnieken worden 
gebruikt, te ontvangen. In dit geval geldt de 
aanbieding via dergelijke procedure als 
rechtsgeldige kennisgeving van het 

Opgeheven 
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aanslagbiljet en van het voorstel van 
vereenvoudigde aangifte. Wanneer het 
aanslagbiljet en het voorstel van 
vereenvoudigde aangifte betrekking hebben 
op een gemeenschappelijke aanslag als 
bedoeld in artikel 126, § 1, moeten beide 
belastingplichtigen zich uitdrukkelijk akkoord 
hebben verklaard. 

De Koning bepaalt de toepassingsmodaliteiten 
van de in het vorige lid bedoelde procedure. 

 

Hoofdstuk 3 – Afschaffing van de 
verplichting tot het bijhouden van 
ontvangstbewijsboekjes en een dagboek 
van ontvangsten en van uitgaven voor de 
personen die een vrij beroep, een ambt of 
een post uitoefenen met uitzondering van 
de personen die een medisch of 
paramedisch vrij beroep uitoefenen 

Hoofdstuk 3 – Afschaffing van de 
verplichting tot het bijhouden van 
ontvangstbewijsboekjes en een dagboek 
van ontvangsten en van uitgaven voor de 
personen die een vrij beroep, een ambt of 
een post uitoefenen met uitzondering van de 
personen die een medisch of paramedisch 
vrij beroep uitoefenen 

Art. 320 Art. 320 

§ 1. Personen die een vrij beroep, een ambt of 
een post uitoefenen zijn gehouden voor elke in 
geld, per check of op andere wijze gedane 
inning van honoraria, commissielonen, 
bezoldigingen, terugbetalingen van kosten of 
andere beroeps ontvangsten, een 
gedagtekend en ondertekend ontvangstbewijs 
af te leveren dat gelijktijdig in origineel en duplo 
wordt opgesteld en dat wordt getrokken uit een 
boekje waarvan het model en de wijze waarop 
de bedoelde belastingplichtigen ervan worden 
voorzien, worden vastgesteld door de Minister 
van Financiën ; deze kan : 

§ 1. Personen die een medisch of 
paramedisch vrij beroep als bedoeld in de 
wet betreffende de uitoefening van de 
gezondheidszorgberoepen, gecoördineerd 
op 10 mei 2015 uitoefenen zijn gehouden voor 
elke in geld, per check of op andere wijze 
gedane inning van honoraria, commissielonen, 
bezoldigingen, terugbetalingen van kosten of 
andere beroeps ontvangsten, een gedagtekend 
en ondertekend ontvangstbewijs af te leveren 
dat gelijktijdig in origineel en duplo wordt 
opgesteld en dat wordt getrokken uit een boekje 
waarvan het model en de wijze waarop de 
bedoelde belastingplichtigen ervan worden 
voorzien, worden vastgesteld door de Minister 
van Financiën ; deze kan : 

1° onder door hem bepaalde voorwaarden, de 
verplichting opheffen, of wel voor bepaalde 
ontvangsten een ontvangstbewijs af te leveren, 
of wel op het ontvangstbewijs de naam van de 
schuldenaar van de geïnde sommen te 
vermelden ; 

1° onder door hem bepaalde voorwaarden, de 
verplichting opheffen, of wel voor bepaalde 
ontvangsten een ontvangstbewijs af te leveren, 
of wel op het ontvangstbewijs de naam van de 
schuldenaar van de geïnde sommen te 
vermelden ; 

2° voor zekere categorieën van de bedoelde 
personen de vermelding op het 
ontvangstbewijs van alle gegevens of de 
inlassing van alle formules voorschrijven die 
nuttig blijken om de ontvangsten en de 
uitgaven van die belastingplichtigen na te zien. 

2° voor zekere categorieën van de bedoelde 
personen de vermelding op het ontvangstbewijs 
van alle gegevens of de inlassing van alle 
formules voorschrijven die nuttig blijken om de 
ontvangsten en de uitgaven van die 
belastingplichtigen na te zien. 
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Onverminderd de bepalingen en de 
bevoegdheden van de minister, zoals 
omschreven in het eerste lid, mogen het 
ontvangstbewijs en het getuigschrift voor 
verstrekte hulp die de personen die medische 
en paramedische beroepen uitoefenen als 
bedoeld in het koninklijk besluit nr. 78 van 10 
november 1967 betreffende de uitoefening van 
de geneeskunst, de verpleegkunde, de 
paramedische beroepen en de geneeskundige 
commissies dienen uit te reiken aan de 
gerechtigden om deze laatsten in staat te 
stellen te genieten van de tussenkomst 
voorzien in de Z.I.V. reglementering, niet van 
elkaar worden gescheiden. 

Het ontvangstbewijs en het getuigschrift 
voor verstrekte hulp die de in het eerste lid 
vermelde personen dienen uit te reiken aan 
de gerechtigden om deze laatsten in staat te 
stellen te genieten van de tussenkomst 
voorzien in de regelgeving inzake ziekte- en 
invaliditeitsverzekering, kunnen niet van 
elkaar worden gescheiden. 

§ 2. De in § 1 vermelde personen houden 
daarenboven een dagboek dat dag voor dag 
het bedrag aanwijst, eensdeels van de uit hun 
ontvangstbewijsboekje overgebrachte 
ontvangsten en anderdeels van alle andere 
ontvangsten of voordelen waarvoor zij ervan 
ontslagen zijn een ontvangstbewijs af te 
leveren, zomede de uiteenzetting van hun 
behoorlijk verantwoorde beroepsuitgaven. 

§ 2. De in § 1 vermelde personen houden 
daarenboven een dagboek dat dag voor dag 
het bedrag aanwijst, eensdeels van de uit hun 
ontvangstbewijsboekje overgebrachte 
ontvangsten en anderdeels van alle andere 
ontvangsten of voordelen waarvoor zij ervan 
ontslagen zijn een ontvangstbewijs af te 
leveren, zomede de uiteenzetting van hun 
behoorlijk verantwoorde beroepsuitgaven. 

Het model van het dagboek wordt vastgesteld 
door de Minister van Financiën die de 
inschrijving van voor sommige gevallen nuttig 
geoordeelde aanvullende gegevens oplegt en 
die zekere categorieën van de hiervoor 
bedoelde personen van de dagelijkse 
inschrijving in het dagboek van hun 
ontvangsten en uitgaven kan ontslaan en die 
inschrijving op een ander tijdstip kan bepalen. 

Het model van het dagboek wordt vastgesteld 
door de Minister van Financiën die de 
inschrijving van voor sommige gevallen nuttig 
geoordeelde aanvullende gegevens oplegt en 
die zekere categorieën van de hiervoor 
bedoelde personen van de dagelijkse 
inschrijving in het dagboek van hun 
ontvangsten en uitgaven kan ontslaan en die 
inschrijving op een ander tijdstip kan bepalen. 

Met uitzondering van een dagboek gehouden 
door middel van ingebonden of ingenaaide 
bladzijden met voorgedrukte 
paginanummering, dient het dagboek, vóór het 
wordt gebruikt, te worden genummerd en 
geparafeerd door een bevoegde ambtenaar 
belast met de vestiging van de 
inkomstenbelastingen. 

Met uitzondering van een dagboek gehouden 
door middel van ingebonden of ingenaaide 
bladzijden met voorgedrukte 
paginanummering, dient het dagboek, vóór het 
wordt gebruikt, te worden genummerd en 
geparafeerd door een bevoegde ambtenaar 
belast met de vestiging van de 
inkomstenbelastingen. 

Titel 3 – Wijzigingen betreffende accijnzen 

Hoofdstuk 1 - Wijzigingen van de wet van 21 
december 2009 betreffende het accijnsstelsel van 
alcoholvrije dranken en koffie 

Hoofdstuk 1 - Wijzigingen van de wet van 
21 december 2009 betreffende het 
accijnsstelsel van alcoholvrije dranken en 
koffie 
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 Wet betreffende het accijnsstelsel van alcoholvrije 
dranken en koffie 

Wet betreffende het accijnsstelsel van 
alcoholvrije dranken en koffie 

Art. 2 Art. 2 

Onder voorbehoud van de toepassing van de 
voorschriften vastgesteld door de algemene wet van 
18 juli 1977 inzake douane en accijnzen en voor zover 
zij betrekking hebben op de accijnzen, behelst deze 
wet de regeling van de producten onderworpen aan 
een accijns die direct of indirect wordt geheven op het 
verbruik van de volgende producten, hierna 
"accijnsproducten" genoemd: 

Onder voorbehoud van de toepassing van de 
voorschriften vastgesteld door de algemene 
wet van 18 juli 1977 inzake douane en 
accijnzen en voor zover zij betrekking hebben 
op de accijnzen, behelst deze wet de regeling 
van de producten onderworpen aan een 
accijns die direct of indirect wordt geheven op 
het verbruik van alcoholvrije dranken, hierna 
"accijnsproducten" genoemd : 

  - alcoholvrije dranken;   - alcoholvrije dranken; 

  - koffie.   - koffie. 

Art. 6 Art. 6 

  .In deze wet wordt verstaan onder : .In deze wet wordt verstaan onder : 

-  administrateur-generaal van de douane en 
accijnzen : de door de Koning aangeduide ambtenaar; 

-  administrateur-generaal van de douane en 
accijnzen : de door de Koning aangeduide 
ambtenaar; 

- accijnsinrichting : iedere plaats waar op grond van de 
bepalingen van deze wet de accijnsproducten onder 
de schorsingsregeling worden vervaardigd, 
voorhanden zijn, worden ontvangen en worden 
verzonden; 

- accijnsinrichting : iedere plaats waar op 
grond van de bepalingen van deze wet de 
accijnsproducten onder de schorsingsregeling 
worden vervaardigd, voorhanden zijn, worden 
ontvangen en worden verzonden; 

- lidstaat : het grondgebied van een lidstaat van de 
Gemeenschap waarop het Verdrag tot oprichting van 
de Europese Gemeenschap overeenkomstig artikel 
299 van toepassing is; 

- lidstaat : het grondgebied van een lidstaat 
van de Gemeenschap waarop het Verdrag tot 
oprichting van de Europese Gemeenschap 
overeenkomstig artikel 299 van toepassing is; 

- vervaardigen van accijnsproducten : elk handelen 
waarbij of waardoor accijnsproducten ontstaan of de 
voor de accijnsheffing relevante samenstelling 
daarvan wordt gewijzigd; 

- vervaardigen van accijnsproducten : elk 
handelen waarbij of waardoor 
accijnsproducten ontstaan of de voor de 
accijnsheffing relevante samenstelling 
daarvan wordt gewijzigd; 

- invoer : het in het grondgebied van de Gemeenschap 
binnenbrengen van accijnsproducten die bij hun 
binnenkomst in de Gemeenschap niet onder een 
douaneschorsingsregeling worden geplaatst, alsmede 
het vrijgeven van onder een 

- invoer : het in het grondgebied van de 
Gemeenschap binnenbrengen van 
accijnsproducten die bij hun binnenkomst in de 
Gemeenschap niet onder een 
douaneschorsingsregeling worden geplaatst, 
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douaneschorsingsregeling geplaatste 
accijnsproducten; 

alsmede het vrijgeven van onder een 
douaneschorsingsregeling geplaatste 
accijnsproducten; 

- binnenbrengen : het binnenkomen van 
accijnsproducten hier te lande vanuit een andere 
lidstaat; 

- binnenbrengen : het binnenkomen van 
accijnsproducten hier te lande vanuit een 
andere lidstaat; 

- douaneschorsingsregeling : iedere in Verordening 
(EEG) nr. 2913/92 vastgestelde bijzondere procedure 
inzake douanetoezicht ter zake van niet-
communautaire goederen die het douanegebied van 
de Gemeenschap worden binnengebracht, tijdelijke 
opslag, vrije zones of vrije entrepots, en iedere in 
artikel 84, lid 1, a), van die verordening bedoelde 
regeling; 

- douaneschorsingsregeling : iedere in 
Verordening (EEG) nr. 2913/92 vastgestelde 
bijzondere procedure inzake douanetoezicht 
ter zake van niet-communautaire goederen die 
het douanegebied van de Gemeenschap 
worden binnengebracht, tijdelijke opslag, vrije 
zones of vrije entrepots, en iedere in artikel 84, 
lid 1, a), van die verordening bedoelde 
regeling; 

- accijnsproducten : de producten bedoeld in artikel 2; - accijnsproducten : de producten bedoeld in 
artikel 2; 

- schorsingsregeling : de belastingregeling die geldt 
voor het onder schorsing van accijns vervaardigen, 
voorhanden hebben en overbrengen van 
accijnsproducten. 

- schorsingsregeling : de belastingregeling die 
geldt voor het onder schorsing van accijns 
vervaardigen, voorhanden hebben en 
overbrengen van accijnsproducten. 

 - thee: product bestaande uit plantaardige 
delen, waaronder bladeren, stengeldelen, 
kruiden, bloemen en vruchten, die bestemd 
zijn voor de infusie in water, ingedeeld 
onder de GN-code 0813, 0902 tot en met  
0909,1211, 1212, 2101 of 2106. 

Art. 7 Art. 7 

Onverminderd artikel 8 wordt verstaan onder 
alcoholvrije dranken : 

Onverminderd artikel 8 wordt verstaan onder 
alcoholvrije dranken : 

a) water, natuurlijk of kunstmatig mineraalwater en 
spuitwater daaronder begrepen, zonder toegevoegde 
suiker of andere zoetstoffen, noch gearomatiseerd 
alsmede kunstijs van de GN-code 2201; 

a) water, natuurlijk of kunstmatig 
mineraalwater en spuitwater daaronder 
begrepen, zonder toegevoegde suiker of 
andere zoetstoffen, noch gearomatiseerd 
alsmede kunstijs van de GN-code 2201; 

b) water, mineraalwater en spuitwater daaronder 
begrepen, met toegevoegde suiker of andere 
zoetstoffen, al dan niet gearomatiseerd, alsmede 
andere alcoholvrije dranken van de GN-code 2202, 

b) water, mineraalwater en spuitwater 
daaronder begrepen, met toegevoegde suiker 
of andere zoetstoffen, al dan niet 
gearomatiseerd, alsmede andere alcoholvrije 
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met uitzondering van dranken op basis van melk, van 
soja of van rijst; 

dranken van de GN-code 2202, met 
uitzondering van dranken op basis van melk, 
van soja of van rijst; 

c) gearomatiseerd water, mineraalwater en spuitwater 
daaronder begrepen, zonder toegevoegde suiker of 
andere zoetstoffen, van de GN-code 2202; 

c) gearomatiseerd water, mineraalwater en 
spuitwater daaronder begrepen, zonder 
toegevoegde suiker of andere zoetstoffen, van 
de GN-code 2202; 

d) bieren zoals gedefinieerd in artikel 4 van de wet van 
7 januari 1998 betreffende de structuur en de 
accijnstarieven op alcohol en alcoholhoudende 
dranken, waarvan het alcohol-volumegehalte niet 
meer bedraagt dan 0,5 % vol.; 

d) bieren zoals gedefinieerd in artikel 4 van de 
wet van 7 januari 1998 betreffende de 
structuur en de accijnstarieven op alcohol en 
alcoholhoudende dranken, waarvan het 
alcohol-volumegehalte niet meer bedraagt dan 
0,5 % vol; 

e) wijn van de GN-codes 2204 en 2205 waarvan het 
alcoholvolumegehalte niet meer bedraagt dan 1,2 % 
vol.; 

e) wijn van de GN-codes 2204 en 2205 
waarvan het alcoholvolumegehalte niet meer 
bedraagt dan 1,2 % vol.; 

f) andere gegiste dranken van de GN-codes 2204 en 
2205, alsmede die van de GN-code 2206, waarvan het 
alcohol-volumegehalte niet meer bedraagt dan 1,2 % 
vol.; 

f) andere gegiste dranken van de GN-codes 
2204 en 2205, alsmede die van de GN-code 
2206, waarvan het alcohol-volumegehalte niet 
meer bedraagt dan 1,2 % vol; 

g) de dranken van de GN-code 2208 waarvan het 
alcoholvolumegehalte niet meer bedraagt dan 1,2 % 
vol.; 
 

g) de dranken van de GN-code 2208 waarvan 
het alcoholvolumegehalte niet meer bedraagt 
dan 1,2 % vol; 

h)  ongegiste vruchtensappen en ongegiste 
groentesappen, zonder toegevoegde alcohol, met of 
zonder toegevoegde suiker of andere zoetstoffen van 
de GN-code 2009, met uitzondering van vers geperste 
vruchtensappen en groentesappen die geen enkele 
bewerking hebben ondergaan, die in de detailhandel 
ter plaatse vervaardigd worden en die onmiddellijk te 
koop aangeboden worden voor consumptie en die dus 
niet voor wederverkoop bestemd zijn;  

h)  ongegiste vruchtensappen en ongegiste 
groentesappen, zonder toegevoegde alcohol, 
met of zonder toegevoegde suiker of andere 
zoetstoffen van de GN-code 2009, met 
uitzondering van vers geperste 
vruchtensappen en groentesappen die geen 
enkele bewerking hebben ondergaan, die in 
de detailhandel ter plaatse vervaardigd 
worden en die onmiddellijk te koop 
aangeboden worden voor consumptie en die 
dus niet voor wederverkoop bestemd zijn;  

i) elke substantie in om het even welke vorm, die 
kennelijk bestemd is voor de vervaardiging van de in 
b) vermelde alcoholvrije dranken, hetzij in 
kleinhandelsverpakking, hetzij in een verpakking die 

 i) elke substantie in om het even welke vorm, 
die kennelijk bestemd is voor de vervaardiging 
van de in b) vermelde alcoholvrije dranken, 
hetzij in kleinhandelsverpakking, hetzij in een 
verpakking die bestemd is voor de 
vervaardiging van dergelijke voor gebruik 

K A M E R • 3 e   Z I T T I N G  VA N  D E  5 6 e   Z I T T I N G S P E R I O D E 2025 2026 C H A M B R E   3 e   S E S S I O N  D E  L A  5 6 e   L É G I S L AT U R E



1891593/001DOC 56

bestemd is voor de vervaardiging van dergelijke voor 
gebruik gerede alcoholvrije dranken. 

gerede alcoholvrije dranken met uitzondering 
van thee; 

j) elke substantie in om het even welke vorm, die 
kennelijk bestemd is voor de vervaardiging van de in 
c) vermelde alcoholvrije dranken, hetzij in 
kleinhandelsverpakking, hetzij in een verpakking die 
bestemd is voor de vervaardiging van dergelijke voor 
gebruik gerede alcoholvrije dranken. 

j) elke substantie in om het even welke vorm, 
die kennelijk bestemd is voor de vervaardiging 
van de in c) vermelde alcoholvrije dranken, 
hetzij in kleinhandelsverpakking, hetzij in een 
verpakking die bestemd is voor de 
vervaardiging van dergelijke voor gebruik 
gerede alcoholvrije dranken met uitzondering 
van thee. 

Art. 9 Art. 9 

 Onder koffie wordt verstaan : 

a) ongebrande koffie van de GN-code 0901; 
b) gebrande koffie van de GN-code 0901; 
c) extracten, essences en concentraten van koffie, in 
vaste vorm of vloeibaar alsook de preparaten op 
basis van extracten, essences en concentraten van 
koffie en de preparaten op basis van koffie van de 
GN-code 2101. 

Opgeheven 

Art. 14 Art. 14 

§ 1. Bij de uitslag tot verbruik hier te lande wordt 
koffie onderworpen aan een als volgt vastgesteld 
accijnstarief : 
a) de in artikel 9, a), bedoelde producten :  

0,2001 euro per kg nettogewicht; 
b) de in artikel 9, b), bedoelde producten 0,2502 euro 
per kg nettogewicht; 
c) de in artikel 9, c), bedoelde producten :  

0,7004 euro per kg nettogewicht. 
§ 2. Het gewicht van de koffie te belasten met de bij 
paragraaf 1 vastgestelde accijnzen wordt uitgedrukt in 
kilogram, waarbij delen van een kilogram worden 
verwaarloosd. Wanneer het te belasten gewicht 
kleiner is dan een kilogram, worden de delen van een 
hectogram verwaarloosd. 

Opgeheven 

Art. 15 Art. 15 

§ 1. Worden vrijgesteld: § 1. Worden vrijgesteld: 
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a) de dranken die samengesteld zijn uit vruchten- of 
groentesappen bestemd voor de voeding van 
zuigelingen; 

a) de dranken die samengesteld zijn uit 
vruchten- of groentesappen bestemd voor de 
voeding van zuigelingen; 

b) de accijnsproducten bestemd om te worden gebruikt 
voor onderzoek, kwaliteitscontroles en smaaktesten; 

b) de accijnsproducten bestemd om te worden 
gebruikt voor onderzoek, kwaliteitscontroles 
en smaaktesten; 

c) water als bedoeld in artikel 7, a), bestemd om 
gratis te worden verdeeld door officiële organismen 
naar aanleiding van rampen; 

c) water als bedoeld in artikel 7, a), bestemd 
om gratis te worden verdeeld door officiële 
organismen naar aanleiding van rampen; 

d) koffie bestemd voor ander industrieel gebruik dan 
het branden of het vervaardigen van koffie-extracten. 

  d) de accijnsproducten verstrekt voor 
liefdadigheidsdoeleinden, waarvan de 
intrinsieke kenmerken niet meer toelaten 
dat ze, in gelijk welke schakel van het 
reguliere economische circuit, worden 
verkocht tegen de oorspronkelijke 
commercialisatievoorwaarden. 

§ 2. De Koning bepaalt de procedureregels inzake het 
verlenen van deze vrijstellingen. 

§ 2. De Koning bepaalt de procedureregels 
inzake het verlenen van deze vrijstellingen. 

 § 3. De toepassingsvoorwaarden waaraan 
de in de paragraaf 1, d), bedoelde 
accijnsproducten moeten voldoen met 
betrekking tot de kenmerken van de 
accijnsproducten, de bedoelde 
liefdadigheidsdoeleinden, de 
omstandigheden waarin de bedoelde 
onverkoopbare goederen voor die 
doeleinden kunnen worden verstrekt en de 
vormvoorwaarden die moeten worden in 
acht genomen, zijn diegene vastgelegd in 
artikelen 3, 4, 5, 10, 11 en 12 van het 
koninklijk besluit nr. 59 van 18 mei 2020 
met betrekking tot de onttrekking van 
handelsgeschenken van geringe waarde en 
de onttrekking voor 
liefdadigheidsdoeleinden van 
voedingsmiddelen en levensnoodzakelijke 
niet-voedingsmiddelen andere dan 
goederen die op duurzame wijze kunnen 
worden gebruikt, wat de belasting over de 
toegevoegde waarde betreft. 

Art. 28/1 § 1 Art. 28/1 § 1 
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§ 1. Dit artikel legt de voorschriften en procedures vast 
voor de samenwerking tussen België en de andere 
lidstaten van de Europese Unie met het oog op de 
uitwisseling van inlichtingen die naar verwachting van 
belang zijn voor de administratie en de handhaving van 
de nationale wetgeving van alle lidstaten met 
betrekking tot het accijnsstelsel van alcoholvrije 
dranken en koffie. 

 § 1. Dit artikel legt de voorschriften en 
procedures vast voor de samenwerking tussen 
België en de andere lidstaten van de Europese 
Unie met het oog op de uitwisseling van 
inlichtingen die naar verwachting van belang 
zijn voor de administratie en de handhaving 
van de nationale wetgeving van alle lidstaten 
met betrekking tot het accijnsstelsel van 
alcoholvrije dranken en koffie. 

Art. 28/1 § 12 Art. 28/1 § 12 

§ 12. De Belgische bevoegde autoriteit kan een 
verzoek aan een buitenlandse bevoegde autoriteit 
richten tot kennisgeving aan de geadresseerde, 
overeenkomstig de in de aangezochte lidstaat 
geldende voorschriften voor de kennisgeving van 
soortgelijke akten, van alle door de Belgische 
administratieve overheden afgegeven akten en 
besluiten die betrekking hebben op de toepassing in 
België van wetgeving betreffende het accijnsstelsel 
van alcoholvrije dranken en koffie. 

§ 12. De Belgische bevoegde autoriteit kan 
een verzoek aan een buitenlandse bevoegde 
autoriteit richten tot kennisgeving aan de 
geadresseerde, overeenkomstig de in de 
aangezochte lidstaat geldende voorschriften 
voor de kennisgeving van soortgelijke akten, 
van alle door de Belgische administratieve 
overheden afgegeven akten en besluiten die 
betrekking hebben op de toepassing in België 
van wetgeving betreffende het accijnsstelsel 
van alcoholvrije dranken en koffie. 

   Het verzoek tot kennisgeving vermeldt de naam en 
het adres van de geadresseerde, evenals alle overige 
informatie ter identificatie van de geadresseerde, en 
het onderwerp van de akte of het besluit waarvan de 
geadresseerde kennis moet worden gegeven. 

   Het verzoek tot kennisgeving vermeldt de 
naam en het adres van de geadresseerde, 
evenals alle overige informatie ter identificatie 
van de geadresseerde, en het onderwerp van 
de akte of het besluit waarvan de 
geadresseerde kennis moet worden gegeven. 

   Het verzoek tot kennisgeving wordt door de 
Belgische bevoegde autoriteit slechts gedaan indien 
de kennisgeving van de akten niet volgens de 
Belgische regels kan geschieden, of buitensporige 
problemen zou veroorzaken. De Belgische bevoegde 
autoriteit kan een document, per aangetekende brief 
of langs elektronische weg, rechtstreeks ter kennis 
brengen aan een persoon op het grondgebied van 
een andere lidstaat. 

   Het verzoek tot kennisgeving wordt door de 
Belgische bevoegde autoriteit slechts gedaan 
indien de kennisgeving van de akten niet 
volgens de Belgische regels kan geschieden, 
of buitensporige problemen zou veroorzaken. 
De Belgische bevoegde autoriteit kan een 
document, per aangetekende brief of langs 
elektronische weg, rechtstreeks ter kennis 
brengen aan een persoon op het grondgebied 
van een andere lidstaat. 

Art. 28/1 § 13 Art. 28/1 § 13 

   § 13. Op verzoek van een buitenlandse bevoegde 
autoriteit gaat de Belgische bevoegde autoriteit, 
overeenkomstig de Belgische voorschriften voor de 
kennisgeving van soortgelijke akten, over tot 

   § 13. Op verzoek van een buitenlandse 
bevoegde autoriteit gaat de Belgische 
bevoegde autoriteit, overeenkomstig de 
Belgische voorschriften voor de kennisgeving 
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kennisgeving aan de geadresseerde van alle door de 
administratieve overheden van de verzoekende 
lidstaat afgegeven akten en besluiten die betrekking 
hebben op de toepassing op haar grondgebied van 
wetgeving betreffende het accijnsstelsel van 
alcoholvrije dranken en koffie. 

van soortgelijke akten, over tot kennisgeving 
aan de geadresseerde van alle door de 
administratieve overheden van de 
verzoekende lidstaat afgegeven akten en 
besluiten die betrekking hebben op de 
toepassing op haar grondgebied van 
wetgeving betreffende het accijnsstelsel van 
alcoholvrije dranken en koffie. 

  De Belgische bevoegde autoriteit stelt de 
verzoekende autoriteit onverwijld in kennis van het aan 
het verzoek gegeven gevolg en, in het bijzonder, van 
de datum waarop de akte of het besluit aan de 
geadresseerde ter kennis is gebracht. 

   De Belgische bevoegde autoriteit stelt de 
verzoekende autoriteit onverwijld in kennis van 
het aan het verzoek gegeven gevolg en, in het 
bijzonder, van de datum waarop de akte of het 
besluit aan de geadresseerde ter kennis is 
gebracht. 

Art. 28/1 § 25 Art. 28/1 § 25 

§ 25. De Belgische bevoegde autoriteit die van een 
derde land inlichtingen ontvangt welke naar 
verwachting van belang zijn voor haar administratie 
en de handhaving van de Belgische wetgeving 
betreffende het accijnsstelsel van alcoholvrije 
dranken en koffie kan deze inlichtingen verstrekken 
aan de buitenlandse bevoegde autoriteiten van de 
lidstaten voor wie die inlichtingen van nut kunnen zijn, 
en aan elke buitenlandse bevoegde autoriteit die 
erom verzoekt, mits dat krachtens een overeenkomst 
met dat derde land is toegestaan. 

§ 25. De Belgische bevoegde autoriteit die van 
een derde land inlichtingen ontvangt welke 
naar verwachting van belang zijn voor haar 
administratie en de handhaving van de 
Belgische wetgeving betreffende het 
accijnsstelsel van alcoholvrije dranken en 
koffie kan deze inlichtingen verstrekken aan 
de buitenlandse bevoegde autoriteiten van de 
lidstaten voor wie die inlichtingen van nut 
kunnen zijn, en aan elke buitenlandse 
bevoegde autoriteit die erom verzoekt, mits 
dat krachtens een overeenkomst met dat 
derde land is toegestaan. 

 De Belgische bevoegde autoriteit kan, met 
inachtneming van de wet van 8 december 1992 tot 
bescherming van de persoonlijke levenssfeer ten 
opzichte van de verwerking van persoonsgegevens 
en de wet van 3 augustus 2012 houdende bepalingen 
betreffende de verwerking van persoonsgegevens 
door de Federale Overheidsdienst Financiën in het 
kader van zijn opdrachten, de overeenkomstig dit 
artikel ontvangen inlichtingen doorgeven aan een 
derde land, op voorwaarde dat aan elk van de 
volgende voorwaarden is voldaan : 

   De Belgische bevoegde autoriteit kan, met 
inachtneming van de wet van 8 december 
1992 tot bescherming van de persoonlijke 
levenssfeer ten opzichte van de verwerking 
van persoonsgegevens en de wet van 3 
augustus 2012 houdende bepalingen 
betreffende de verwerking van 
persoonsgegevens door de Federale 
Overheidsdienst Financiën in het kader van 
zijn opdrachten, de overeenkomstig dit artikel 
ontvangen inlichtingen doorgeven aan een 
derde land, op voorwaarde dat aan elk van de 
volgende voorwaarden is voldaan : 
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 a) de buitenlandse bevoegde autoriteit van de lidstaat 
waaruit de inlichtingen afkomstig zijn, heeft daarin 
toegestemd; 

 a) de buitenlandse bevoegde autoriteit van de 
lidstaat waaruit de inlichtingen afkomstig zijn, 
heeft daarin toegestemd; 

b) het derde land heeft zich ertoe verbonden de 
medewerking te verlenen die nodig is om 
bewijsmateriaal bijeen te brengen omtrent het 
ongeoorloofde of onwettige karakter van verrichtingen 
die blijken in strijd te zijn met of een misbruik te vormen 
van de belastingwetgeving. 

b) het derde land heeft zich ertoe verbonden 
de medewerking te verlenen die nodig is om 
bewijsmateriaal bijeen te brengen omtrent het 
ongeoorloofde of onwettige karakter van 
verrichtingen die blijken in strijd te zijn met of 
een misbruik te vormen van de 
belastingwetgeving. 

Art. 29 Art. 29 

§ 1. De accijnsproducten kunnen buiten een 
accijnsinrichting worden vervaardigd uit andere 
accijnsproducten voor zover het bedrag van de 
accijns op het bekomen accijnsproduct niet meer 
bedraagt dan het totale bedrag van de accijns dat van 
tevoren is betaald op elk aangewend accijnsproduct. 
§ 2. Het branden van koffie, het vervaardigen van 
extracten, essences en concentraten van koffie, in 
vaste vorm of vloeibaar, alsook het vervaardigen van 
preparaten van koffie of van preparaten van die 
extracten, essences en concentraten van koffie, kan 
buiten een accijnsinrichting geschieden voor zover de 
accijns is betaald op de aangewende ongebrande of 
gebrande koffie. 

§ 1. De accijnsproducten kunnen buiten een 
accijnsinrichting worden vervaardigd uit 
andere accijnsproducten voor zover het 
bedrag van de accijns op het bekomen 
accijnsproduct niet meer bedraagt dan het 
totale bedrag van de accijns dat van tevoren 
is betaald op elk aangewend accijnsproduct. 
Opgeheven 

Hoofdstuk 2 – Wijzigingen van de gewone wet van 
16 juli 1993 tot vervollediging van de federale 
staatsstructuur  

Hoofdstuk 2 – Wijzigingen van de gewone 
wet van 16 juli 1993 tot vervollediging van 
de federale staatsstructuur 

Art. 371bis Art. 371bis 

Vrijstelling van de verpakkingsheffing wordt 
toegestaan aan alle individuele verpakkingen die 
dranken bevatten waarvoor een vrijstelling inzake 
accijnzen is voorzien respectievelijk bij artikel 18 van 
de wet van 7 januari 1998 betreffende de structuur en 
de accijnstarieven op alcohol en alcoholhoudende 
dranken en bij artikel 15 van de wet van 21 december 
2009 betreffende het accijnsstelsel van alcoholvrije 
dranken en koffie of waarvoor een vrijstelling is 
voorzien bij artikel 20 van de algemene wet van 18 juli 
1977 inzake douane en accijnzen.  

Vrijstelling van de verpakkingsheffing wordt 
toegestaan aan alle individuele verpakkingen 
die dranken bevatten waarvoor een vrijstelling 
inzake accijnzen is voorzien respectievelijk bij 
artikel 18 van de wet van 7 januari 1998 
betreffende de structuur en de accijnstarieven 
op alcohol en alcoholhoudende dranken en bij 
artikel 15 van de wet van 21 december 2009 
betreffende het accijnsstelsel van alcoholvrije 
dranken en koffie of waarvoor een vrijstelling 
is voorzien bij artikel 20 van de algemene wet 
van 18 juli 1977 inzake douane en accijnzen. 
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Art. 372 Art. 372 

Bij het bepalen van het bedrag van de zekerheid die 
moet worden gesteld overeenkomstig artikel 19 van de 
wet van 22 december 2009 betreffende de algemene 
regeling inzake accijnzen en overeenkomstig artikel 21 
van de wet van 21 december 2009 betreffende het 
accijnsstelsel van alcoholvrije dranken en koffie moet 
rekening worden gehouden met het bedrag van de in 
het spel zijnde verpakkingsheffing. 

Bij het bepalen van het bedrag van de 
zekerheid die moet worden gesteld 
overeenkomstig artikel 19 van de wet van 22 
december 2009 betreffende de algemene 
regeling inzake accijnzen en overeenkomstig 
artikel 21 van de wet van 21 december 2009 
betreffende het accijnsstelsel van alcoholvrije 
dranken en koffie moet rekening worden 
gehouden met het bedrag van de in het spel 
zijnde verpakkingsheffing. 

Art. 372bis Art. 372bis 

Terugbetaling of kwijtschelding van de 
verpakkingsheffing wordt toegestaan onder dezelfde 
vorm en voorwaarden zoals bepaald in de artikelen 9 
tot en met 12 van de wet van 22 december 2009 
betreffende de algemene regeling inzake accijnzen 
voor ethylalcohol en alcoholhoudende dranken en in 
de artikelen 16 tot en met 19 van de wet van 21 
december 2009 betreffende het accijnsstelsel van 
alcoholvrije dranken en koffie voor alcoholvrije 
dranken.  

Terugbetaling of kwijtschelding van de 
verpakkingsheffing wordt toegestaan onder 
dezelfde vorm en voorwaarden zoals bepaald 
in de artikelen 9 tot en met 12 van de wet van 
22 december 2009 betreffende de algemene 
regeling inzake accijnzen voor ethylalcohol en 
alcoholhoudende dranken en in de artikelen 
16 tot en met 19 van de wet van 21 december 
2009 betreffende het accijnsstelsel van 
alcoholvrije dranken en koffie voor 
alcoholvrije dranken. 

Titel 4 - Wijzigingen in de wet van 22 maart 2006 betreffende de bemiddeling in bank- en 
beleggingsdiensten en de distributie van financiële instrumenten 

Art. 12 Art. 12  
§ 1. Een tussenpersoon in bank- en 
beleggingsdiensten kan, noch rechtstreeks, noch 
onrechtstreeks, bemiddeling in bank- en 
beleggingsdiensten uitoefenen in combinatie met : 

§ 1. Een tussenpersoon in bank- en 
beleggingsdiensten kan, noch rechtstreeks, noch 
onrechtstreeks, bemiddeling in bank- en 
beleggingsdiensten uitoefenen in combinatie met : 

 

1° het eigen bedrijf van gereglementeerde 
onderneming; 

1° het eigen bedrijf van gereglementeerde 
onderneming; 

2° voor eigen rekening, de werkzaamheden 
bedoeld in artikel 3, § 2, 4), 5) en 7) tot en met 14), 
van de bankwet, onverminderd het bepaalde in 3°; 

2° voor eigen rekening, de werkzaamheden 
bedoeld in artikel 3, § 2, 4), 5) en 7) tot en met 14), 
van de bankwet, onverminderd het bepaalde in 3°; 

3° voor eigen rekening, of voor rekening van een 
derde, de beleggingsdiensten bedoeld in artikel 46, 
1°, van de wet op de beleggingsdiensten, en voor 
eigen rekening de nevendiensten bedoeld in artikel 
46, 2°, van dezelfde wet op de beleggingsdiensten, 

3° voor eigen rekening, of voor rekening van een 
derde, de beleggingsdiensten bedoeld in artikel 
46, 1°, van de wet op de beleggingsdiensten, en 
voor eigen rekening de nevendiensten bedoeld in 
artikel 46, 2°, van dezelfde wet op de 
beleggingsdiensten, andere dan de 
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andere dan de beleggingsdiensten en 
nevendiensten bedoeld bij artikel 4, 1°. 

beleggingsdiensten en nevendiensten bedoeld bij 
artikel 4, 1°. 

Een makelaar in bank- en beleggingsdiensten kan 
bovendien : 

Een makelaar in bank- en beleggingsdiensten kan 
bovendien : 

- niet bemiddelen inzake nevendiensten bedoeld bij 
artikel 46, 2°, 1)en 2), van de wet op de 
beleggingsdiensten; 

- niet bemiddelen inzake nevendiensten bedoeld 
bij artikel 46, 2°, 1)en 2), van de wet op de 
beleggingsdiensten; 

- in afwijking van het eerste lid, voor eigen rekening 
de in artikel 46, 2°, 6), bedoelde diensten 
aanbieden met betrekking tot financiële 
instrumenten in de zin van artikel 11, § 1, tweede 
lid, 1°, voorzover het bij artikel 119 van de wet op 
de beleggingsdiensten bedoelde statuut van 
beleggingsadviseur niet vereist is; 

- in afwijking van het eerste lid, voor eigen 
rekening de in artikel 46, 2°, 6), bedoelde diensten 
aanbieden met betrekking tot financiële 
instrumenten in de zin van artikel 11, § 1, tweede 
lid, 1°, voorzover het bij artikel 119 van de wet op 
de beleggingsdiensten bedoelde statuut van 
beleggingsadviseur niet vereist is; 

4° voor eigen rekening of voor rekening van een 
derde, de verrichtingen bedoeld in de artikelen 137 
tot en met 139 bis van de wet op de 
beleggingsdiensten. 

4° voor eigen rekening of voor rekening van een 
derde, de verrichtingen bedoeld in de artikelen 
137 tot en met 139 bis van de wet op de 
beleggingsdiensten. 

 In afwijking van het eerste lid, 2°, en op 
voorwaarde dat zijn werkzaamheid van 
bemiddeling geen betrekking heeft op het in 
ontvangst nemen van deposito's of andere 
terugbetaalbare gelden als bedoeld in artikel 4, 
1°, a), mag een agent in bank- en 
beleggingsdiensten, voor eigen rekening, een 
werkzaamheid verrichten als bedoeld in artikel 
4, 4), van de wet van 25 april 2014, met 
naleving van de daarnaast toepasselijke 
wetgeving. 
 

§ 2. Onverminderd het bepaalde bij § 1, kan een 
tussenpersoon in bank- en beleggingsdiensten 
naast bemiddeling in bank- en beleggingsdiensten 
andere beroepsactiviteiten uitoefenen, op 
voorwaarde dat : 

§ 2. Onverminderd het bepaalde bij § 1, kan een 
tussenpersoon in bank- en beleggingsdiensten 
naast bemiddeling in bank- en beleggingsdiensten 
andere beroepsactiviteiten uitoefenen, op 
voorwaarde dat : 

1° de beroepsactiviteiten zijn reputatie, alsook 
deze van de gereglementeerde onderneming voor 
rekening van dewelke hij als tussenpersoon 
optreedt, niet in het gedrang brengen; 

1° de beroepsactiviteiten zijn reputatie, alsook 
deze van de gereglementeerde onderneming voor 
rekening van dewelke hij als tussenpersoon 
optreedt, niet in het gedrang brengen; 
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2° de beroepsactiviteiten organisatorisch en 
boekhoudkundig volledig gescheiden zijn van de 
werkzaamheden van bemiddeling in bank- en 
beleggingsdiensten; de tussenpersoon dient in zijn 
contacten met het publiek bij de uitoefening van 
deze beroepsactiviteiten elke verwijzing naar zijn 
werkzaamheden van bemiddeling in bank- en 
beleggingsdiensten te vermijden, tenzij deze 
contacten enkel notoriteit beogen; 
de voorwaarde van organisatorische scheiding is 
niet van toepassing met betrekking tot de 
beroepsactiviteiten die hij uitoefent als 
tussenpersoon optredend voor een 
gereglementeerde onderneming, als ingeschreven 
tussenpersoon in verzekerings- en 
herverzekeringsbemiddeling, of inzake 
bemiddeling met betrekking tot kredietverlening in 
de zin van artikel 3, § 2, 2), 3) en 6), van de 
bankwet; 

2° de beroepsactiviteiten organisatorisch en 
boekhoudkundig volledig gescheiden zijn van de 
werkzaamheden van bemiddeling in bank- en 
beleggingsdiensten; de tussenpersoon dient in 
zijn contacten met het publiek bij de uitoefening 
van deze beroepsactiviteiten elke verwijzing naar 
zijn werkzaamheden van bemiddeling in bank- en 
beleggingsdiensten te vermijden, tenzij deze 
contacten enkel notoriteit beogen; 
de voorwaarde van organisatorische scheiding is 
niet van toepassing met betrekking tot de 
beroepsactiviteiten die hij uitoefent als 
tussenpersoon optredend voor een 
gereglementeerde onderneming, als 
ingeschreven tussenpersoon in verzekerings- en 
herverzekeringsbemiddeling, of inzake 
bemiddeling met betrekking tot kredietverlening in 
de zin van artikel 3, § 2, 2), 3) en 6), van de 
bankwet; 

3° hij de vereiste toestemming heeft bekomen 
bedoeld in artikel 10, § 3. 
De bevoegde autoriteit kan minimumvoorwaarden 
vaststellen met het oog op de nadere bepaling van 
de in het eerste lid bedoelde voorwaarden. 

3° hij de vereiste toestemming heeft bekomen 
bedoeld in artikel 10, § 3. 
De bevoegde autoriteit kan minimumvoorwaarden 
vaststellen met het oog op de nadere bepaling van 
de in het eerste lid bedoelde voorwaarden. 

§ 3. Een makelaar in bank- en beleggingsdiensten 
kan bemiddeling in bank- en beleggingsdiensten 
slechts uitoefenen in combinatie met 
verzekeringsbemiddeling inzake producten 
behorende tot de takken 21, 23 en 26 in de zin van 
de verzekeringswet, die uit economisch oogpunt 
overwegend gemeenschappelijke karakteristieken 
vertonen met spaar- of beleggingsinstrumenten, op 
voorwaarde dat hij en de 
verzekeringsonderneming voor rekening van 
dewelke hij als verzekeringstussenpersoon 
optreedt, in een schriftelijke overeenkomst 
vastleggen dat de tussenpersoon met betrekking 
tot de voormelde producten op geen enkel 
ogenblik, noch in contanten, noch op rekening, 
gelden mag ontvangen en bijhouden die afkomstig 
zijn van of toebehoren aan een verzekeringsnemer 
of een verzekerde. 

§ 3. Een makelaar in bank- en beleggingsdiensten 
kan bemiddeling in bank- en beleggingsdiensten 
slechts uitoefenen in combinatie met 
verzekeringsbemiddeling inzake producten 
behorende tot de takken 21, 23 en 26 in de zin van 
de verzekeringswet, die uit economisch oogpunt 
overwegend gemeenschappelijke 
karakteristieken vertonen met spaar- of 
beleggingsinstrumenten, op voorwaarde dat hij en 
de verzekeringsonderneming voor rekening van 
dewelke hij als verzekeringstussenpersoon 
optreedt, in een schriftelijke overeenkomst 
vastleggen dat de tussenpersoon met betrekking 
tot de voormelde producten op geen enkel 
ogenblik, noch in contanten, noch op rekening, 
gelden mag ontvangen en bijhouden die 
afkomstig zijn van of toebehoren aan een 
verzekeringsnemer of een verzekerde. 
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Titel 5 – Omzetdrempel voor de toepassing van de bijzondere vrijstellingsregeling van btw 
voor kleine ondernemingen 

Btw-Wetboek Btw-Wetboek 

Artikel 56ter Artikel 56ter 

§ 1. De in België gevestigde belastingplichtigen 
waarvan de jaaromzet in België niet hoger is dan 
25.000 euro, kunnen de vrijstellingsregeling van 
belasting genieten voor de levering van goederen 
en diensten die zij in België verrichten. 

§ 1. De in België gevestigde 
belastingplichtigen waarvan de jaaromzet in 
België, naargelang het betrokken jaar, niet 
hoger is dan de volgende bedragen, kunnen 
de vrijstellingsregeling van belasting genieten 
voor de levering van goederen en diensten die 
zij in België verrichten: 

 1° 26.000 euro voor het jaar 2027;  

 2° 27.000 euro voor het jaar 2028; 

 3° 28.000 euro voor het jaar 2029; 

 4° 29.000 euro voor het jaar 2030; 

 5° 30.000 euro voor het jaar 2031 en de 
daaropvolgende jaren. 

[…] […] 

§ 2. De niet in België maar in een andere lidstaat 
gevestigde belastingplichtigen kunnen de 
vrijstellingsregeling van belasting genieten voor de 
levering van goederen en diensten die zij in België 
verrichten, wanneer de volgende voorwaarden 
vervuld zijn: 

§ 2. De niet in België maar in een andere 
lidstaat gevestigde belastingplichtigen kunnen de 
vrijstellingsregeling van belasting genieten voor 
de levering van goederen en diensten die zij in 
België verrichten, wanneer de volgende 
voorwaarden vervuld zijn: 

1° de jaaromzet in de Unie van de 
belastingplichtige bedraagt niet meer dan 100.000 
euro of zijn tegenwaarde in de nationale 
munteenheid, berekend volgens de wisselkoers die 
op 18 januari 2018 door de Europese Centrale 
Bank is bekendgemaakt; 

1° de jaaromzet in de Unie van de 
belastingplichtige bedraagt niet meer dan 100.000 
euro of zijn tegenwaarde in de nationale 
munteenheid, berekend volgens de wisselkoers 
die op 18 januari 2018 door de Europese Centrale 
Bank is bekendgemaakt; 

2° de jaaromzet in België bedraagt niet meer 
dan 25.000 euro. 

2° de jaaromzet in België bedraagt, 
naargelang het betrokken jaar, niet meer dan de 
volgende bedragen: 

 a) 26.000 euro voor het jaar 2027; 
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 b) 27.000 euro voor het jaar 2028; 

 c) 28.000 euro voor het jaar 2029 

 d) 29.000 euro voor het jaar 2030; 

 e) 30.000 euro voor het jaar 2031 en de 
daaropvolgende jaren. 

[…] […] 
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(Textes coordonnées) 
Textes actuels Textes en projet 

Titre 2 – Modifications relatives  aux impôts sur les revenus – Chapitre 1er – Suppression de 
l’annexe à la déclaration concernant les informations relatives au baux 

Art. 53 Art. 53 

Ne constituent pas des frais professionnels: Ne constituent pas des frais professionnels: 

1° à 32° Pas de changement 

33° le loyer et les avantages locatifs attribués 
ainsi que les indemnités et avantages attribués 
en vertu d'un droit de superficie, d'un droit 
d'emphytéose ou d'un autre droit réel d'usage 
sur un bien immobilier, lorsque: 

33° le loyer et les avantages locatifs attribués 
ainsi que les indemnités et avantages attribués 
en vertu d'un droit de superficie, d'un droit 
d'emphytéose ou d'un autre droit réel d'usage 
sur un bien immobilier, lorsque: 

a) l'obligation visée à l'article 307, § 2/2, n'a 
pas été respectée pour ces frais; ou 

Abrogé 

b) le loyer et les avantages locatifs attribués 
qui portent sur un bien immobilier donné dont 
le contrat de bail a été enregistré gratuitement 
conformément à l'article 161, 12°, a) ou b), du 
Code des droits d'enregistrement, 
d'hypothèque et de greffe ou aurait pu être 
enregistré gratuitement, conformément à ces 
dispositions, lorsqu'il s'agit d'un bien 
immobilier situé en Belgique, sauf si ce bien 
immobilier est loué par le contribuable dans le 
seul but de loger un ou plusieurs travailleurs ou 
dirigeants d'entreprise et, le cas échéant, leur 
famille en vertu d'une obligation légale ou 
contractuelle. 

b) le loyer et les avantages locatifs attribués qui 
portent sur un bien immobilier donné dont le 
contrat de bail a été enregistré gratuitement 
conformément à l'article 161, 12°, a) ou b), du 
Code des droits d'enregistrement, 
d'hypothèque et de greffe ou aurait pu être 
enregistré gratuitement, conformément à ces 
dispositions, lorsqu'il s'agit d'un bien immobilier 
situé en Belgique, sauf si ce bien immobilier est 
loué par le contribuable dans le seul but de 
loger un ou plusieurs travailleurs ou dirigeants 
d'entreprise et, le cas échéant, leur famille en 
vertu d'une obligation légale ou contractuelle. 

34° Pas de changement 

Art. 194octies Art. 194octies 

Les articles 51, alinéa 2, 5°, et 64ter, alinéa 1er, 
2° et 3°, alinéas 2 et 3, ne s'appliquent pas. 

Les articles 51, alinéa 2, 5°, et 64ter, alinéa 1er, 
2° et 3°, alinéas 2 et 3, ne s'appliquent pas. 

L'article 64ter, alinéa 1er, 1°, est uniquement 
applicable dans le chef des sociétés qui sont 
considérées comme une petite société. 

L'article 64ter, alinéa 1er, 1°, est uniquement 
applicable dans le chef des sociétés qui sont 
considérées comme une petite société. 

L'article 53, 33°, b, n'est pas non plus 
applicable au loyer et aux avantages locatifs 
qui portent sur un bien immobilier donné en 

L'article 53, 33°, b, n'est pas non plus 
applicable au loyer et aux avantages locatifs qui 
portent sur un bien immobilier donné en 
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location par une société régionale de logement 
ou une société de logement social reconnue 
par elle ou par l'autorité compétente en matière 
de politique sociale du logement, en vue de le 
mettre à disposition: 

location par une société régionale de logement 
ou une société de logement social reconnue par 
elle ou par l'autorité compétente en matière de 
politique sociale du logement, en vue de le 
mettre à disposition: 

- d'une personne physique pour occupation 
exclusivement à des fins d'habitation; 

- d'une personne physique pour occupation 
exclusivement à des fins d'habitation; 

- de plusieurs personnes physiques pour 
occupation conjointement et exclusivement à 
des fins d'habitation. 

- de plusieurs personnes physiques pour 
occupation conjointement et exclusivement à 
des fins d'habitation. 

Art. 307 Art. 307 

§ 1. La déclaration est faite sur une formule 
dont le modèle est fixé par le Roi et qui est 
délivrée par le service désigné par le Roi. 

§ 1. La déclaration est faite sur une formule dont 
le modèle est fixé par le Roi et qui est délivrée 
par le service désigné par le Roi. 

§§ 1/1 à 1/5 Pas de changement 

§§ 2 et 2/1 Pas de changement 

§ 2/2. Lorsque le contribuable est locataire d'un 
bien immobilier ou titulaire d'un droit de 
superficie, d'un droit d'emphytéose ou d'un 
autre droit réel d'usage sur un bien immobilier, 
à l'exception du bien immobilier donné en 
location conformément à la législation sur le 
bail à ferme ou un droit étranger équivalent 
limitant les fermages, et affecté à des fins 
agricoles ou horticoles, et que le contribuable 
est une personne morale qui est tenue de 
rentrer une déclaration à l'impôt sur les 
revenus ou est une personne physique qui 
déduit tout ou partie des indemnités locatives 
pour ce bien immobilier ou des indemnités 
pour la constitution ou la cession de ce droit 
comme frais professionnel réels, la déclaration 
doit inclure une annexe contenant les 
informations suivantes: 

Abrogé 

a) les données d'identification du ou des 
loueurs ou de la ou des personnes concédant 
un droit de superficie, un droit d'emphytéose 
ou un autre droit réel d'usage, par bien; 

 

b) l'adresse du ou des biens immobiliers;  

c) le montant des indemnités locatives et des 
indemnités pour un droit de superficie, un droit 
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d'emphytéose ou un autre droit réel d'usage 
sur un bien immobilier payées ou attribuées au 
cours de la période imposable concernée, par 
bien; 

d) lorsque le contribuable est une personne 
physique, la partie des montants visés au c) 
déduits à titre de frais professionnels réels; 

 

e) lorsque le contribuable est assujetti à l'impôt 
des sociétés ou est un contribuable visé à 
l'article 227, 2°, le montant des indemnités 
locatives et des indemnités pour un droit de 
superficie, un droit d'emphytéose ou un autre 
droit réel d'usage sur un bien immobilier, 
déduits à titre de frais professionnels dans la 
période imposable concernée. 

 

Les données d'identification visées à l'alinéa 
1er, a), sont: 

 

a) lorsqu'elle concerne une personne 
physique: 

 

- le nom, le prénom et l'adresse complète;  

- le cas échéant, le numéro d'identification du 
Registre national ou du registre d'attente; 

 

- le cas échéant, le numéro d'identification de 
la Banque-Carrefour des Entreprises; 

 

b) lorsqu'elle concerne une personne morale:  

- la dénomination, l'adresse complète du siège 
social; 

 

- le cas échéant, le numéro d'identification de 
la Banque-Carrefour des Entreprises. 

 

Pour l'application du présent paragraphe, on 
entend par: 

 

- loueur: la personne sur laquelle reposent les 
obligations visées à l'article 1719 du Code civil; 

 

- indemnités locatives: le loyer et les avantages 
locatifs accordés au loueur; 

 

- indemnités pour un droit de superficie, un 
droit d'emphytéose ou un autre droit réel 
d'usage sur un bien immobilier: les redevances 
pour ce droit de superficie, droit d'emphytéose 
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ou autre droit réel d'usage ainsi que tout autre 
avantage accordé en vertu de ce droit réel 
d'usage au cédant du droit. 

Le présent paragraphe n'est pas applicable 
aux indemnités locatives et aux indemnités 
pour un droit de superficie, un droit 
d'emphytéose ou un autre droit réel d'usage 
sur un bien immeuble qui sont liées à des 
livraisons de biens ou des prestations de 
services effectuées par un assujetti établi sur 
le territoire de la Communauté au sens de 
l'article 1er, § 2, 2°, du Code de la taxe sur la 
valeur ajoutée ou en Norvège, en Islande ou 
au Liechtenstein, pour lesquelles, 
conformément au Code de la taxe sur la valeur 
ajoutée, à la directive 2006/112/CE du Conseil 
du 28 novembre 2006 relative au système 
commun de taxe sur la valeur ajoutée ou toute 
autre disposition légale ou réglementaire 
applicable à l'assujetti, une facture ou un 
document en tenant lieu a été établi. 

 

Le modèle de l'annexe visé l'alinéa 1er est fixé 
par le ministre des Finances ou son délégué. 

 

Dans le seul but de respecter les obligations du 
présent paragraphe, les contribuables 
concernés ont l'autorisation d'utiliser le numéro 
d'identification du Registre national des 
personnes physiques ou du registre d'attente 
pour identifier les loueurs ou les personnes 
concédant un droit de superficie, un droit 
d'emphytéose ou un autre droit réel d'usage. 
Ce numéro ne sera pas conservé plus 
longtemps que la durée prévue aux articles 
315 et 315bis. 

 

§§ 3 et 4 Pas de changement 

Chapitre 2 – Extension des possibilités de 
transmission par la voie électronique des 
communications du SPF Finances 

Chapitre 2 – Extension des possibilités de 
transmission par la voie électronique des 
communications du SPF Finances 

Art. 302 Art. 302 

Toutes communications concernant la 
déclaration et le contrôle, ainsi que les extraits 
des rôles relatifs aux impôts sur les revenus, 

Abrogé  
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sont transmis aux contribuables sous plis 
fermés. 

Par dérogation à l’alinéa précédent, le 
contribuable peut toutefois, moyennant une 
déclaration explicite dans ce sens, opter pour 
une réception des avertissements-extraits de 
rôle exclusivement au moyen d’une 
procédure utilisant des techniques 
informatiques. Dans ce cas, la mise à 
disposition via une telle procédure vaut 
valablement notification de l’avertissement-
extrait de rôle. Lorsque l’avertissement-extrait 
de rôle concerne une imposition commune 
visée à l’article 126, § 1er, les deux 
contribuables doivent avoir donné leur accord 
explicite. 

 

Par dérogation à l'alinéa précédent, le 
contribuable peut toutefois, moyennant une 
déclaration explicite dans ce sens, opter pour 
une réception des avertissements-extraits de 
rôle et des propositions de déclaration 
simplifiée exclusivement au moyen d'une 
procédure utilisant des techniques 
informatiques. Dans ce cas, la mise à 
disposition via une telle procédure vaut 
valablement notification de l'avertissement-
extrait de rôle et de la proposition de 
déclaration simplifiée. Lorsque 
l'avertissement-extrait de rôle et la proposition 
de déclaration simplifiée concernent une 
imposition commune visée à l'article 126, § 
1er, les deux contribuables doivent avoir 
donné leur accord explicite. 

 

Le Roi détermine les modalités d’application 
de la procédure visée à l’alinéa précédent. 

 

Chapitre 3 – Suppression de l'obligation 
de la tenue de carnets de reçus et celle 
d'un livre journal de recettes et de 
dépenses pour les personnes qui exercent 
une profession libérale, une charge ou un 
office à l'exception des personnes qui 
exercent une profession libérale médicale 
ou paramédicale 

Chapitre 3 – Suppression de l'obligation de 
la tenue de carnets de reçus et celle d'un 
livre journal de recettes et de dépenses 
pour les personnes qui exercent une 
profession libérale, une charge ou un office 
à l'exception des personnes qui exercent 
une profession libérale médicale ou 
paramédicale 
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Art. 320 Art. 320 

§ 1er. Les personnes qui exercent une 
profession libérale, une charge ou un office 
sont tenues, lors de chaque perception - en 
espèces, par chèque ou autrement - 
d'honoraires, commissions, rémunérations, 
remboursements de frais ou autres recettes 
professionnelles, de délivrer un reçu daté et 
signé, simultanément établi en original et en 
duplicata, qui est extrait d'un carnet, dont le 
modèle, ainsi que les modalités suivant 
lesquelles les contribuables susvisés en sont 
pourvus, sont déterminés par le Ministre des 
Finances, qui peut : 

§ 1er. Les personnes qui exercent une 
profession libérale médicale ou 
paramédicale visées à la loi de relative à 
l'exercice des professions 
des soins de santé, coordonnée le 10 mai 
2015 sont tenues, lors de chaque perception - 
en espèces, par chèque ou autrement - 
d'honoraires, commissions, rémunérations, 
remboursements de frais ou autres recettes 
professionnelles, de délivrer un reçu daté et 
signé, simultanément établi en original et en 
duplicata, qui est extrait d'un carnet, dont le 
modèle, ainsi que les modalités suivant 
lesquelles les contribuables susvisés en sont 
pourvus, sont déterminés par le Ministre des 
Finances, qui peut : 

1° aux conditions déterminées par lui, accorder 
dispense, soit de délivrer un reçu pour 
certaines perceptions, soit d'indiquer au reçu le 
nom du débiteur des sommes perçues ; 

1° aux conditions déterminées par lui, accorder 
dispense, soit de délivrer un reçu pour certaines 
perceptions, soit d'indiquer au reçu le nom du 
débiteur des sommes perçues ; 

2° prévoir pour certaines catégories de 
personnes susvisées, l'indication dans le reçu 
de toutes mentions ou l'insertion de toutes 
formules jugées utiles au contrôle des recettes 
et des dépenses de ces contribuables. 

2° prévoir pour certaines catégories de 
personnes susvisées, l'indication dans le reçu 
de toutes mentions ou l'insertion de toutes 
formules jugées utiles au contrôle des recettes 
et des dépenses de ces contribuables. 

Sans préjudice des dispositions et des 
compétences du ministre prévues à l'alinéa 
1er, le reçu et l'attestation de soins que les 
personnes exerçant les professions médicales 
et paramédicales visées à l'arrêté royal n° 78 
du 10 novembre 1967 relatif à l'exercice de l'art 
de guérir, de l'art infirmier, des professions 
paramédicales et aux commissions médicales 
sont tenues de délivrer aux titulaires afin de 
leur permettre de bénéficier de l'intervention 
prévue par la réglementation en matière 
d'assurance maladie-invalidité, ne peuvent 
être disjoints. 

Le reçu et l'attestation de soins que les 
personnes visées à l'alinéa 1er sont tenues 
de délivrer aux titulaires afin de leur 
permettre de bénéficier de l'intervention 
prévue par la réglementation en matière 
d'assurance maladie-invalidité ne peuvent 
être disjoints. 

§ 2. Les personnes visées au § 1er tiennent, 
en outre, un journal indiquant, jour par jour, le 
montant, d'une part, de leurs recettes 
reportées du carnet de reçus et, d'autre part, 
de toutes autres recettes ou avantages pour 

§ 2. Les personnes visées au § 1er tiennent, en 
outre, un journal indiquant, jour par jour, le 
montant, d'une part, de leurs recettes reportées 
du carnet de reçus et, d'autre part, de toutes 
autres recettes ou avantages pour lesquels ces 
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lesquels ces personnes sont dispensées de 
délivrer un reçu, ainsi que le détail de leurs 
dépenses professionnelles dûment justifiées. 

personnes sont dispensées de délivrer un reçu, 
ainsi que le détail de leurs dépenses 
professionnelles dûment justifiées. 

Le modèle du journal est déterminé par le 
Ministre des Finances, qui arrête les 
inscriptions complémentaires jugées utiles 
dans certains cas et qui peut dispenser 
certaines catégories de personnes susvisées 
d'inscrire journellement leurs recettes et leurs 
dépenses au journal et fixer une autre période 
pour cette inscription. 

Le modèle du journal est déterminé par le 
Ministre des Finances, qui arrête les 
inscriptions complémentaires jugées utiles 
dans certains cas et qui peut dispenser 
certaines catégories de personnes susvisées 
d'inscrire journellement leurs recettes et leurs 
dépenses au journal et fixer une autre période 
pour cette inscription. 

A l'exception d'un journal tenu au moyen de 
pages reliées ou cousues avec numérotation 
préimprimée des pages, le journal doit, avant 
d'être utilisé, être coté et paraphé par un agent 
compétent en charge de l'établissement de 
l'impôt sur les revenus. 

A l'exception d'un journal tenu au moyen de 
pages reliées ou cousues avec numérotation 
préimprimée des pages, le journal doit, avant 
d'être utilisé, être coté et paraphé par un agent 
compétent en charge de l'établissement de 
l'impôt sur les revenus. 

Titre 3 – Modifications relatives aux accises 

Chapitre 1er – Modifications de la loi du 21 
décembre 2009 relative au régime d'accise des 
boissons non alcoolisées et du café 

Chapitre 1er – Modifications de la loi du 21 
décembre 2009 relative au régime d'accise 
des boissons non alcoolisées et du café 

Loi relative au régime d'accise des boissons non 
alcoolisées et du café 

Loi relative au régime d'accise des boissons 
non alcoolisées et du café. 

Art. 2 Art. 2 

Sous réserve d'application des règles établies par la loi 
générale du 18 juillet 1977 sur les douanes et accises 
en tant qu'elles concernent les accises, la présente loi 
fixe le régime des produits soumis à un droit d'accise 
frappant directement ou indirectement la 
consommation des produits suivants ci-après 
dénommés "produits d'accise" : 

Sous réserve d'application des règles établies 
par la loi générale du 18 juillet 1977 sur les 
douanes et accises en tant qu'elles concernent 
les accises, la présente loi fixe le régime des 
produits soumis à un droit d'accise frappant 
directement ou indirectement la 
consommation des boissons non 
alcoolisées ci-après dénommés "produits 
d'accise" : 

- les boissons non alcoolisées;   - les boissons non alcoolisées; 

- le café.   - le café. 

Art. 6. Art. 6. 

Dans la présente loi, on entend par : Dans la présente loi, on entend par : 
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-  administrateur général des douanes et accises : le 
fonctionnaire désigné par le Roi; 

-  administrateur général des douanes et 
accises : le fonctionnaire désigné par le Roi; 

  - établissement d'accise : tout lieu où, sur pied des 
dispositions de la présente loi, la fabrication, la 
détention, la réception et l'expédition de produits 
d'accise se font en régime suspensif; 
 

  - établissement d'accise : tout lieu où, sur 
pied des dispositions de la présente loi, la 
fabrication, la détention, la réception et 
l'expédition de produits d'accise se font en 
régime suspensif; 
 

- Etat membre : le territoire d'un Etat membre de la 
Communauté auquel s'applique le Traité instituant la 
Communauté européenne conformément à son article 
299; 
 

- Etat membre : le territoire d'un Etat membre 
de la Communauté auquel s'applique le Traité 
instituant la Communauté européenne 
conformément à son article 299; 
 

- fabrication de produits d'accise : tout traitement 
générant leur production ou aboutissant à une 
modification significative de leur composition au plan 
de la perception du droit d'accise; 

- fabrication de produits d'accise : tout 
traitement générant leur production ou 
aboutissant à une modification significative de 
leur composition au plan de la perception du 
droit d'accise; 

- importation : l'introduction de produits d'accise à 
l'intérieur du territoire de la Communauté qui, au 
moment de cette introduction, ne sont pas placés sous 
une procédure douanière suspensive ou un régime 
douanier suspensif, ainsi que la sortie de produits 
d'accise d'une procédure douanière suspensive ou 
d'un régime douanier suspensif; 

- importation : l'introduction de produits 
d'accise à l'intérieur du territoire de la 
Communauté qui, au moment de cette 
introduction, ne sont pas placés sous une 
procédure douanière suspensive ou un régime 
douanier suspensif, ainsi que la sortie de 
produits d'accise d'une procédure douanière 
suspensive ou d'un régime douanier 
suspensif; 

- introduction : l'entrée de produits d'accise dans le 
pays en provenance d'un autre Etat membre; 

- introduction : l'entrée de produits d'accise 
dans le pays en provenance d'un autre Etat 
membre; 

- procédure douanière suspensive ou régime douanier 
suspensif : l'un des régimes spéciaux prévus par le 
Règlement (CEE) n° 2913/92 relatif à la surveillance 
douanière dont font l'objet les marchandises non 
communautaires lors de l'entrée sur le territoire 
douanier de la Communauté, le dépôt temporaire, les 
zones franches ou les entrepôts francs, ainsi que 
chacun des régimes visés à l'article 84, paragraphe 
1er, a), dudit règlement; 

- procédure douanière suspensive ou régime 
douanier suspensif : l'un des régimes spéciaux 
prévus par le Règlement (CEE) n° 2913/92 
relatif à la surveillance douanière dont font 
l'objet les marchandises non communautaires 
lors de l'entrée sur le territoire douanier de la 
Communauté, le dépôt temporaire, les zones 
franches ou les entrepôts francs, ainsi que 
chacun des régimes visés à l'article 84, 
paragraphe 1er, a), dudit règlement; 
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- produits d'accise : les produits visés à l'article 2; - produits d'accise : les produits visés à l'article 
2; 

- régime suspensif : le régime fiscal applicable à la 
fabrication, à la détention ou à la circulation de produits 
d'accise, le droit d'accise étant suspendu. 

- régime suspensif : le régime fiscal applicable 
à la fabrication, à la détention ou à la 
circulation de produits d'accise, le droit 
d'accise étant suspendu. 

 - thé : produit consistant en parties 
végétales, y compris les feuilles, les parties 
de tiges, les herbes, les fleurs et les fruits, 
destiné à être infusé dans l’eau, relevant 
des codes NC 0813, 0902 à 0909 inclus, 
1211, 1212, 2101 ou 2106. 

Art. 7 Art. 7 

Sans préjudice de l'article 8, on entend par boissons 
non alcoolisées : 

Sans préjudice de l'article 8, on entend par 
boissons non alcoolisées : 

 a) les eaux, y compris les eaux minérales naturelles 
ou artificielles et les eaux gazéifiées, non 
additionnées de sucre ou d'autres édulcorants ni 
aromatisées ainsi que la glace relevant du code NC 
2201; 

 a) les eaux, y compris les eaux minérales 
naturelles ou artificielles et les eaux 
gazéifiées, non additionnées de sucre ou 
d'autres édulcorants ni aromatisées ainsi que 
la glace relevant du code NC 2201; 

Sans préjudice de l'article 8, on entend par boissons 
non alcoolisées : 

Sans préjudice de l'article 8, on entend par 
boissons non alcoolisées : 

 a) les eaux, y compris les eaux minérales naturelles 
ou artificielles et les eaux gazéifiées, non 
additionnées de sucre ou d'autres édulcorants ni 
aromatisées ainsi que la glace relevant du code NC 
2201; 

 a) les eaux, y compris les eaux minérales 
naturelles ou artificielles et les eaux 
gazéifiées, non additionnées de sucre ou 
d'autres édulcorants ni aromatisées ainsi que 
la glace relevant du code NC 2201; 

b) les eaux, y compris les eaux minérales et les eaux 
gazéifiées, additionnées de sucre ou d'autres 
édulcorants, aromatisées ou non, et les autres 
boissons non alcooliques relevant du code NC 2202, à 
l'exception des boissons à base de lait, de soja ou de 
riz; 

b) les eaux, y compris les eaux minérales et 
les eaux gazéifiées, additionnées de sucre ou 
d'autres édulcorants, aromatisées ou non, et 
les autres boissons non alcooliques relevant 
du code NC 2202, à l'exception des boissons 
à base de lait, de soja ou de riz; 

c) les eaux aromatisées, y compris les eaux minérales 
et les eaux gazéifiées, non additionnées de sucre ou 
d'autres édulcorants, relevant du code NC 2202; 

c) les eaux aromatisées, y compris les eaux 
minérales et les eaux gazéifiées, non 
additionnées de sucre ou d'autres édulcorants, 
relevant du code NC 2202; 

 d) les bières, telles que définies à l'article 4 de la loi 
du 7 janvier 1998 concernant la structure et les taux 

 d) les bières, telles que définies à l'article 4 de 
la loi du 7 janvier 1998 concernant la structure 
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des droits d'accise sur l'alcool et les boissons 
alcoolisées, dont le titre alcoométrique n'excède pas 
0,5 % vol; 

et les taux des droits d'accise sur l'alcool et les 
boissons alcoolisées, dont le titre 
alcoométrique n'excède pas 0,5 % vol; 

 e) les vins relevant des codes NC 2204 et 2205 dont 
le titre alcoométrique n'excède pas 1,2 % vol; 

 e) les vins relevant des codes NC 2204 et 
2205 dont le titre alcoométrique n'excède pas 
1,2 % vol; 

 f) les autres boissons fermentées relevant des codes 
NC 2204 et 2205 ainsi que celles relevant du code NC 
2206, dont le titre alcoométrique n'excède pas 1,2 % 
vol; 

 f) les autres boissons fermentées relevant des 
codes NC 2204 et 2205 ainsi que celles 
relevant du code NC 2206, dont le titre 
alcoométrique n'excède pas 1,2 % vol; 

 g) les boissons relevant du code NC 2208 dont le titre 
alcoométrique n'excède pas 1,2 % vol; 

 g) les boissons relevant du code NC 2208 
dont le titre alcoométrique n'excède pas 1,2 % 
vol; 

 h)  les jus de fruits ou de légumes, non fermentés, 
sans addition d'alcool, avec ou sans addition de sucre 
ou d'autres édulcorants relevant du code NC 2009, à 
l'exception des jus de fruits et de légumes fraîchement 
pressés qui n'ont subi aucune transformation, qui sont 
produits sur place dans le commerce de détail et qui 
sont immédiatement proposés à la vente pour la 
consommation et qui, dès lors, ne sont pas destinés à 
la revente;  
 

 h)  les jus de fruits ou de légumes, non 
fermentés, sans addition d'alcool, avec ou 
sans addition de sucre ou d'autres édulcorants 
relevant du code NC 2009, à l'exception des 
jus de fruits et de légumes fraîchement 
pressés qui n'ont subi aucune transformation, 
qui sont produits sur place dans le commerce 
de détail et qui sont immédiatement proposés 
à la vente pour la consommation et qui, dès 
lors, ne sont pas destinés à la revente; 

 i) toutes substances sous quelque forme que ce soit, 
manifestement destinées à la confection de boissons 
non alcoolisées visées sous b), conditionnées soit en 
emballage de vente au détail soit en emballage destiné 
à la confection de telles boissons prêtes à l'emploi; 

 i) toutes substances sous quelque forme que 
ce soit, manifestement destinées à la 
confection de boissons non alcoolisées visées 
sous b), conditionnées soit en emballage de 
vente au détail soit en emballage destiné à la 
confection de telles boissons prêtes à l'emploi 
à l’exception du thé; 

j) toutes substances sous quelque forme que ce soit, 
manifestement destinées à la confection de boissons 
non alcoolisées visées sous c), conditionnées soit en 
emballage de vente au détail soit en emballage destiné 
à la confection de telles boissons prêtes à l'emploi.  

j) toutes substances sous quelque forme que 
ce soit, manifestement destinées à la 
confection de boissons non alcoolisées visées 
sous c), conditionnées soit en emballage de 
vente au détail soit en emballage destiné à la 
confection de telles boissons prêtes à l'emploi 
à l’exception du thé;.  

Art. 9. Art. 9. 

On entend par café : 
a) le café non torréfié relevant du code NC 0901; 

Abrogé 
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b) le café torréfié relevant du code NC 0901; 
c) les extraits, essences et concentrés de café, solides 
ou liquides, ainsi que les préparations à base 
d'extraits, essences et concentrés de café et les 
préparations à base de café, relevant du code NC 
2101. 

Art. 14 Art. 14 

.§ 1er. Lorsqu'il est mis à la consommation dans le 
pays, le café est soumis à un droit d'accise fixé 
comme suit : 
a) les produits visés à l'article 9, a) :  0,2001 euro par 
kilogramme net; 
b) les produits visés à l'article 9, b) :  0,2502 euro par 
kilogramme net; 
c) les produits visés à l'article 9, c) :  0,7004 euro par 
kilogramme net. 
§ 2. La quantité de café passible de l'accise fixée par 
le paragraphe 1er est exprimée en kilogrammes, les 
fractions de kilogramme étant négligées. Lorsque la 
quantité à imposer est inférieure au kilogramme, les 
fractions d'hectogramme sont négligées. 

Abrogé 

Art. 15. Art. 15. 

§ 1er. Sont exonérés : § 1er. Sont exonérés : 

a) les boissons composées de jus de fruits ou de 
légumes destinées à l'alimentation des nourrissons; 

a) les boissons composées de jus de fruits ou 
de légumes destinées à l'alimentation des 
nourrissons; 

b) les produits d'accise destinés à être utilisés pour des 
recherches, des contrôles de qualité et des tests 
gustatifs; 

b) les produits d'accise destinés à être utilisés 
pour des recherches, des contrôles de qualité 
et des tests gustatifs; 

c) l'eau visée à l'article 7, a), destinée à être distribuée 
gratuitement par des organismes officiels lors de 
sinistres; 

c) l'eau visée à l'article 7, a), destinée à être 
distribuée gratuitement par des organismes 
officiels lors de sinistres; 

d) le café destiné à des usages industriels autres que 
la torréfaction et la préparation d'extraits de café. 

d) les produits d’accise remis à des fins 
caritatives dont les caractéristiques 
intrinsèques ne permettent plus, à quelque 
stade du circuit économique que ce soit, 
qu'ils soient vendus dans les conditions 
initiales de commercialisation. 
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§ 2. Le Roi fixe les règles de procédure relatives à 
l'octroi de ces exonérations. 

§ 2. Le Roi fixe les règles de procédure 
relatives à l'octroi de ces exonérations. 

 § 3. Les conditions d’application 
auxquelles doivent satisfaire les produits 
d’accise visés au paragraphe 1er, d), en ce 
qui concerne les caractéristiques des 
produits d’accise, les fins caritatives 
concernées, les circonstances dans 
lesquelles les biens invendables visés 
peuvent être remis à ces fins, et les 
formalités à observer, sont celles fixées par 
les articles 3, 4, 5, 10, 11 et 12 de l’arrêté 
royal n° 59 du 18 mai 2020, relatif au 
prélèvement de cadeaux commerciaux de 
faible valeur et au prélèvement à des fins 
caritatives de biens alimentaires et de 
biens non alimentaires de première 
nécessité autres que les biens pouvant être 
utilisés de manière durable, en ce qui 
concerne la taxe sur la valeur ajoutée. 

Art. 28/1, §1er, alinéa 1er Art. 28/1, §1er, alinéa 1er 

§ 1. Le présent article établit les règles et procédures 
selon lesquelles la Belgique et les autres Etats 
membres de l'Union européenne coopèrent entre eux 
aux fins d'échanger les informations 
vraisemblablement pertinentes pour l'administration et 
l'application de la législation interne de tous les Etats 
membres relative au régime d'accise des boissons non 
alcoolisées et du café. 

§ 1. Le présent article établit les règles et 
procédures selon lesquelles la Belgique et les 
autres Etats membres de l'Union européenne 
coopèrent entre eux aux fins d'échanger les 
informations vraisemblablement pertinentes 
pour l'administration et l'application de la 
législation interne de tous les Etats membres 
relative au régime d'accise des boissons non 
alcoolisées et du café. 

Art. 28/1, § 12 Art. 28/1, § 12 

 § 12. L'autorité compétente belge peut demander à 
une autorité compétente étrangère de notifier, 
conformément aux règles régissant la notification des 
actes correspondants dans l'Etat membre requis, au 
destinataire, l'ensemble des actes et décisions 
émanant des autorités administratives belges et 
concernant l'application en Belgique de la législation 
relative au régime d'accise des boissons non 
alcoolisées et du café. 

§ 12. L'autorité compétente belge peut 
demander à une autorité compétente 
étrangère de notifier, conformément aux 
règles régissant la notification des actes 
correspondants dans l'Etat membre requis, au 
destinataire, l'ensemble des actes et décisions 
émanant des autorités administratives belges 
et concernant l'application en Belgique de la 
législation relative au régime d'accise des 
boissons non alcoolisées et du café. 
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 La demande de notification indique le nom et l'adresse 
du destinataire ainsi que tout autre renseignement 
susceptible de faciliter son identification et mentionne 
l'objet de l'acte ou de la décision à notifier. 

 La demande de notification indique le nom et 
l'adresse du destinataire ainsi que tout autre 
renseignement susceptible de faciliter son 
identification et mentionne l'objet de l'acte ou 
de la décision à notifier. 

L'autorité compétente belge n'adresse une demande 
de notification que lorsqu'elle n'est pas en mesure de 
notifier conformément aux règles belges, ou lorsqu'une 
telle notification entraînerait des difficultés 
disproportionnées. L'autorité compétente belge peut 
notifier un document, par envoi recommandé ou par 
voie électronique, directement à une personne établie 
sur le territoire d'un autre Etat membre. 

 L'autorité compétente belge n'adresse une 
demande de notification que lorsqu'elle n'est 
pas en mesure de notifier conformément aux 
règles belges, ou lorsqu'une telle notification 
entraînerait des difficultés disproportionnées. 
L'autorité compétente belge peut notifier un 
document, par envoi recommandé ou par voie 
électronique, directement à une personne 
établie sur le territoire d'un autre Etat membre. 

Art. 28/1, § 13 Art. 28/1, § 13 

§ 13. A la demande d'une autorité compétente 
étrangère, l'autorité compétente belge notifie au 
destinataire, conformément aux règles belges 
régissant la notification des actes correspondants, 
l'ensemble des actes et décisions émanant des 
autorités administratives de l'Etat membre requérant et 
concernant l'application sur son territoire de la 
législation relative au régime d'accise des boissons 
non alcoolisées et du café. 

§ 13. A la demande d'une autorité compétente 
étrangère, l'autorité compétente belge notifie 
au destinataire, conformément aux règles 
belges régissant la notification des actes 
correspondants, l'ensemble des actes et 
décisions émanant des autorités 
administratives de l'Etat membre requérant et 
concernant l'application sur son territoire de la 
législation relative au régime d'accise des 
boissons non alcoolisées et du café. 

L'autorité compétente belge informe immédiatement 
l'autorité requérante de la suite qu'elle a donnée à la 
demande et en particulier de la date à laquelle la 
décision ou l'acte a été notifié au destinataire. 

L'autorité compétente belge informe 
immédiatement l'autorité requérante de la 
suite qu'elle a donnée à la demande et en 
particulier de la date à laquelle la décision ou 
l'acte a été notifié au destinataire. 

Art. 28/1, § 25 Art. 28/1, § 25 

§ 25. Lorsque des informations vraisemblablement 
pertinentes pour l'administration et l'application de la 
législation belge relative au régime d'accise des 
boissons non alcoolisées et du café sont 
communiquées par un pays tiers à l'autorité 
compétente belge, cette dernière peut, dans la mesure 
où un accord avec ce pays tiers l'autorise, transmettre 
ces informations aux autorités compétentes des Etats 
membres auxquels ces informations pourraient être 

§ 25. Lorsque des informations 
vraisemblablement pertinentes pour 
l'administration et l'application de la législation 
belge relative au régime d'accise des boissons 
non alcoolisées et du café sont 
communiquées par un pays tiers à l'autorité 
compétente belge, cette dernière peut, dans la 
mesure où un accord avec ce pays tiers 
l'autorise, transmettre ces informations aux 
autorités compétentes des Etats membres 
auxquels ces informations pourraient être 
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utiles et à toute autorité compétente étrangère qui en 
fait la demande. 

utiles et à toute autorité compétente étrangère 
qui en fait la demande. 

 L'autorité compétente belge peut, en tenant compte 
de la loi du 8 décembre 1992 relative à la protection de 
la vie privée à l'égard des traitements de données à 
caractère personnel et de la loi du 3 août 2012 portant 
dispositions relatives aux traitements de données à 
caractère personnel réalisés par le Service public 
fédéral Finances, transmettre à un pays tiers les 
informations obtenues en application du présent 
article, pour autant que l'ensemble des conditions 
suivantes soient remplies : 

 L'autorité compétente belge peut, en tenant 
compte de la loi du 8 décembre 1992 relative 
à la protection de la vie privée à l'égard des 
traitements de données à caractère personnel 
et de la loi du 3 août 2012 portant dispositions 
relatives aux traitements de données à 
caractère personnel réalisés par le Service 
public fédéral Finances, transmettre à un pays 
tiers les informations obtenues en application 
du présent article, pour autant que l'ensemble 
des conditions suivantes soient remplies : 

 a) l'autorité compétente étrangère de l'Etat membre 
d'où proviennent les informations a donné son accord 
préalable; 

 a) l'autorité compétente étrangère de l'Etat 
membre d'où proviennent les informations a 
donné son accord préalable; 

b) le pays tiers concerné s'est engagé à coopérer pour 
réunir des éléments prouvant le caractère irrégulier ou 
illégal des opérations qui paraissent être contraires ou 
constituer une infraction à la législation fiscale.  

b) le pays tiers concerné s'est engagé à 
coopérer pour réunir des éléments prouvant le 
caractère irrégulier ou illégal des opérations 
qui paraissent être contraires ou constituer 
une infraction à la législation fiscale.  

Art. 29. Art. 29. 

§ 1er. Les produits d'accise peuvent être fabriqués en 
dehors d'un établissement d'accise à partir d'autres 
produits d'accise pour autant que le montant du droit 
d'accise afférent au produit d'accise obtenu soit 
inférieur ou égal au montant total du droit d'accise 
acquitté préalablement sur chaque produit d'accise 
mis en oeuvre. 

§ 1er. Les produits d'accise peuvent être 
fabriqués en dehors d'un établissement 
d'accise à partir d'autres produits d'accise pour 
autant que le montant du droit d'accise afférent 
au produit d'accise obtenu soit inférieur ou 
égal au montant total du droit d'accise acquitté 
préalablement sur chaque produit d'accise mis 
en oeuvre. 

§ 2. La torréfaction du café, la fabrication d'extraits, 
d'essences et de concentrés de café, solides ou 
liquides, ainsi que la fabrication de préparations à base 
de café ou de préparations de ces extraits, essences 
et concentrés de café, peuvent être effectuées en 
dehors d'un établissement d'accise pour autant que le 
droit d'accise ait été acquitté sur le café non torréfié ou 
le café torréfié mis en oeuvre. 

Abrogé 
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Chapitre 2 – Modifications de la loi ordinaire du 16 
juillet 1993 visant à achever la structure fédérale 
de l'Etat   

Chapitre 2 – Modifications de la loi 
ordinaire du 16 juillet 1993 visant à achever 
la structure fédérale de l'Etat   

Art. 371bis Art. 371bis 

Exonération de la cotisation d'emballage est accordée 
à tous les récipients individuels contenant une boisson 
pour laquelle une exonération en matière d'accises est 
prévue respectivement par l'article 18 de la loi du 7 
janvier 1998 concernant la structure et les taux des 
droits d'accise sur l'alcool et les boissons alcoolisées 
et par l'article 15 de la loi du 21 décembre 2009 relative 
au régime d'accise des boissons non alcoolisées et du 
café ou pour laquelle une exonération est prévue par 
l'article 20 de la loi générale du 18 juillet 1977 sur les 
douanes et accises.  

Exonération de la cotisation d'emballage est 
accordée à tous les récipients individuels 
contenant une boisson pour laquelle une 
exonération en matière d'accises est prévue 
respectivement par l'article 18 de la loi du 7 
janvier 1998 concernant la structure et les taux 
des droits d'accise sur l'alcool et les boissons 
alcoolisées et par l'article 15 de la loi du 21 
décembre 2009 relative au régime d'accise 
des boissons non alcoolisées et du café ou 
pour laquelle une exonération est prévue par 
l'article 20 de la loi générale du 18 juillet 1977 
sur les douanes et accises. 

  Art. 372. Pour déterminer le montant de la garantie à 
déposer conformément à l'article 19 de la loi du 22 
décembre 2009 relative au régime général de l'accise 
et conformément à l'article 21 de la loi du 21 décembre 
2009 relative au régime d'accise des boissons non 
alcoolisées et du café, le montant de la cotisation 
d'emballage en jeu doit être pris en compte. 

Art. 372. Pour déterminer le montant de la 
garantie à déposer conformément à l'article 19 
de la loi du 22 décembre 2009 relative au 
régime général de l'accise et conformément à 
l'article 21 de la loi du 21 décembre 2009 
relative au régime d'accise des boissons non 
alcoolisées et du café, le montant de la 
cotisation d'emballage en jeu doit être pris en 
compte. 

Art. 372bis Art. 372bis 

Remboursement ou remise de la cotisation 
d'emballage est accordé sous les mêmes formes et 
conditions telles que visées aux articles 9 à 12 de la loi 
du 22 décembre 2009 relative au régime général 
d'accise pour l'alcool éthylique et les boissons 
alcoolisées et aux articles 16 à 19 de la loi du 21 
décembre 2009 relative au régime d'accise des 
boissons non alcoolisées et du café pour les boissons 
non alcoolisées.  

Remboursement ou remise de la cotisation 
d'emballage est accordé sous les mêmes 
formes et conditions telles que visées aux 
articles 9 à 12 de la loi du 22 décembre 2009 
relative au régime général d'accise pour 
l'alcool éthylique et les boissons alcoolisées et 
aux articles 16 à 19 de la loi du 21 décembre 
2009 relative au régime d'accise des boissons 
non alcoolisées et du café pour les boissons 
non alcoolisées. 

Titre 4 – Modifications de la loi du 22 mars 2006 relative à l'intermédiation en services 
bancaires et en services d'investissement et à la distribution d'instruments financiers 

Art. 12 Art. 12 
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§ 1er. Un intermédiaire en services bancaires et en 
services d'investissement ne peut, ni directement ni 
indirectement, combiner l'intermédiation en services 
bancaires et en services d'investissement avec : 

§ 1er. Un intermédiaire en services bancaires 
et en services d'investissement ne peut, ni 
directement ni indirectement, combiner 
l'intermédiation en services bancaires et en 
services d'investissement avec : 

1° l'exploitation d'une entreprise réglementée; 1° l'exploitation d'une entreprise réglementée; 
2° l'exercice, pour son propre, des activités visées à 
l'article 3, § 2, 4), 5) et 7) à 14), de la loi bancaire, sans 
préjudice du 3°; 

2° l'exercice, pour son propre, des activités 
visées à l'article 3, § 2, 4), 5) et 7) à 14), de la 
loi bancaire, sans préjudice du 3°; 

3° la fourniture, pour son propre compte ou pour le 
compte d'un tiers, des services d'investissement visés 
à l'article 46, 1°, de la loi sur les services 
d'investissement et, pour son propre compte, des 
services auxiliaires visés à l'article 46, 2°, de la même 
loi sur les services d'investissement, autres que les 
services d'investissement et les services auxiliaires 
visés à l'article 4, 1°. 

3° la fourniture, pour son propre compte ou 
pour le compte d'un tiers, des services 
d'investissement visés à l'article 46, 1°, de la 
loi sur les services d'investissement et, pour 
son propre compte, des services auxiliaires 
visés à l'article 46, 2°, de la même loi sur les 
services d'investissement, autres que les 
services d'investissement et les services 
auxiliaires visés à l'article 4, 1°. 

En outre, un courtier en services bancaires et en 
services d'investissement : 

En outre, un courtier en services bancaires et 
en services d'investissement : 

- ne peut pas servir d'intermédiaire en matière de 
services auxiliaires visés à l'article 46, 2°, 1) et 2), de 
la loi sur les services d'investissement; 

- ne peut pas servir d'intermédiaire en matière 
de services auxiliaires visés à l'article 46, 2°, 
1) et 2), de la loi sur les services 
d'investissement; 

- ne peut pas servir d'intermédiaire en matière de 
services auxiliaires visés à l'article 46, 2°, 1) et 2), de 
la loi sur les services d'investissement; 

- ne peut pas servir d'intermédiaire en matière 
de services auxiliaires visés à l'article 46, 2°, 
1) et 2), de la loi sur les services 
d'investissement; 

- peut, par dérogation à l'alinéa 1er, offrir pour son 
propre compte les services visés à l'article 46, 2°, 6), 
concernant des instruments fincanciers au sens de 
l'article 11, § 1er, alinéa 2, 1°, pour autant que le statut 
de conseiller en placements visé à l'article 119 de la loi 
sur les services d'investissement ne soit pas requis; 

- peut, par dérogation à l'alinéa 1er, offrir pour 
son propre compte les services visés à l'article 
46, 2°, 6), concernant des instruments 
fincanciers au sens de l'article 11, § 1er, alinéa 
2, 1°, pour autant que le statut de conseiller en 
placements visé à l'article 119 de la loi sur les 
services d'investissement ne soit pas requis ; 

4° la fourniture, pour son propre compte ou pour le 
compte d'un tiers, des opérations visées aux articles 
137 à 139bis de la loi sur les services d'investissement. 

4° la fourniture, pour son propre compte ou 
pour le compte d'un tiers, des opérations 
visées aux articles 137 à 139bis de la loi sur 
les services d'investissement. 

 Par dérogation à l’alinéa 1er, 2°, et à 
condition que son activité d’intermédiation 
ne porte pas sur l’activité de réception de 
dépôts ou d’autres fonds remboursables 
visée à l’article 4, 1°, a), un agent en 
services bancaires et en services 
d’investissement peut, pour son propre 
compte, exercer une activité visée à 
l’article 4, 4) de la loi du 25 avril 2014, dans 
le respect de la législation applicable par 
ailleurs. 
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§ 2. Sans préjudice des dispositions du § 1er, un 
intermédiaire en services bancaires et en services 
d'investissement peut exercer, à côté de 
l'intermédiation en services bancaires et en services 
d'investissement, d'autres activités professionnelles, à 
condition : 

§ 2. Sans préjudice des dispositions du § 1er, 
un intermédiaire en services bancaires et en 
services d'investissement peut exercer, à côté 
de l'intermédiation en services bancaires et en 
services d'investissement, d'autres activités 
professionnelles, à condition : 

1° qu'elles ne compromettent pas sa réputation, ni 
celle de l'entreprise réglementée pour le compte de 
laquelle il agit comme intermédiaire; 

1° qu'elles ne compromettent pas sa 
réputation, ni celle de l'entreprise réglementée 
pour le compte de laquelle il agit comme 
intermédiaire; 

2° qu'elles soient totalement séparées des activités 
d'intermédiation en services bancaires et en services 
d'investissement des points de vue organisationnel et 
comptable; dans l'exercice de ses activités 
professionnelles, l'intermédiaire doit éviter de faire 
référence à ses activités d'intermédiation en services 
bancaires et en services d'investissement dans ses 
contacts avec le public, si ce n'est pour assurer sa 
notoriété; 

2° qu'elles soient totalement séparées des 
activités d'intermédiation en services 
bancaires et en services d'investissement des 
points de vue organisationnel et comptable; 
dans l'exercice de ses activités 
professionnelles, l'intermédiaire doit éviter de 
faire référence à ses activités d'intermédiation 
en services bancaires et en services 
d'investissement dans ses contacts avec le 
public, si ce n'est pour assurer sa notoriété; 

la condition de séparation sur le plan organisationnel 
ne concerne pas les activités professionnelles qu'il 
exerce comme intermédiaire pour une entreprise 
réglementée, comme intermédiaire en assurances et 
en réassurances inscrit, ou comme intermédiaire en 
matière d'octroi de crédits au sens de l'article 3, § 2, 
2), 3) et 6), de la loi bancaire; 

la condition de séparation sur le plan 
organisationnel ne concerne pas les activités 
professionnelles qu'il exerce comme 
intermédiaire pour une entreprise 
réglementée, comme intermédiaire en 
assurances et en réassurances inscrit, ou 
comme intermédiaire en matière d'octroi de 
crédits au sens de l'article 3, § 2, 2), 3) et 6), 
de la loi bancaire; 

3° qu'il ait obtenu l'autorisation requise comme prévu 
à l'article 10, § 3. 
L'autorité compétente peut fixer des conditions 
minimales à respecter, aux fins de préciser les 
conditions visées à l'alinéa 1er. 

3° qu'il ait obtenu l'autorisation requise comme 
prévu à l'article 10, § 3. 
L'autorité compétente peut fixer des conditions 
minimales à respecter, aux fins de préciser les 
conditions visées à l'alinéa 1er. 

§ 3. Un courtier en services bancaires et en services 
d'investissement ne peut combiner l'intermédiation en 
services bancaires et en services d'investissement 
avec l'intermédiation en assurances concernant des 
produits des branches 21, 23 et 26 au sens de la loi 
sur les assurances, qui, d'un point de vue économique, 
présentent essentiellement des caractéristiques 
communes avec des instruments d'épargne ou de 
placement, que s'il a stipulé lui-même, ainsi que 
l'entreprise d'assurances pour le compte de laquelle il 
agit en tant qu'intermédiaire d'assurances, dans une 
convention écrite que l'intermédiaire ne peut, en ce qui 
concerne les produits précités, recevoir et détenir, ni 
en espèces ni sur un compte, des fonds provenant 
d'un preneur d'assurance ou d'un assuré, ou 
appartenant à un preneur d'assurance ou à un assuré. 

§ 3. Un courtier en services bancaires et en 
services d'investissement ne peut combiner 
l'intermédiation en services bancaires et en 
services d'investissement avec 
l'intermédiation en assurances concernant des 
produits des branches 21, 23 et 26 au sens de 
la loi sur les assurances, qui, d'un point de vue 
économique, présentent essentiellement des 
caractéristiques communes avec des 
instruments d'épargne ou de placement, que 
s'il a stipulé lui-même, ainsi que l'entreprise 
d'assurances pour le compte de laquelle il agit 
en tant qu'intermédiaire d'assurances, dans 
une convention écrite que l'intermédiaire ne 
peut, en ce qui concerne les produits précités, 
recevoir et détenir, ni en espèces ni sur un 
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compte, des fonds provenant d'un preneur 
d'assurance ou d'un assuré, ou appartenant à 
un preneur d'assurance ou à un assuré. 

Titre 5 – Seuil du chiffre d’affaires pour l’application du régime particulier de la franchise de 
TVA pour les petites entreprises 

Code de la T.V.A. Code de la T.V.A. 

Article 56ter Article 56ter 

§ 1er. Les assujettis établis en Belgique dont le 
chiffre d'affaires annuel réalisé en Belgique ne 
dépasse pas 25.000 euros, peuvent bénéficier du 
régime de la franchise de taxe pour les livraisons 
de biens et les prestations de services qu'ils 
effectuent en Belgique. 

§ 1er. Les assujettis établis en Belgique dont le 
chiffre d'affaires annuel réalisé en Belgique ne 
dépasse pas, selon l’année concernée, les 
montants suivants, peuvent bénéficier du régime 
de la franchise de taxe pour les livraisons de biens 
et les prestations de services qu'ils effectuent en 
Belgique :. 

 1° 26.000 pour l’année 2027 ;  

 2° 27.000 euros pour l’année 2028 ; 

 3° 28.000 euros pour l’année 2029 ;  

 4° 29.000 euros pour l’année 2030 ; 

 5° 30.000 euros pour l’année 2031 et les 
années suivantes. 

[…] […] 

§ 2. Les assujettis qui ne sont pas établis en 
Belgique mais qui sont établis dans un autre Etat 
membre peuvent bénéficier du régime de la 
franchise de taxe pour les livraisons de biens et les 
prestations de services qu'ils effectuent en 
Belgique, lorsque les conditions suivantes sont 
remplies : 

§ 2. Les assujettis qui ne sont pas établis en 
Belgique mais qui sont établis dans un autre Etat 
membre peuvent bénéficier du régime de la 
franchise de taxe pour les livraisons de biens et les 
prestations de services qu'ils effectuent en 
Belgique, lorsque les conditions suivantes sont 
remplies : 

1° le chiffre d'affaires annuel dans l'Union de 
l'assujetti ne dépasse pas 100.000 euros ou sa 
contre-valeur en monnaie nationale, calculée par 
application du taux de change publié par la 
Banque centrale européenne à la date du 18 
janvier 2018 ; 

1° le chiffre d'affaires annuel dans l'Union de 
l'assujetti ne dépasse pas 100.000 euros ou sa 
contre-valeur en monnaie nationale, calculée par 
application du taux de change publié par la 
Banque centrale européenne à la date du 18 
janvier 2018 ; 
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2° le chiffre d'affaires annuel réalisé en 
Belgique ne dépasse pas 25.000 euros. 

2° le chiffre d'affaires annuel réalisé en 
Belgique ne dépasse pas, selon l’année 
concernée, les montants suivants :. 

 a) 26.000 euros pour l’année 2027 ; 

 b) 27.000 euros pour l’année 2028; 

 c) 28.000 euros pour l’année 2029;  

 d) 29.000 euros pour l’année 2030 ; 

 e) 30.000 euros pour l’année 2031 et les 
années suivantes. 

[…] […] 
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